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วิทยานิพนธฉบับนี้สําเร็จลุลวงก็ดวยความกรุณาของรองศาสตราจารย ดร.ศิริชัย ศิริกายะ 

อาจารยที่ปรึกษาของผูวิจัยที่ทานไดสละเวลาอนัมีคา ชวยเหลือ ใหคําปรึกษา ช้ีแนะและแกไข

ขอบกพรองตางๆ ที่เปนประโยชนอยางยิ่ง ซึ่งผูวิจัยขอกราบขอบพระคุณอยางสูง รวมถึงขอกราบ

ขอบพระคุณ ผูชวยศาสตราจารย ณาณัฏฐธัญ  วงศบานดู ประธานกรรมการสอบวทิยานิพนธ ผูชวย

ศาสตราจารย ขวัญเรือน  กิติวฒัน กรรมการสอบวิทยานิพนธที่ใหขอคิดเห็น และขอเสนอแนะ 

ที่เปนประโยชนอยางยิ่งในการทําวิทยานพินธ  รวมถึง ดร.มนฤดี ธาดาอาํนวยชยั  อาจารยพิเศษ

ภายนอกที่เมตตาสละเวลาใหคําแนะนาํเพื่อปรับปรุงแกไขวทิยานิพนธเลมนี ้

ขอขอบคุณดร.วรลักษณ  แคลวปลอดทุกข อาจารย โคอิชิ  มิตซึทานิ อาจารยผูเชี่ยวชาญดาน

ภาษาญี่ปุน และทีมงานแปลภาษาญี่ปุนทกุทานที่คอยไดความชวยเหลือ  คําแนะนํา  ในดานการ

แปลภาษามาโดยตลอด 

ขอบคุณครอบครัวและคนใกลชิดที่คอยสนบัสนุน  ชวยเหลือ และเปนกาํลังใจมาโดยตลอด 

ถาไมมทีุกคนก็คงไมมีวนันี ้

ขอบคุณเพื่อนๆ ในภาควิชาการสื่อสารมวลชน ที่คอยชวยเหลือกันในทุกวิถทีางในการฟน 

ผาอุปสรรคตางๆ มาโดยตลอด รวมทั้งกาํลังใจจากเพื่อนๆ ที่ชวยใหผูวิจัยมแีรงในการทําวิทยานพินธ

ฉบับนี ้

ขอบคุณพ่ีริรินดา ชินกฤต พิมพนาราและรุนพ่ีทุกทานที่ชวยใหคาํแนะนาํ  เปนที่ปรึกษา  และ

คอยใหกําลังใจอยางดีเยี่ยมในทุกๆคราวทีเ่หนื่อยลา 

 

ทายที่สาํคัญและยิ่งใหญเหนือส่ิงอ่ืนใด ขาพเจาขอขอบคุณธรรมะของพระพุทธเจาที่ทาํให

คนพบตัวเอง  เร่ิมจากการเรียนรูใจตัวเองจนนาํไปสูการเรียนรูผูอ่ืนรวมถึงวิชาความรูตางๆ ซ่ึงทําให

ขาพเจาเกิดปญญาทางโลกและทางธรรมควบคูไปดวยกัน อันเปนสิ่งที่มีคาที่สุดในชีวิต 
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บทที่ 1 
บทนํา 

 
 

ที่มาและความสาํคญั  
 
 เกมโชวญ่ีปุน  เปนสื่อบันเทิงอีกทางเลือกหนึ่งที่คนในสงัคมไทยยุคปจจุบันหันมาใหความสนใจ
กันเพิ่มมากขึน้  แมวารูปแบบของรายการเกมโชวในประเทศไทยนัน้จะมีที่มาจากหลากหลายแหลง  ไม
วาจะเปน  สหรัฐอเมริกา  เกาหลี ญี่ปุน หรอืแมแตเกมทีค่นไทยคิดรูปแบบขึ้นมาเอง  แตถามองเกมโชวที่
มีความโดนใจ (tactile) ผูชมคนไทยทุกระดับแลวจะเห็นไดวาสวนใหญเปนเกมโชวที่มาจากประเทศ
ญ่ีปุน  ทั้งนี้เปนเพราะรูปแบบของเกมมีลักษณะจริงจัง  มุงมั่น  ตั้งใจ และมีสีสันถกูใจคนไทยมากกวา
เกมโชวจากแหลงอ่ืน   ที่ผานมามีผูประกอบการหลายคายไดนําเกมโชวญี่ปุนเขามาฉายในประเทศไทย
มาเปนระยะเวลานานถึง 7 ป  (อางถึงใน“ขาวเกมโชว”.แหลงที่มา : http://www.manager.co.th,2548) 
 

ส่ิงหนึ่งที่นาสนใจในรายการเกมโชวญี่ปุนคือ  ในองคประกอบของการสื่อสารในรายการเกมโชว

ญ่ีปุนที่กลาวมาแลวนั้น  นอกจากภาพ  และเสียง  ที่มีสวนสําคัญในการสรางความนาสนใจใหกับ

รายการแลว  ผูวิจัยไดสังเกตวา  “ภาษาเขียน” (written word)  ไดเขามามีบทบาทสําคัญในการสราง

ความหมายใหกับเนื้อหารายการเกมโชวญี่ปุนทางโทรทัศนเปนอยางมากดวยเชนกัน  โดยที่ภาษาเขียน

เหลานี้ไดปรากฏขึ้นบนหนาจอโทรทัศนญ่ีปุนประเภทเกมโชวตลอดทั้งการแขงขันของทุกรายการ  ซ่ึง

แตกตางจากรายการเกมโชวของประเทศอื่นๆ ที่ภาษาเขียนนั้นเปนเพียงสวนประกอบยอยที่ไมไดปรากฏ

ขึ้นตลอดทั้งรายการเหมือนในรายการโทรทัศนของญี่ปุน 

 

เมื่อกลาวถึงที่มาของภาษาเขียนที่มีความสัมพันธตอภาพแลว  เดิมในประวัติศาสตร  แผนที่ 

และภาพวาดโบราณ เปนหลักฐานสําคัญในการเชื่อมโยงคําพูดเขากับภาพที่อธิบายเรื่องราวตางๆ 

(Alpers, 1983:169)   ในศตวรรษที่ 17 ภาพวาดตะวันตกในยุคเลอเนสซอง ( Renaissance) โดยเฉพาะ

ภาพวาดของดัชต  มีช่ือเสียงในการอธิบายเรื่องราวตางๆ ไดอยางเปนที่เขาใจ  โดยภาพตางๆ ไดแสดงถึง

การสนทนากันในภาพ  หรือการบอกเลาเร่ืองราวเปนคําพูดระหวางบุคคลในภาพ  ซ่ึงบางครั้งคําพูดหรือ

คําสนทนานั้นกอใหเกิดผลกระทบกับเหตุการณตางๆที่สําคัญตามมา ( โดยปราศจากการใชภาษาเขียน

ปรากฏอยูในภาพ)    ไมใชเพราะพวกเขาไมเห็นความสําคัญของถอยคํา (words) แตชาวดัตชไดใชภาพ

ที่ทําใหเห็นลักษณะการใชถอยคําระหวางบุคคลในภาพ  โดยใหคนดูจินตนาการถึงคําอธิบายภาพ 
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(caption) ดวยตนเอง  ดังคําพูดของชาวดัตชในสมัยนั้นที่วา  The picture as the body, the text as 

the soul of an invention    สวนลักษณะการใชงานของภาษาเขียนนั้นเปนลักษณะของคําบรรยายภาพ

นั้นๆ หรือไมก็เปนบทกวีที่แยกออกตางหาก และไมเอาภาษาเขียนมาเปนสวนหนึ่งของภาพในการ

อธิบายเรื่องราว     จึงอาจกลาวไดวา  ในศิลปะยุโรป  ภาพ (Image) ถูกใชเปนสัญญะใหคนตีความถึง

ความหมายออกมาเปนคําพูด โดยที่ไมมีภาษาเขียนเขามาเกี่ยวของ  ซ่ึงเปนลักษณะพิเศษและเปน

เอกลักษณของศิลปะตะวันตกในยุคโบราณมาจนถึงยุคปจจุบัน   

 

ในทางตรงกันขาม  ศิลปะภาพวาดของจีน  ญี่ปุน ในยุคเดียวกัน  ไดมีการนําเอาถอยคํา(word)  

มาเขียนลงบนภาพวาด ตางๆ ไดอยางผสมกลมกลืน  จนกลายเปนวัฒนธรรมการใชภาษาเขียนบรรยาย

ลงบนภาพมาถึงยุคปจจุบัน  ทั้งนี้  ลักษณะธรรมชาติของตัวอักษรญี่ปุน (ประเภทคันจิ) หรืออักษรจีน 

นั้น  แตกตางจากภาษาอื่นคือเปน “อักษรภาพ” ( Pictographs)หรือ 象形文字 (โชเคโมจิ)   ที่ประกอบ

และพัฒนามาเปน  “อักษรสัญลักษณ” ( Symbolic  Character)   指示文字 (ชิจิโมจิ)  หรือ “อักษร

แสดงความหมาย” (Ideographs)   会意文字 (ไคอิโมจิ)  ซึ่งถาเปรียบเทียบกับลักษณะของภาษายุโรป

แลว  จะเห็นไดวา  ภาษาจีน และญี่ปุนนั้น  เปนภาษาเขียนที่มีความหมายในตัวอักษรของมันเองโดดๆ 

โดยที่ไมตองอาศัยพยัญชนะอื่นมาประสมใหเกิดความหมายเหมือนภาษาอื่น  

 

คําวาคันจิ แปลวา อักษรของชาวฮั่น (ชาวจีน) เปนตัวอักษรที่ญี่ปุนยืมมาจากจีน  โดยยืมมาทั้ง 

รูปแบบตัวอักษร  ความหมาย และ เสียงอาน  มีหลักฐานวาชาวจีนประดิษฐอักษรคันจิขึ้นครั้งแรกเมื่อ 

ประมาณ 4,000 ปมาแลว  อักษรคันจิไดถูกนํามาใชในประเทศญี่ปุนเปนคร้ังแรกในคริสศตวรรษที่ 3  ใน

สมัยนั้น  ญ่ีปุนยังไมปรากฏภาษาเขียน  มีแตเพียงภาษาพูดเทานั้น  การนําอักษรคันจิมาใชจึงทําให

ญ่ีปุนสามารถพัฒนาภาษาเขียนได  นอกจากนั้นยังทําใหภาษาญี่ปุนมีความหลากหลายมากขึ้น  เปรียบ

ไดกับที่ภาษาอังกฤษยืมภาษาละตินมาใช  และภาษาไทยยืมสันสกฤตมาใชนั่นเอง(geocities,2547: 

ออนไลน) 

 

อักษรรูปภาพ ( Pictographs) ของคันจินั้น  เปนอักษรที่แสดงถึงสภาพทางกายภาพของวัตถุ

อยางงาย  ดังนี้    ตนไม = 木    แมน้ํา =  川    ภูเขา = 山    ปาก = 口  

อักษรแสดงสัญลักษณ ( Symbolic) เปนอักษรที่ใชแทนการบรรยายสภาพสิ่งที่เปนนามธรรม

อยางาย  ดังนี้     ขี้น = 上 ลง = 下    การหมุน = 回 
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อักษรแสดงความหมาย (Ideographs) เปนอักษรที่ใชในการแทนความหมาย  โดยเกิดขึ้นจาก

การนําอักษรภาพสองตัวขึ้นไปมาผสมกันแลวเกิดเปนอักษรใหม  ดังนี้ 

 

ตนไม  木 + ตนไม 木                 หมายถึง   林 ปาโปรง 

     ดวงอาทิตย 日+ ดวงจันทร月      หมายถึง    明     สวาง 

    คนイ+ ตนไม 木                      หมายถึง    休     การพักผอน 

     ภูเขา 山 +  ข้ึน上  + ลง下             หมายถึง    峠     ชองเขา  

 

 โดยปกติแลว รูปแบบทางการสื่อสารของมนุษยนั้นมี 2 ประเภท คือ การสื่อสารเชิงเสมือน และ

การสื่อสารเชิงตรรกะ  ซ่ึงในการสื่อสารของมนุษยใชรหัสสองประเภทนี้เกื้อกูลกันเสมอ (Wilden,1984: 

155-195)  การสื่อสารเชิงเสมือน (analogical communication) เปนรูปแบบการสื่อสารที่ใชความ

เหมือน (likeness) เปนรหัส  ไดแกการสื่อสารดวยภาษาภาพ เชน  “ภาพตนไม”  เปนตัวแทน “ตนไม” 

ส่ือสารโดยใชรหัสคือ  ความเหมือนตนไม  และความสัมพันธของชื่อกับของนั้นถูกจัดทําขึ้นอยางอิสระ

และเปนไปตามกฏเกณฑของไวยากรณ (grammar) คือ  ไมมีลักษณะของตนไมปรากฏอยูในคําวา 

“ตนไม” หรือ “tree”  

 

 แตในกรณีของภาษาเขียนญ่ีปุน  “ภาษาเขียน”  นอกจากจะเปนการสื่อสารเชิงตรรกะที่อาศัย

โครงสรางทางภาษาและไวยากรณแลว  ยังเปนการสื่อสารเชิงเสมือน โดยธรรมชาติของตัวภาษาเอง 

 ( Pictographs)   เนื่องจากไดอาศัยความคลายคลึง  การเลียนแบบธรรมชาติหรือลักษณะทางกายภาพ

ของวัตถุ เชน  คําวา   木  แปลวา  ตนไม  ส่ือสารโดยใชรหัสทางไวยากรณภาษาและมีความสัมพันธกับ

ลักษณะเลียนแบบตนไมอยูในคําๆ นั้นซึ่งอาศัยความเหมือนเปนรหัสดวยนั่นเอง   

 

 นอกจากนี้ภาษาเขียนญ่ีปุนยังมีอิทธิพลแทรกซึมอยูในสื่อตางๆ  อันไดแก  หนาปกหนังสือ

นิตยสารที่มีภาษาเขียนปรากฏขึ้นมาก  ปายและเมนูในรานอาหารญี่ปุนที่ไมเนนรูปภาพ  ปายตางๆ  

และยังถูกใชเปนคําแทนเสียง  และสัญลักษณที่เพิ่มอารมณใหกับภาพในการตูนญี่ปุน (Manga) อีกดวย 

โดยชวยเพิ่มความนาสนใจในภาพ  และทําใหภาพของการตูนมีลักษณะเคลื่อนไหว  ไมหยุดนิ่งอยูกับที่

และสามารถแสดงออกถึงความมีชีวิตจิตใจได  จะสังเกตไดวา  คําตางๆ หรืออักษรที่นํามาใชเปนการ

เลียนแบบเสียงมาจากธรรมชาติจริงๆ ของมนุษย  รวมถึงอาการตางๆ ของมนุษยที่กอใหเกิดเปนเสียงได  

ส่ิงเหลานี้ทําใหการตูนมีความสมจริงมากขึ้น  หรือเมื่อตองการแสดงใหเห็นวาเปนเสียงที่ดัง  จะใชอักษร



 4 

ตัวใหญ  ยิ่งอักษรตัวใหญมากขึ้นเทาใด  แสดงวาเสียงยิ่งดังมากขึ้นเทานั้น (ชไมพร  สุขสัมพันธ,2541: 

101) ลักษณะตางๆ ของภาษาเขียนดังกลาวถูกนํามาประยุกตใชกับส่ือโทรทัศนรายการเกมโชวญ่ีปุน  

ดังตัวอยางภาพที่ 1.1 - 1.4 ปรากฏดังตอไปนี้ 

 
ภาพที่ 1.1  ภาพการแขงขันเกมการกินอยูอยางประหยัดจากรายการโกโกริโกะ 

 

                            
 

ภาพที่ 1.2  ภาพการแขงขันเกมการกินอยูอยางประหยัดจากรายการโกโกริโกะ 

 

     
 

 
ภาพที่ 1.3  ภาพการแขงขันเกมการกินอยูอยางประหยัดจากรายการโกโกริโกะ 

 

อา เย็น ! 

โอย ! 
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 ภาพที่ 1.4  ภาพการแขงขันเกมการกินอยูอยางประหยัดจากรายการโกโกริโกะ 

 

 จากที่กลาวมาแลวขางตน  อาจกลาวไดวา  ภาษาเขียนญี่ปุน  เปนทั้งเคร่ืองหมายที่เปน

สัญลักษณ (Symbolic sign) และ เคร่ืองหมายที่เปนสัญรูป (Iconic sign) ที่มีความหมายสัมพันธซ่ึงกัน

และกัน   และถูกซึมซับอยูในวัฒนธรรมการใชภาษาเขียนของคนญี่ปุนเองที่ใชภาษาเขียนสอดแทรกใน

ส่ือตางๆ   

 

การที่ภาษาญี่ปุนเปนภาษาที่ใชอักษรที่แสดงความหมายในตัวของมันเองนั้น  เปนสิ่งที่นาสนใจ

วา  การใชภาษาเขียนเขามาเปนองคประกอบในการสื่อสารในรายการโทรทัศนญี่ปุนประเภทเกมโชวนั้น  

มีลักษณะการใชอยางไร  และลักษณะของภาษาที่แตละอักษรมีความหมายในตัวเองนั้นมีสวนชวยใน

การสื่อความหมายใหแก ภาพและเสียงหรือไม 

 

ภาษาเขียนที่ปรากฏในรายการเกมโชวญี่ปุน  เปนเพียงประโยคขนาดสั้นที่ปรากฏบนหนาจอ

โทรทัศนในระยะเวลาสั้นๆ และวูบวาบ  เพ่ือใหสัมพันธกับความเร็วของภาพและเสียงในเวลาอันจํากัด

ของรายการ ปรากฏพบทั้งดานลางกลางของจอโทรทัศน  รวมถึงหัวมุมบนซาย  หรือขวา (ดูภาพที่ 1.5)  

ท้ังๆ ที่โดยปกติของสื่อโทรทัศนแลว  ภาพและเสียง  นาจะมีประสิทธิภาพเพียงพอในการสื่อความหมาย

ไปยังผูชมอยูแลว  จากการประสบความสําเร็จอยางสูงของรายการเกมโชวญ่ีปุนในประเทศไทยในพ.ศ. 

2550  จึงนํามาสูความสนใจที่จะศึกษาวาภาษาเขียนดังกลาวนั้นมีขึ้นมาเพ่ืออะไร  และภาษาเขียน

ดังกลาวมสีวนในการทําใหกระบวนการสื่อสารในรายการเกมโชวญี่ปุนมีประสิทธิภาพมากยิ่งขึ้นหรือไม  

หรือเปนเพียงสิ่งที่มารบกวนการสื่อสาร (noise) 

 

อรอยจริงๆ 
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 การแขงขันใชชีวิตอยางประหยัดของ

ดารา  อาวุธของสุดยอดแมบาน 

การใชชีวิต1หม่ืนเยนใน1เดือน       สวนประกอบอาหารเพื่อสุขภาพ     

คืออะไร? 

 

                                                               
                  แตวา ฮาชิโมโตะก็ยังมีแผนลับอีก! 

 
ภาพที่ 1.5  ภาพการแขงขันเกมการกินอยูอยางประหยัดจากรายการโกโกริโกะ 

 

  ในการชมรายการเกมโชวญี่ปุนทางโทรทัศนนั้น  ส่ิงที่ผูชมไดรับคือ  ภาพที่สามารถอธิบาย

เรื่องราวและการแขงขันไดในสวนหนึ่ง  ประกอบกับเสียงบรรยาย  และเสียงของผูเขารวมแขงขันตางๆ ที่

ปรากฏในรายการก็สามารถเราอารมณความรูสึกของผูชมใหคลอยตามไปกับภาพได  อีกทั้งยังมี “ภาษา

เขียน” ที่เปนส่ิงที่นาสนใจและเปนตัวกลางในการถายทอดความหมายสารไปยังผูชมรายการ ซ่ึงผูชม

สามารถรับสารผานการอานถอยคําที่ปรากฏบนจอโทรทัศนตลอดระยะเวลาของการแขงขัน  และ

สามารถถอดรหัส  นํามาตีความ  และเขาใจเนื้อหาและกติกาของเกมการเลนนั้นๆ ไดอยางครบถวน    

แมวาโดยปกติแลวสื่อเกมโชวทางโทรทัศนของประเทศอื่นๆ จะมีเพียงภาพ และเสียงเปนหลักก็ตาม  แต

เมื่อดึงทั้งภาพ  เสียง  และ ภาษาเขียนมาอยูรวมกัน  จึงอาจเปนไปไดที่จะเปนการผสมผสานรวมกันของ

องคประกอบที่แตกตางและกอใหเกิดคุณสมบัติทางการสื่อความหมายขึ้นมาใหม   ตามหลักปรัชญาแหง

ความสมานฉันท (Philosophy of Symbiosis) ( กฤษณ  ทองเลิศ, 2545 :30)    ที่องคประกอบตางๆ ทั้ง  

ภาพ  เสียง  และภาษาเขียนในรายการเกมโชวญี่ปุนนี้  ถูกใชในลักษณะของการเสริมเกื้อกูลกัน  รวมมือ

กัน  เพ่ิมพลังใหแกกันและกัน  โดยไมสูญเสียเอกลักษณของตัวเอง   
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 ในทางกลับกัน  เมื่อองคประกอบทั้ง 3 องคประกอบมาผสานกัน  เปนไปไดวาบางครั้งอาจทําให

ผูรับสารเลือกสนใจเพียงสิ่งหนึ่งสิ่งใด  หรือสนใจสิ่งหนึ่งมากกวาอีกสิ่งหนึ่ง  ดังที่ กุลชาติ  ศรีโพธิ์ (2547 

: 4) กลาวถึงเร่ืองของการมีภาพ  เสียง  และถอยคํา (บทบรรยายภาษาไทย) ไวดวยกันในสื่อภาพยนตร

ตางประเทศวา  ในบางครั้ง  ภาพกับเสียงอาจดึงความสนใจจากการอานถอยคําของผูชมไป  แตเมื่อผูชม

มุงความสนใจไปที่ภาพ  และถอยคํา  เสียงที่ปรากฏก็กลับไมไดรับความสนใจ  หรือหากผูชมพยายามที่

จะฟงเสียง  ประกอบการอานถอยคําแลวก็ตาม  ความสนใจในภาพของผูชมก็จะลดลง  ซ่ึงสิ่งเหลานี้มัก

ปรากฏขึ้นอยูเสมอสําหรับผูชมที่เลือกชมภาพยนตรแบบเสียงในฟลม  และยังไมมีความชํานาญทาง

ภาษามากนัก  เพราะผูชมไมสามารถใหความสนใจในภาพ  เสียง  และถอยคําไปพรอมกันได   ภาพ  

เสียง  และภาษา  จึงควรถูกผสมผสานอยางกลมกลืนจนกลายเปนอันหนึ่งอันเดียวกัน      

 

 จากขางตนจะเห็นไดวา  สวนประกอบทั้งสามสามารถกลายเปนสิ่งรบกวนตอการสื่อสารสําหรับ

สื่อภาพยนตรที่มีบทบรรยายไทย  เนื่องจากตนฉบับเปนภาษาตางประเทศ   แตในกรณีของสื่อเกมโชว

ญ่ีปุน  ภาษาเขียน  และเสียงประกอบนั้นเปนภาษาเดียวกันคือ ภาษาญี่ปุน  จึงกอใหเกิดขอสงสัยถึง

ความจําเปนในการใชองคประกอบทั้งสามรวมกันในรายการเกมโชวญ่ีปุน  เพราะในความเปนจริง  การ

ส่ือสารโดยใชภาพ  และเสียง  นาจะเพียงพอในการสื่อความหมายไปยังผูชม  การที่รายการเกมโชวญ่ีปุน

ตางๆ ไดนํา”ภาษาเขียน” มาใชในวงการโทรทัศนจึงนับวาเปนสิ่งแปลกใหมสําหรับประเทศไทย    และ

นาสนใจที่จะศึกษาถึงความสําคัญและความจําเปนของภาษาเขียนที่ปรากฏขึ้น   โดยศึกษาถึง

ความสัมพันธระหวางภาษาเขียน ในฐานะที่เปนรหัสเชิงตรรกะ (digital message code)  ที่มีตอภาพที่

เปนรหัสเชิงเสมือน (analogical message code)  ซ่ึงในบางคร้ัง  และในบางบริบทของการสื่อสาร  

“ภาษาเขียน” หรือรหัสเชิงตรรกะก็เปนสิ่งจําเปนในการขยาย  และ  บงชี้ความหมายของ รหัสเชิงเสมือน

ใหมีความแมนยํา  ชัดเจน  มากยิ่งขึ้น 

   

 ประกอบกับความพิเศษ  และมีเอกลักษณของภาษาเขียนญ่ีปุนซึ่งอาจเปนทั้งเพราะเปนภาษา

ภาพที่ใหความหมาย  และอารมณ  ความรูสึก  ในตัวของมันเองดังที่กลาวมาแลวขางตน  เหตุนี้จึงเปน

ความนาสนใจอีกหนึ่งประการที่จะศึกษาวา  ความพิเศษของภาษาเขียนดังกลาวมานี้  มีลักษณะการใช 

และรูปแบบการจัดวางของภาษาแตกตางจากภาษาอื่นอยางไร  และภาษาเขียนดังกลาวนั้นมีสวนชวย

ในการสื่อความหมายใหแกภาพ  และเสียงอยางไร    ซ่ึงทั้งหมดนี้  อาจเปนอีกหนทางในการเพิ่ม

ประสิทธิภาพของกระบวนการสื่อสารบนจอโทรทัศนในยุคสมัยใหม 
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จากประเด็นดังกลาวขางตน  จึงนํามาสูความสนใจที่จะศึกษาถึงลักษณะของภาษาเขียนญ่ีปุนที่

ปรากฏในรายการเกมโชวญี่ปุนที่คัดสรร  โดยศึกษาจากลักษณะวิธีการใชของ “ภาษาเขียน” ที่ปรากฏบน

จอโทรทัศนของรายการเกมโชวญี่ปุนตางๆ ที่นําเขาโดยสถานีโทรทัศน ทรูวิช่ัน  เคเบิ้ล  จํากัด (มหาชน) 

ซ่ึงเปนบริษัทนําเขารายการเกมโชวญ่ีปุนรายใหญที่สุดในประเทศไทย  โดยไดเลือกจากรายการเกมโชว

ญ่ีปุนที่คัดสรรมาแลว 3 รายการ  คือ 1. รายการศึกตะหลิวผูพิชิต 2. รายการทีวีแชมปเปยน 3. รายการ

โกโกริโกะ  ซึ่งเปนรายการที่ไดรับความนิยมสูงทั้งในประเทศญี่ปุนและในประเทศไทย  โดยมีปญหานํา

วิจัยดังตอไปนี้ 

 

   
ปญหานําวิจัย 
 

1. ลักษณะของภาษาเขียนญ่ีปุนที่ใชในรายการเกมโชวญี่ปุนทั้ง 3 รายการ คือ รายการศึก

ตะหลิวผูพิชิต  รายการทีวีแชมปเปยน  และรายการโกโกริโกะ มีลักษณะอยางไร 

2.  ภาษาเขียนดังกลาวมีสวนชวยในการสื่อความหมายใหแกเนื้อหาสารในรายการไดหรือไม  

อยางไร 

 
วัตถุประสงคของการวิจัย 

 

1.  เพื่อใหทราบถึงลักษณะวิธีการใชภาษาเขียนญี่ปุนที่ปรากฏในเนื้อหารายการเกมโชวญี่ปุนทั้ง   

     3  รายการ คือ รายการศึกตะหลิวผูพิชิต  รายการทีวีแชมปเปยน  และรายการโกโกริโกะ 

2. เพ่ือใหเขาใจถึงการมีสวนชวยในการสื่อความหมายของภาษาเขียนที่ปรากฏตอเนื้อหาสาร
ในรายการเกมโชวญ่ีปุนประเภทเกมโชวทั้ง 3 รายการ 
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ขอบเขตการวิจัย 
 

 ในการศึกษาวิจัยครั้งนี้  ผูวิจัยมุงศึกษาเฉพาะรายการเกมโชวญ่ีปุนที่เคยออกอากาศใน

ป 2550 ทางสถานีโทรทัศน  ทรูวิช่ัน  เคเบิ้ล  จํากัด (มหาชน) เพียงแหลงเดียว  เนื่องจากบริษัทดังกลาว

เปนผูใหบริการระบบเคเบิ้ลทีวีรายใหญที่สุดในประเทศไทย  และมีการซื้อลิขสิทธิ์รายการเกมโชวจาก

ประเทศญี่ปุนเขามาฉายมากที่สุด โดยคัดเลือกรายการที่ไดรับความนิยมสูงมา 3 รายการ คือ  

1. รายการศึกตะหลิวผูพิชิต   

2. รายการทีวีแชมปเปยน  

3. รายการโกโกริโกะ  

จากทั้ง 3 รายการนี้  ผูวิจัยไดคัดเลือกตอนตางๆ มาทําการศึกษาจําแนกตามตารางที่ 1.1 ดังนี้ 

ตารางที่ 1.1 แสดงลําดับรายการและตอนรายการที่คัดเลือกมาศึกษา 

ลําดับเทป ชื่อรายการ ช่ือตอน 

1 ศึกตะหลิวผูพิชิต  มงจะผงกระหรี่ ปะทะ โอโนมิยากิ 

2 ศึกตะหลิวผูพิชิต อาหารยางเตาถาน ปะทะ อาหารยาง 

กระทะรอน 

3 ศึกตะหลิวผูพิชิต ไอศกรีมชาเขียว ปะทะ ช็อกโกแล็ต 

4 ทีวีแชมปเปยน   แขงขันสุดยอดกุกทําซูชิ 

5 ทีวีแชมปเปยน   แขงขันเชฟกระทะรอน 

6 ทีวีแชมปเปยน   แขงขันนักตําโมจิ 

7 โกโกริโกะ ศึกการกินอยูอยางประหยัด 

ของบอบบ้ีvsฮาชิโมโตะ 1 

8 โกโกริโกะ ศึกการกินอยูอยางประหยัด 

ของบอบบ้ีvsฮาชิโมโตะ 2 

9 โกโกริโกะ ศึกการกินอยูอยางประหยัด 

ของบอบบ้ีvsฮาชิโมโตะ 3 

10 โกโกริโกะ  ศึกการกินอยูอยางประหยัด 

ของบอบบ้ีvsฮาชิโมโตะ 4 

11 โกโกริโกะ  ศึกการกินอยูอยางประหยัด 

ของบอบบ้ีvsฮาชิโมโตะ 5 

12 โกโกริโกะ  ศึกการกินอยูอยางประหยัด 

ของบอบบ้ีvsฮาชิโมโตะ 6 
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โดยเนื้อหาที่อยูในรายการเกมโชวที่เลือกมาทั้ง 3 รายการนั้นลวนเปนรายการแขงขันเกี่ยวกับอาหาร

ทั้งสิ้น  ทั้งนี้เพื่อประโยชนในการวิเคราะหถึงวิธีการใชของภาษาเขียนที่ปรากฏในรายการเกมโชวที่มี

รูปแบบและเนื้อหาสารที่มีความหมายใกลเคียงกันเพ่ือประสิทธิภาพในการวิเคราะหเนื้อหาสาร 

 
 
ขอสันนิษฐาน 

 

 1 .   ภาษาเขียนที่ใชในรายการเกมโชวญี่ปุนทั้ง 3  รายการ คือ 1. รายการศึกตะหลิวผูพิชิต 2. 

รายการทีวีแชมปเปยน 3. รายการโกโกริโกะ นั้น  มีลักษณะของการผสมผสานกันโดยการใชรหัสการ

ส่ือสารเชิงตรรกะและรหัสการสื่อสารเชิงเสมือน โดยเปนภาษาเขียนที่ถูกกําหนดโดยไวยากรณทําหนาที่

ในการจํากัดความหมายของภาพและเสียงใหอยูคงที่ (Anchorage) ลดความคลุมเครือของการตีความ 

และกํากับความหมายของภาพใหเปนไปตามขั้นตอนและเงื่อนไขของการเลนเกม  ในขณะเดียวกันภาษา

เขียนยังทําหนาที่ในการสื่ออารมณโดยที่ผูเขารหัสหรือผูผลิตรายการ ส่ือความหมายผานลักษณะตางๆ 

ของตัวอักษร ไดแก  ขนาด  สีสัน  อัตราชาเร็วของตัวอักษรท่ีปรากฏสัมพันธกับภาพ กราฟฟกตางๆ ของ

ตัวอักษรมายังผูรับสาร 

 

2.    ภาษาเขียนดังกลาวเกิดจากจุดประสงคของผูเขารหัสในการใชเพื่อชวยกระตุนความสนใจ

ของผูชมที่มีตอการเลนเกมในรายการ  โดยใชกราฟกตางๆในการกระตุนความสนใจของผูชมรายการ   

แตในความเปนจริงแลว  ภาษาเขียนเหลานี้เปนเพียงสวนชวยเสริมสีสันและลูกเลนใหกับรายการเกมโชว

ญ่ีปุน  โดยมิไดมีสวนในการชวยสื่อความหมายใหแกภาพและเสียงมากนัก 
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นิยามศัพท 
 
 

รายการเกมโชวญ่ีปุน   หมายถึง  รายการเกมโชวญ่ีปุนที่เคยออกอากาศทางสถานีทรูวิช่ัน  เคเบิ้ล

จํากัดมหาชน  ท่ีคัดเลือกมา 3 รายการ  คือ 1. รายการศึกตะหลิวผูพิชิต 2. 

รายการทีวีแชมปเปยน 3. รายการโกโกริโกะ  โดยเปนรายการที่มีเนื้อหา

เกี่ยวกับการแขงขันเกี่ยวกับอาหาร 

 

ภาษาเขียน             หมายถึง  ตัวอักษรและขอความกราฟกภาษาญี่ปุน  รวมถึงสัญลักษณแสดง

อารมณตางๆ ที่ปรากฏในรายการเกมโชวญ่ีปุนที่คัดเลือกมาดังกลาว  โดยเปน

ขอความที่ขึ้นบนตําแหนงตางๆ บนจอโทรทัศน  เชน  ตรงกลาง  ขวามือบน  

ขวามือลาง  ซายมือบน  ซายมือลาง  และตําแหนงอื่นๆ บนหนาจอโทรทัศน 

 

รหัสการสื่อสารเชิงตรรกะ      หมายถึง  รูปแบบการสื่อสารที่ใชการอางถึงโดยการใหช่ือผานทาง

ถอยคํา เมื่อถอยคําถูกนํามาใชเปนช่ือของของบางสิ่ง  ความสัมพันธระหวางชื่อ

กับของนั้นถูกจัดทําขึ้นอยางอิสระ  แตการปรุงแตงขึ้นของคํานั้นเปนไปตาม

กฏเกณฑทางตรรกะของภาษาหรือไวยากรณ  

 

 

รหัสการสื่อสารเชิงเสมือน หมายถึง  รูปแบบการสื่อสารที่ใชความเหมือนเปนรหัส  ไดแก  การ

ส่ือสารดวยภาษาภาพ เชน  ภาพตนไม เปนตัวแทน ตนไม  ส่ือสารโดยใชรหัสคือ  

ความเหมือนตนไม  รหัสการสื่อสารเชิงเสมือนจะเห็นถึงความเหมือนของสิ่งนั้น

ปรากฏใหเห็นในเรื่องของความสัมพันธ 
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ประโยชนที่คาดวาจะไดรับ 
 

 ผลการศึกษาที่ไดจากการวิจัยครั้งนี้อาจทําใหผูผลิตรายการเกมโชวในประเทศไทยไดทราบถึง

ลักษณะการใชภาษาเขียนที่ถูกใชเปนองคประกอบในการสื่อความหมายในรายการเกมโชวญี่ปุนและ

นําไปใชเปนแนวทางในการพัฒนา  และปรับปรุงองคประกอบการสื่อความหมายในรายการโทรทัศนใหมี

ความชัดเจนมากยิ่งขึ้น ทั้งยังสามารถนําผลการวิจัยนี้ไปเปนแนวทางในการประยุกตใชภาษาเขียนบน

หนาจอโทรทัศนท่ีสามารถสผานไปกับภาพและเสียงไดอยางกลมกลืน เพื่อใหเกิดประสิทธิภาพในการ

ส่ือสารมากยิ่งขึ้น 
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บทที่ 2 
แนวคดิทฤษฎีที่เกีย่วของ 

 

การศึกษาเร่ือง “การใชภาษาเขียนในรายการเกมโชวญ่ีปุนทางโทรทัศน” เปนการศึกษาถึง

ลักษณะการใชและการปรากฏขึ้นของภาษาเขียนตางๆ ที่ปรากฏบนหนาจอโทรทัศน  ที่ผูผลิตรายการ

ตองทําการถายทอดสารจากการถอดรหัส จากเนื้อหาที่เปนภาพ  ขอมูล  และเสียงที่ปรากฏในรายการ

เกมโชวญี่ปุนทั้ง 3 รายการ  และเขารหัสสาร ใหกลายเปนขอความที่เปนภาษาเขียนที่ขึ้นเพ่ือบรรยาย

หรือเพิ่มความหมายของเนื้อหาตางๆ ตามวัตถุประสงคและรูปแบบของแตละรายการ  โดยมีทฤษฎีและ

แนวคิดมาอธิบายขอสันนิษฐานในการทําวิจัย  คือ  

 

1.   ภาษาเขียนที่ใชในรายการเกมโชวญี่ปุนทั้ง 3  รายการ คือ 1. รายการศึกตะหลิวผูพิชิต 2. รายการทีวี

แชมปเปยน 3. รายการโกโกริโกะ นั้น  มีลักษณะของการผสมผสานกันโดยการใชรหัสการสื่อสารเชิง

ตรรกะและรหัสการสื่อสารเชิงเสมือน โดยเปนภาษาเขียนที่ถูกกําหนดโดยไวยากรณทําหนาที่ในการ

จํากัดความหมายของภาพและเสียงใหอยูคงที่ ลดความคลุมเครือของการตีความ และกํากับความหมาย

ของภาพใหเปนไปตามขั้นตอนและเงื่อนไขของการเลนเกม  ในขณะเดียวกันภาษาเขียนยังทําหนาที่ใน

การสื่ออารมณโดยที่ผูเขารหัสหรือผูผลิตรายการ ส่ือความหมายผานลักษณะตางๆ ของตัวอักษร ไดแก  

ขนาด  สีสัน  อัตราชาเร็วของตัวอักษรที่ปรากฏสัมพันธกับภาพ กราฟกตางๆ ของตัวอักษรมายังผูรับสาร  

 

 จากขอสันนิษฐานที่ 1 นี้  สามารถอธิบายไดดวยรูปแบบพื้นฐานทางการสื่อสาร ของ Wilden 

(1984:155-195) ที่มีอยูสองลักษณะ  คือ  การสื่อสารเชิงเสมือน และ การสื่อสารเชิงตรรกะ  

 

 การสื่อสารเชิงเสมือน เปนรูปแบบการสื่อสารที่ใชความเหมือน เปนรหัส  อันไดแก  การสื่อสาร

ดวยภาพ  เชน  ภาพแมว  เปนตัวแทน “แมว” ส่ือสารโดยใชรหัสคือ  ความเหมือนแมว   การสื่อสารเชิง

เสมือนจะเห็นถึงความเหมือนของสิ่งนั้นปรากฏใหเห็นในเรื่องของความสัมพันธ (พิมพนารา กิจโชติ

ประเสริฐ,2550 :19) 

 

 

 สวนการสื่อสารเชิงตรรกะ เปนรูปแบบการสื่อสารที่ใชการอางถึง  โดยการใหช่ือผานทางถอยคํา  

เมื่อถอยคําถูกนํามาใชเปนชื่อของของบางสิ่ง  ความสัมพันธระหวางชื่อกับของนั้นถูกจัดทําขึ้นอยาง
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อิสระ  คือไมมีลักษณะของแมวปรากฏอยูในคําวา “แมว” แตการปรุงแตงขึ้นของคําเปนไปตามกฏเกณฑ

ทางตรรกะของภาษา  

 

 การสื่อสารในทุกรูปแบบมีทั้งเนื้อหาและความสัมพันธ  ลักษณะของการสื่อสารทั้งสองรูปแบบ

นั้นจะอยูเคียงขางกันแลวยังเกื้อหนุนซึ่งกันและกันในทุกๆ ตัวสาร  ในแงของตัวเนื้อหาจะถูกนําเสนอ

ออกมาในเชิงตรรกะ  ในขณะที่ความสัมพันธสวนใหญจะปรากฏออกมาในรูปของความเสมือน 

 

 โดย Colin Cherry (cited in, Gordon, 1975) กลาวถึงความสําคัญของภาพที่ยังคงเปนสื่อที่มี

ความสําคัญในการสื่อสารของมนุษยอันชวยขยายความการทําหนาที่เกื้อหนุนถอยคําไววาเนื่องเพราะไม

มีถอยคําเพียงพอในการแสดงความคิดของมนุษย  ถาเรามีถอยคําสําหรับทุกสิ่งทุกอยาง  มันคงมีจํานวน

มากมายมหาศาลเกินกวาพลังของเราในการจดจําและทักษะในการใชมัน  ดังนั้น   ภาพจึงยังคงเปนสิ่งที่

มีความสําคัญ  และหัวใจของการเขาใจตรรกะของภาพคือการซาบซึ้งกับวิธีที่ภาพสัมพันธกับชีวิต 

(Gordon, 1975) 

 

 ผูวิจัยไดนาํเอาแนวคิดเรื่องกราฟกมาใชในการวิเคราะหลักษณะการสื่อความหมายผานกราฟก

สีสันและรูปแบบตางๆ ในรายการเกมโชวญี่ปุน  กราฟกเปนสิ่งที่ปรากฎพบเห็นไดทัว่ไปในชีวิตประจําวนั 

การทาํงาน ตามที่สาธารณะ หรือบนสื่อส่ิงพิมพ อินเตอรเน็ต โทรทัศน เปนตน กราฟกถูกนําใชในการ

ส่ือสาร โดยในเรื่อง “หนาทีข่องกราฟก” นั้น Bernard (2005:14-16) ไดกลาวถึงการทําหนาทีข่องกราฟก

ดังตอไปนี้ 

1. หนาที่ใหขอมูล (Informative Function) เปนบทบาทของกราฟกในการใหความรู สติปญญา ปรากฎ

บนสิ่งตางๆ อาท ิ สัญลักษณในที่สาธารณะ หนาราน โลโกบริษทั บนบรรจุภัณฑ เปนตน ส่ิงเหลานี้เปน

ตัวอยางของกราฟกในการทาํหนาที่ใหขอมูลแกผูชม หรือผูอานอาจจะเปนขอมูลพื้นฐานทีเ่ขาใจงาย

จนถึงขอมูลทีมี่ความสลับซับซอน 

2. หนาที่โนมนาวใจ (Persuasive Function) เปนการใชสํานวนโวหาร อุปมาอุปไมย ใชคําที่มคีวาม

สละสลวย เปนลักษณะของกราฟกในการใหความเชื่อมั่น สรางการเปลี่ยนแปลงในพฤติกรรม หรือ

ความคิดของผูรับสาร หนาที่ของการโนมนาวใจมาในหลายรูปแบบ การโฆษณาเปนรูปแบบหนึ่งทีม่ี

ความเดนในเรื่องนี้ นอกเหนือจากขอบขายการผลิตงานกราฟกสําหรบัการโฆษณาชวนเชื่อทางการเมือง 

การอธิบายการเลือกตั้ง และงานสารคดี เปนตน 
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3. หนาที่ประดับตกแตง (Decorative Function) หนาที่ประดบัตกแตง หรือหนาที่สุนทรียศาสตร

(Aesthetic Function) เปนการทาํหนาทีข่องกราฟกในเร่ืองของการสรางความสนุก ความบนัเทิง เปนสิ่ง

ประดับตกแตง หรือเปนแหลงของความเพลิดเพลิน พึงพอใจ ดึงความสนใจของผูชม 

4. หนาที่สรางสิ่งมหัศจรรย (Magic Function) เปนการทาํหนาทีข่องกราฟกดวยการเปนภาพสัญลักษณ 

นําเสนอแทนดวยวิธกีารใดก็ตาม ที่จะอนุญาตใหเขาไปยงัพ้ืนทีห่วงหาม การทาํหรือสรางบางสิ่งให

แตกตางออกไปจากความเปนจริง การเปลี่ยนจากสิ่งหนึ่งใหเปนสิ่งอื่นๆ เหลานี้คือหนาทีข่องการสราง

ความมหัศจรรย 

5. หนาที่ชองทางสื่อสาร (Phatic Function) หนาทีช่องทางสื่อสาร Bernard ไดอางถึงบทความเรื่อง 

Drawing, Design and Semiotic ของ Clive Ashwin โดย Ashwin ไดยกตัวอยางคําวา “Hi there”, 

 “I see” ,“You Know”, “uh huh” ในการสนทนา วลีเหลานี้สามารถพยากรณลวงหนาไดวาจะเกิดขึน้ใน

การสนทนา เปนลักษณะของการซ้ําทางการสื่อสาร นอกจากนี ้Ashwin ยังกลาวตอไปอีกวา การตูนเปน

ส่ิงที่เต็มไปดวยเครื่องหมาย หรือสัญลักษณที่ทาํหนาที่ชองทางสื่อสาร วิธีการวาดการตูนที่ดูเหมือน 

การตีกรอบสี่เหลี่ยมบนพ้ืนของกริด สามารถที่จะชี้ใหผูอานทราบวากรอบไหนที่จะตองอานตอไป ลูกศร 

การเปลี่ยนมุมมอง หรือมุมแบบเปอรสเปคทีฟ และการเคลื่อนไหวของมุมกลอง จากโคลสอัพไปสูภาพ

มุมกวาง อาจจะไมมีอะไรในการเลาเรื่อง แตจะรักษาคงไวซ่ึงการเลาเร่ือง และจะเปนสิ่งที่บอกผูชมถึงสิ่ง

ที่จะเกิดขึน้ตอไป 

6. หนาที่อัตภาษาศาสตร (Metalinguistic function) คือภาษาที่ถูกใชพูดเกี่ยวกับภาษาอื่น การ

ส่ือสารอัตภาษาศาสตรเปนการสื่อสารที่จะแสดงขอคิดเห็น อธิบาย ทําใหเกิดความชัดเจน หรือแสดง

คุณสมบัติอ่ืนๆ ของการสื่อสาร ตัวอยางเชน เครื่องหมายอางอิงปรากฎบนคําในงานหนังสือ เปนตัวอยาง

ที่แสดงใหเหน็วามีคนเขียนมนัขึน้มาหรือ แผนที ่ การใช “Key” ของแผนที ่ เปนการทําหนาที่อัต

ภาษาศาสตรแสดงการเชื่อมโยงไปยังรหสั รหัสที่จะอธบิายเครื่องหมายทีป่รากฏบนแผนที่ (ชินกฤต อุดม

ลาภไพศาล,2550 : 14) 

 

 นอกจากนัน้แลว  ผูวิจัยยังไดนาํแนวคิดเร่ืองตัวบท (Text) มาเปนกรอบในการวิเคราะห  

เนื่องจากภาษาเขียนญ่ีปุนทีป่รากฏขึน้นัน้มีลักษณะเปนตัวบทที่มีหนาที่แตกตางกันไปตามบริบท

องคประกอบที่ปรากฏ   ซึ่งเปนแนวคิดของ Gérard Genette  (1997) นักภาษาศาสตรที่ใหคําอธิบายถึง

ลักษณะความสัมพันธที่เชื่อมโยงซึ่งกันและกันระหวางตัวบท (Transtextuality) ซ่ึงครอบคลุมถึงทุกสิ่งซึ่ง

ทําใหตัวบทหนึ่งสัมพันธกับตัวบทอ่ืนๆไมวาจะโดยชัดเจนหรือไมก็ตาม  ซ่ึงแมวาแนวคิดเรื่อง 

transtextuality จะมีพ้ืนฐานจากแนวคิดทางภาษาศาสตร และ Genette (1997)   ศึกษาที่มาจากตัวบท
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ในสื่อหนังสือเปนสําคัญ โดยศึกษาความสัมพันธของตัวบทลักษณะตางๆทีป่รากฏในงานบทประพันธ 

และวรรณกรรมซึ่งมีลักษณะเปนภาษาเขียน   

 

 แนวคิดหนึ่งที่สําคัญและถูกนํามาใชในการวิเคราะหลักษณะของภาษาเขียนที่ปรากฏในรายการ

เกมโชวญี่ปุน คือ  แนวคิดเรื่องการโยงความหมาย (Anchorage) ของ Richard Dimbleby and 

Graeme Burton (1998) วาภาพและภาษาเขียนชวยบังคับหรือตอกย้ําความหมาย (pin down) กันและ

กันใหอยูคงที่  ดังเชนภาพตามหนาหนังสือพิมพที่ปรากฏตัวอักษรบรรยายอยูขางใต ตัวอักษรเหลานี้มี

สวนชวยในการสื่อความหมายวาบุคคลในภาพเปนใคร  และกําลังทําอะไร  หรือภาพโฆษณาที่ผูกโยง

ความหมายไวดวยโลโก  หรือ  สโลแกน เหมือนลักษณะของภาษาเขียนที่แสดงชื่อรายการและโลโก

รายการในเกมโชวญ่ีปุน   หรือการบรรยายถึงสินคานั้นๆไวในสวนใดสวนหนึ่งของภาพ  ซ่ึงเปรียบไดกับ

ภาพการทําอาหารตางๆในรายการศึกตะหลิวผูพิชิต  ทีวีแชมปเปยน  และโกโกริโกะ วามีลักษณะ

ใกลเคียงกัน  เมื่อเราลองตัดภาพเหลานั้นออกโดยปราศจากตัวเขียนบรรยาย  ผูรับสารอาจตีความ

ออกไปในหลายความหมายตามแตประสบการณของตน  ดังนั้นการใชภาษาเขียนเพื่อบังคับความหมาย

ของภาพใหอยูคงที่จึงสามารถลดความกํากวม  และลดความผิดพลาดในการตีความของผูรับสาร  

 

 แนวคิดที่สําคัญอีกแนวคิดหนึ่งที่สอดคลองกับแนวคิดขางตนดังกลาวคือ  ปรัชญาแหงความ

สมานฉันท (Philosophy of symbiosis) Kisho Kurokawa (1994)  ไดเสนอสาระสําคัญเกี่ยวกับหลัก

ปรัชญาแหงความสมานฉันท  อันเปนหลักของการผสมผสานรวมกันของสรรพสิ่งระหวางองคประกอบที่

แตกตาง  ซ่ึงเปนหลักปรัชญาที่นําสูการเปลี่ยนแปลงจากยุคหลักแหงจักรกลไปสูยุคหลักแหงชีวิต  ซ่ึงให

ความสําคัญกับมิติดานการสรางสรรคความหมาย  โดยเห็นวา  ชีวิตคือการสรางสรรคขึ้นของ

ความหมาย   ท้ังนี้แนวความคิดของหลักปรัชญาดังกลาวสามารถนํามาประยุกตใชไดเปนอยางดีตอการ

อธิบายปรากฏการณทางการสื่อสารขององคประกอบที่มีทั้งภาพ เสียง ภาษาเขียนและขอมูลตางๆ ใน

รายการเกมโชวญ่ีปุนทั้งในแงของการผสานรูปแบบและการสื่อความหมาย   

 

 ปรัชญาแหงความสมานฉันท  ยอมรับการดํารงอยูรวมกันขององคประกอบที่แตกตางแมแต

องคประกอบที่เปนคูตรงขาม  ทั้งนี้การดํารงอยูรวมกันขององคประกอบที่แตกตางดังกลาวในทัศนะนี้

เปนไปในลักษณะของการเสริมเกื้อกูลกัน  การรวมมือกัน  การเพิ่มพลังใหแกกันและกัน  ไมหักลางกัน  

อีกทั้งองคประกอบที่แตกตางนี้เมื่อดํารงอยูรวมกันจะทําใหเกิดความสมดุลในระบบใหญ  ทั้งนี้แนวคิดที่
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เกี่ยวของกับการสรางสรรคงานที่นาสนใจประการหนึ่งตามหลักปรัชญานี้คือ  รูปแบบของการสรางสรรค

งานแบบผสมผสานองคประกอบที่แตกตาง (hybrid) หรือเรียกวา  วัฒนธรรมแบบพันธุทาง  

(Mongrel culture) โดยหมายถึงการรวมความหลากหลายขององคประกอบตางๆ เขาไวดวยกันเปนหนึ่ง

เดียวกัน  โดยที่องคประกอบที่มาอยูรวมกันตางไมสูญเสียเอกลักษณของตัวเอง  อีกทั้งมีขีด

ความสามารถในการประยุกตปรับตัวใหเขากับความเปลี่ยนแปลงของสภาพแวดลอมหรืองานกระแส

หลักอ่ืนๆได (กฤษณ  ทองเลิศ,2545: 30) 

 

2.        ภาษาเขียนดังกลาวเกิดจากจุดประสงคของผูเขารหัสในการใชเพื่อชวยกระตุนความ

สนใจของผูชมที่มีตอการเลนเกมในรายการ  โดยใชกราฟกตางๆในการกระตุนความสนใจของผูชม

รายการ   แตในความเปนจริงแลว  ภาษาเขียนเหลานี้เปนเพียงสวนชวยเสริมสีสันและลูกเลนใหกับ

รายการเกมโชวญ่ีปุน  โดยมิไดมีสวนในการชวยสื่อความหมายใหแกภาพและเสียงมากนัก 

 

 

จากขอสันนิษฐานเบื้องตนพบวา  ภาษาเขียนที่ปรากฏบนหนาจอในรายการนั้นมีลักษณะเปน

อักษรกราฟกที่มีขนาด  รูปราง  และสีสันที่แตกตางกัน  ผูวิจัยจึงใชแนวคิดเรื่อง Graphic design as 

Communication ของ Barnard (2005) เปนแนวทางในการศึกษา  ซ่ึง Barnard ไดอธิบายถึงการ

ออกแบบกราฟกในฐานะการสื่อสารไววา   คือการสรางและการผลิตซ้ําความหมายในระดับมวลชน  อัน

เกิดจากปฏิสัมพันธระหวางความหมายทางวัฒนธรรมกับองคประกอบของงานออกแบบกราฟก  คือ  

รูปราง (shapes) เสน (line) สี (color)  ภาพ (images)  อักษร (words)  การจัดองคประกอบ (layouts)  

โดยใชสัญญะวิทยา (semiology) เปนเครื่องมือหลักในการวิเคราะห   

 

Barnard (2005:35-37,45) กลาวไววาในงานออกแบบกราฟกอาศัยความหมายสองระดับ

เกื้อหนุนกันในการผลิตความหมาย  คือ  ความหมายตรง (denotation) และความหมายทางวัฒนธรรม 

(conotation) ความหมายตรงเปนสิ่งที่สามารถบอกไดวาถูกหรือไมถูก  การเขาใจความหมายตรงตอง

อาศัยความรูวานี้คืออะไร   การจะมีความรูเหลานี้ตองเปนสมาชิกในกลุมวัฒนธรรมนั้น  หนาที่ของ

ถอยคําในระดับความหมายตรง  คือการตอบคําถามวา  “ภาพนี้คืออะไร”  เปนรูปแบบของการใหชื่อ

(naming) หรือแสดงตัวตน (identify) วาคือภาพอะไร 
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ความหมายทางวัฒนธรรม  คือคําตอบของคําถามวา  “ภาพนี้/อักษรนี้  ทําใหคุณรูสึกอยางไร  

คิดถึงสิ่งใด”  วิธีที่ภาพทําใหคิดหรือรูสึก  ไมใชส่ิงที่สามารถบอกไดวาถูก  หรือไมถูก  ความหมาย

ประเภทนี้ตองการความรูทางวัฒนธรรมมากกวาความหมายตรง  ตองการการเปนสมาชิกในวัฒนธรรม

นั้นๆ ถาไมเชนนั้นก็ไมสามารถสราง หรือเขาใจความหมายได 

สัญญะวิทยา มองการสื่อสารเปนปรากฏการณทางวัฒนธรรม  คือการผลิตและการแลกเปลี่ยน

ความหมาย   สาร หรือความหมาย คือส่ิงที่สรางโดยสัญญะ ผานการแปลความ และการตอรอง โดยใช

ความเชื่อและคุณคาทางวัฒนธรรมเปนรหัส   ซึ่งสามารถถูกตีความไดแตกตางกันตามวัฒนธรรมโดยไม

ถือเปนความลมเหลวทางการสื่อสาร 

จากขอสันนิษฐาน  กลาวถึงลักษณะหนาที่ของภาษาเขียนที่อาจทําหนาที่กํากับความหมายของ

ภาพใหเปนไปตามขั้นตอนและเงื่อนไขของเกมนั้น     ผูวิจัยใชแนวคิด  เรื่องการเลนของ Roger  Caillois 

มาเปนกรอบในการวิเคราะหรูปแบบการเลนเกมในรายการเกมโชวญ่ีปุนทั้ง 3 รายการ    โดย  Caillios 

กลาวไววา  วิธีการเลนเกมมักจะเกิดขึ้นจากระดับที่งายไปสูระดับที่ยากอยางตอเนื่องและเปนการเลน

คลายเด็ก (childlike: paidia) มีความเปนอิสระและเกิดการเรียนรูจากการเลนเกมงายๆ ไปสูโครงสรางที่

ยากขึ้น (structure: ludus) เพราะการเลนเกมตองมีกฎ  กติกาที่ควบควมกิจกรรมการเลนเกมนั้นๆ เปน

เสมือนรหัสที่ใชในการสื่อสาร การเลนเกมจึงมีทั้งความเปนอิสระ(freedom)  และความมีระเบียบ 

(order) ซ่ึง Caillois ไดแบงรูปแบบการเลนเกมออกเปน 4 ประเภท  คือ  

1. เกมการแขงขัน (competition : agon) 

2. การเสี่ยง (chance : alea) 

3. การเลียนแบบ หรือการลอเลียน (make- believe : mimicry) 

4. การแขงพละกําลังของรางกาย (vertigo : ilinx) 

ส่ิงสําคัญที่ปรากฏในรายการเกมโชว  คือ  รูปแบบเกมการแขงขัน และรูปแบบการเสี่ยง หรือ ที่

เรียกวา agon และ alea  ซ่ึงจะสรางความเราใจ  ความสนุก  และตื่นเตนในรายการ  เพราะหัวใจพ้ืนฐาน

ของรายการเกมโชว  คือ  การแขงขัน  และการเสี่ยง  จากการสังเกตพบวาในรายการเกมโชวญี่ปุนมี 

ภาษาเขียนปรากฏขึ้นอยูตลอดเวลา  รวมถึงตอนบอกกติกา  วิธีเลน  จึงอาจเปนไปไดวาภาษา

เขียนเหลานี้อาจมีสวนชวยสรางความสนุก เราใจ  การลุนระทึก  ดวยการเนนย้ําถึงกติกาและเงื่อนไข

ตางๆที่ผูเขาแขงขันตองทํา    John Fiske (1987) กลาวไววา  “เกมโชวทุกๆเกม  ไมวาจะเปนการทดสอบ

เรื่องความรูก็ตาม  มันก็ยังมีเรื่องของโชคเปนปจจัยหนึ่ง”  เพราะหากไมมีการแขงขัน  ไมมีการเสี่ยง  ก็จะ

ไมมีการลุน  ไมเกิดความสนุกสนาน  และเมื่อเกมไมสนุก  อาจจะทําใหผูชมทางบานเบื่อและไมเกิด

ความสนุกรวมไปกับรายการ 
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สรุปจากแนวคิดทฤษฎีที่กลาวมาทั้งหมดขางตน  ผูวิจัยใชเปนแนวทางในการวิเคราะหเพื่อให

เขาใจถึงลักษณะและวิธีการใชภาษาเขียนญี่ปุนที่ปรากฏในเนื้อหารายการโทรทัศนญี่ปุนประเภทเกมโชว

ทั้ง 3 รายการดังกลาวที่ผูวิจัยไดทําการเก็บขอมูลผานหลายขั้นตอนดวยคาใชจายที่มากมาย ไดแก การ

ถอดเทปรายการเปนภาษาไทย  และแปลเปนภาษาญ่ีปุนโดยผูเชี่ยวชาญดานภาษาญี่ปุน จนทําใหได

ขอมูลมาครบถวนสมบูรณ  และนําเอาตัวอยางขอมูลที่มีลักษณะเดนชัดตางๆมาเปนตัวอยางในการ

ศึกษาวิจัย  เพื่อนํามาสูบทสรุปการศึกษาตามขอสันนิษฐานที่วา  

 1.   ภาษาเขียนที่ใชในรายการเกมโชวญี่ปุนทั้ง 3  รายการ คือ 1. รายการศึกตะหลิวผูพิชิต 2. 

รายการทีวีแชมปเปยน 3. รายการโกโกริโกะ นั้น  มีลักษณะของการผสมผสานการกันของการสื่อสารเชิง

ตรรกะ และการสื่อสารเชิงเสมือน  โดยเปนภาษาเขียนที่ถูกกําหนดโดยไวยากรณที่มีลักษณะกํากับ

ความหมายของภาพใหเปนไปตามขั้นตอนและเงื่อนไขของการเลนเกม  ในขณะเดียวกันภาษาเขียนยัง

ทําหนาที่ในการสื่ออารมณโดยที่ผูเขารหัส ส่ือความหมายผานลักษณะตางๆ ของตัวอักษร ไดแก  ขนาด  

สีสัน  อัตราชาเร็วของตัวอักษรที่ปรากฏสัมพันธกับภาพ กราฟฟคตางๆ ของตัวอักษรมายังผูรับสาร  

2. ภาษาเขียนดังกลาวเกิดจากจุดประสงคของผูเขารหัสในการใชเพ่ือชวยกระตุนความสนใจ

ของผูชมท่ีมีตอการเลนเกมในรายการ  โดยใชกราฟฟคตางๆ ในการกระตุนความสนใจของผูชมรายการ   

แตในความเปนจริงแลว  ภาษาเขียนเหลานี้เปนเพียงสวนชวยเสริมสีสันและลูกเลนใหกับรายการเกมโชว

ญ่ีปุน  โดยมิไดมีสวนในการชวยสื่อความหมายใหแกภาพและเสียงมากนัก 

ทั้งนี้  การวิเคราะหลักษณะของภาษาเขียนโดยใชกรอบทฤษฏีตางๆดังกลาวมาแลวนี้แสดงให

เห็นวา  ภาษาเขียนมีหนาที่และการสื่อความหมายแตกตางกัน  ขึ้นอยูกับบริบทและองคประกอบภาพ

และเสียงในรายการ  และปจจัยแวดลอมของเกมในแตละรายการที่มาเปนรหัสควบคุมภาษา  ตลอดจน

ผูรับสาร  ลวนทําใหลักษณะและการสื่อความหมายของภาษาเขียนมีรูปแบบที่หลากหลาย  ไมมีลักษณะ

ตายตัว  การนําความรูนี้มาประยุกตใชใหเกิดประโยชนตอองคประกอบการสื่อสารในรายการโทรทัศนจึง

ตองคํานึงถึงวัตถุประสงคและปจจัยแวดลอมตางๆดังกลาว 
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บทที่ 3 
ระเบียบวิธีวิจัย 

 
ในการศึกษาวิจัยเรื่อง “ การใชภาษาเขียนในรายการเกมโชวญี่ปุนทางโทรทัศน ” ในคร้ังนี้เปน

การวิจัยเชิงคุณภาพ (Qualitative  Research) คือการแสวงหาความรู ความเขาใจในปรากฏการณนั้น  

หรือเพื่อหาความสัมพันธของปรากฏการณกับสภาพแวดลอมนั้น  ซ่ึงผูวิจัยไดเลือกรายการเกมโชวญ่ีปุน

ทางสถานีโทรทัศนทรู  วิชั่น  ชอง 22  มา 3 รายการ  ไดแก รายการศึกตะหลิวผูพิชิต  รายการทีวีแช

มเปยน  รายการโกโกริโกะ  เกมสรางตํานาน  โดยผูวิจัยไดทําการบันทึกเทปรายการดังกลาวเพื่อมาใชใน

การวิเคราะหขอมูล  และเก็บขอมูลจากการสัมภาษณแหลงขอมูลประเภทบุคคล  และผูที่เกี่ยวของ

ตลอดจนศึกษาขอมูลจากเอกสารตางๆ ที่เกี่ยวของ  รวมทั้งเปดรับชมรายการเกมโชวท้ัง 3 รายการอยู

เปนประจํา  และผูวิจัยจะนําขอมูลที่เก็บรวมรวมทั้งหมดมาวิเคราะหและนําเสนอแบบพรรณนาวิเคราะห 

(Analytical  Description)  โดยมีรายละเอียดของระเบียบวิธีวิจัยในการศึกษาดังตอไปนี้ 

 
แหลงขอมูลและการเก็บรวบรวมขอมูล 
 
 ในการวิจัยครั้งนี้  ผูวิจัยใชแหลงขอมูลหลักที่ใชในการศึกษาจําแนกเปน 2 ประเภท  คือ 

1. แหลงขอมูลประเภทเทปบันทึก 

2. แหลงขอมูลเอกสาร 
มีรายละเอียดของแหลงขอมูล ดังนี้ 

  

1. แหลงขอมูลประเภทเทปบันทึก      

 แหลงขอมูลหลักสําคัญที่ผูวิจัยนํามาเปนฐานขอมูลในการวิจัยครั้งนี้  ไดแก  เทปบันทึกรายการ

เกมโชวญี่ปุนที่ออกอากาศทางสถานีโทรทัศนทรูวิช่ัน  ชอง 22 (True x-zyte) จํานวน 3 รายการ  ไดแก 

 

1.1 รายการศึกตะหลิวผูพิชิต  

1.2  รายการทีวีแชมปเปยน  

1.3 รายการโกโกริโกะ เกมกึ๋ยส  

 

โดยรายการเกมโชวญ่ีปุนทั้ง 3 รายการดังกลาวมีเนื้อหารายการดังตารางที่ 3.1    ดังนี้ 
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ตารางที่ 3.1 แสดงเนื้อหารายการเกมโชวญี่ปุน 3 รายการที่คัดเลือกมาศึกษา 

ลําดับ

รายการ 

ช่ือรายการ รายละเอียดเนื้อหารายการ 

1 ศึกตะหลิวผูพชิิต (Cooking Show Down) เปนการนําเสนอรายการอาหาร 2 เมนูเพ่ือใหผูเขา

แขงขันในรายการไดเลือกวาอยากรับประทานเมนูใด  

ถาเมนูใดมีผู เลือกมากกวาจะเปนฝายชนะ และผู

เลือกจะไดรับประทานอาหารเมนูน้ัน  ในขณะที่ผูแพ

ไดเพียงยืนมองอีกฝายรับประทาน   

2 ทีวแีชมปเปยน (TV Champion) เปนการแขงขันสุดยอดฝมือในสาขาอาชีพตางๆ เชน 

เชฟทําอาหาร  ชางทําผม  นักออกแบบ  โดยเปนการ

แขงขันที่ใชทักษะและความสามารถของผูเขารวม

แขงขัน 

3 รายการโกโกริโกะ (Gogorigo Creat The 

Legend) 

เปนรายการที่ใหผูเขาแขงขันแขงกันทําอะไรแปลกๆ 

ขําขัน เพ่ือสรางตํานานหรือเพ่ือใหเปนที่จดจํา เชน 

การแขงขันการกินอยูอยางประหยัด หรือการทําความ

สะอาดบานท่ีรกและเต็มไปดวยขยะ 

 

ตัวผูวิจัยเองไดติดตามชมรายการเกมโชวทั้ง 3 รายการเปนประจํา ผูวิจัยไดเขาไปมีสวนรวม

รับชมรายการเกมโชวญ่ีปุนทั้ง 3 รายการนี้และไดทําการจดบันทึกรายละเอียดและสิ่งที่นาสนใจตางๆใน

รายการ  ลักษณะอักษรที่ปรากฏ ความถี่ในการปรากฏ รวมถึงลักษณะรายการ  โดยจุดประสงคที่เลือก 

3 รายการดังกลาวเนื่องจากเปนรายการที่ไดรับความนิยมอยางสูงทั้งในประเทศญี่ปุนและในประเทศไทย  

รวมทั้งเปนรายการที่ออกอากาศอยางตอเนื่องมาเปนเวลาหลายป  จึงเปนสิ่งที่บงช้ีถึงความนิยมของผูชม

ที่มีตอรายการไดเปนอยางดี    ซ่ึงรายการทั้งหมดนี้แพรภาพออกอากาศทางสถานีโทรทัศนทรูวิชั่น  ชอง 

22 (True x-zyte) ในป 2549 – 2550    โดยมีการบันทึกเทปลงแผนดีวีดีดวยเคร่ืองบันทึกดีวิดีดวยตัว

ผูวิจัยเอง  รวมถึงบางสวนตัวผูวิจัยไดทําการจัดซื้อเพ่ือเพ่ิมคุณภาพและความคมชัดของขอมูลที่จะทํา

การตัดตอในขั้นตอนตอไป   

 

2. แหลงขอมูลเอกสาร 

 เปนการศึกษาขอมูลจากหนังสือ  บทความ  และงานวิจัยที่มีเนื้อหาใกลเคียงและเกี่ยวของ

เกี่ยวกับแนวคิดเรื่องการใชภาษาเขียนในสื่อโทรทัศน  รวมไปถึงการศึกษาหาขอมูลทางอินเตอรเน็ตที่

เกี่ยวของกับรายการเกมโชวญ่ีปุนทั้ง 3 รายการนี้  และเอกสารการถอดคริปต ภาพ  เสียง  และ

แปลภาษาเขียนที่ญี่ปุนบนหนาจอโทรทัศนจากทั้ง 3 รายการดังกลาวที่คัดเลือกเอาไวแลวออกมาเปน

ภาษาไทย  เพ่ือใชเปนขอมูลหลักในการวิเคราะห 
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การเก็บรวบรวมขอมูล 
 
1. แหลงขอมูลประเภทเทปบันทึก   ซ่ึงผูวิจัยไดเลือกขอมูลจากรายการศึกตะหลิวผูพิชิตและรายการทีวี

แชมปเปยนมารายการละ 3 ตอน  สวนรายการโกโกริโกะ เกมสรางตํานานซึ่งเปนการแขงขันท่ีใชเวลา

หลายสัปดาหนั้น  ผูวิจัยไดเลือกมาเพียง 1 ตอนซึ่งเปนตอนที่ออกอากาศเปนระยะเวลา 6 สัปดาห  ซ่ึง

รายการทั้งหมดนี้ออกอากาศในป 2549 – 2550 โดยมีการบันทึกเทปลงแผนดีวีดีดวยเครื่องบันทึกดีวิดี  

และมีวิธีดําเนินงานเก็บขอมูลประเภทเทปบันทึกทั้งหมดดังนี้ 

 

1.1 ข้ันตอนการบันทึก   บันทึกรายการเกมโชวที่จะศึกษาทั้ง 3 รายการลงบนแผนดีวิดีดวยเครื่อง

บันทึกดีวิดี  ยี่หอฟลลิปส  โดยขั้นแรกเปนการบันทึกรายการทั้งหมด 20 ตอนจาก 3 รายการเพื่อท่ีจะ

คัดเลือกมาศึกษาเพียง 7 ตอนในภายหลัง  โดยขอมูลท้ัง 7 ตอนที่คัดสรรมาแลวนั้น  มีดังนี้ 

1.1.1 รายการศึกตะหลิวผูพิชิต 3  ตอน = 3  เทป 

1.1.2 รายการทีวีแชมปเปยน 3  ตอน = 3  เทป 

1.1.3  รายการโกโกริโกะ  1  ตอน = 6  เทป  (ออกอากาศ 6 ครั้ง) 

 

ทั้งนี้  รายการโกโกริโกะนั้นเปนรายการที่มีการแขงขันใน 1 ตอนเปนระยะเวลาตอเนื่อง

หลายสัปดาห  ผูวิจัยจึงเลือกมาเพียง 1 ตอนซ่ึงออกอากาศเปนระยะเวลา 6 สัปดาห 

 

1.2  ขั้นตอนการตัดตอภาพและเสียง  นําแผนดิวีดีที่คัดเลือกมาศึกษาซึ่งมีทั้งหมด 12 แผนมาทําการ

ถอดเทปภาพและเสียงโดยจะนําภาพทุกภาพที่มีประโยคภาษาญี่ปุนปรากฏขึ้นบนหนาจอเพ่ือที่จะ

นํามาแปลเปนภาษาไทยในภายหลัง  โดยผูวิจัยไดทําการถอดเทปภาพและเสียงดวยตัวเอง  และ

บางสวนไดทําการวาจางผูทํางานทางดานคอมพิวเตอรจากโรงพิมพตนฉบับ จังหวัดจันทบุรี มาชวย

ในการถอดเทปภาพและเสียงเพื่อความรวดเร็วในการเก็บขอมูล  โดยมีผูวิจัยไดรวมทํางานดวยอยาง

ใกลชิดเพื่อตรวจสอบความเรียบรอยของขอมูล 

 

1.3  ขั้นตอนการแปล  นําขอมูลเอกสารที่ไดจากการถอดภาพและเสียงทั้ง 12 ชุด  มาดําเนินการแปล

จากภาษาญี่ปุนเปนภาษาไทย  โดยนักศึกษาชั้นปที่ 4 คณะศิลปกรรม  เอกวิชาภาษาญี่ปุน  

มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร  โดยมี ดร. วรลักษณ  แคลวปลอดทุกข  อาจารยสอนวิชาภาษาญี่ปุน

ประจําภาควิชาเปนผูตรวจสอบการแปล 
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จากการเก็บขอมูลเบ้ืองตน  มีคาใชจายดังนี้ 

ขั้นตอนการบันทึก  เครื่องบันทึกดีวิดียี่หอฟลลิปส ราคา 18,900   บาท 

ราคาแผนดิวิดี          400  บาท 

ขั้นตอนการตัดตอภาพและเสียง 12 เทป     15,000  บาท 

ขั้นตอนการแปล    

รายการศึกตะลิวผูพิชิต 3  เทป       3,000  บาท 

รายการทีวีแชมปเปยน 3  เทป       4,000  บาท 

รายการโกโกริโกะ 6  เทป       7,800  บาท 

รวมคาใชจายทั้งส้ิน                49,100    บาท 

 

ตาราง 3.2 แสดงรายละเอียดขอมูลประเภทเทปบันทึกทีเ่ก็บรวมรวมได 

ลําดับ

เทป 

ช่ือรายการ/ ชื่อตอน ตัดตอภาพ ลงเสียง แปลญ่ีปุน 

1 ศึกตะหลิวผูพิชิต :   มงจะผงกระหรี่ ปะทะ โอโนมิยากิ    

2 ศึกตะหลิวผูพิชิต:  อาหารยางเตาถาน ปะทะ อาหารยางกระทะ

รอน 

   

3 ศึกตะหลิวผูพิชิต : ไอศกรีมชาเขียว ปะทะ ช็อกโกแล็ต    

4 ทีวีแชมปเปยน  :    แขงขันสุดยอดกุกทําซูช ิ    

5 ทีวีแชมปเปยน  :    แขงขันเชฟกระทะรอน    

6 ทีวีแชมปเปยน  :    แขงขันนักตําโมจิ    

7 โกโกริโกะ: ศึกการกินอยูอยางประหยัดของบอบบ้ีvsฮาชิโมโตะ 1    

8 โกโกริโกะ :ศึกการกินอยูอยางประหยัดของบอบบ้ีvsฮาชิโมโตะ 2    

9 โกโกริโกะ :ศึกการกินอยูอยางประหยัดของบอบบ้ีvsฮาชิโมโตะ 3    

10 โกโกริโกะ :ศึกการกินอยูอยางประหยัดของบอบบ้ีvsฮาชิโมโตะ 4    

11 โกโกริโกะ :ศึกการกินอยูอยางประหยัดของบอบบ้ีvsฮาชิโมโตะ 5    

12 โกโกริโกะ :ศึกการกินอยูอยางประหยัดของบอบบ้ีvsฮาชิโมโตะ 6    
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2. แหลงขอมูลเอกสาร   บทความที่เกี่ยวกับอักษรภาษาญี่ปุน และการใชภาษาญี่ปุน  และรายการ

เกี่ยวกับเกมโชวญี่ปุน ทั้งที่เปนเอกสาร และจากสื่ออินเตอรเน็ต   เพื่อเปนสวนชวยในการวิเคราะหงาน

วิเคราะหใหเกิดความชัดเจนยิ่งขึ้น  และใชเปนแนวทางในการวิเคราะหควบคูไปกับแหลงขอมลูหลัก คือ 

คริปตของรายการเกมโชวญี่ปุนที่ไดถอดเทปไวที่คัดสรรมาแลวทั้ง 3 รายการ ดังที่กลาวมาแลวขางตน   

 
การวิเคราะหขอมูล 

 
การวิเคราะหขอมูลจากรายการเกมโชวญ่ีปุนที่คัดเลือกมาศึกษาทั้ง 3 รายการ เมื่อไดทําการเก็บ

รวบรวมขอมูลจากแหลงขอมูลตางๆเรียบรอยแลว ผูวิจัยไดทําการวิเคราะหขอมูลจากการศึกษา

เอกสารคริปตที่ไดจากการถอดเทปของรายการเกมโชวญี่ปุนทั้ง 3 รายการดังกลาว  ผนวกกับขอมูลจาก

เอกสารประกอบ และขอมูลจากเว็บไซต  มาทําการวิเคราะหถึงลักษณะของภาษาเขียนที่ปรากฏใน

รายการเกมโชวญ่ีปุน 

 
หนวยสําหรบัการวิเคราะหขอมูล (Unit of Analysis) 

สําหรับการศึกษาในครั้งนี้ หนวยสาํหรับการวิเคราะหขอมูลของผูวิจัยคือ สคริปตของรายการ

เกมโชวญี่ปุนทั้ง 3 รายการ โดยที่มีระดับของการวิเคราะหแบงเปนชวงตอนของแตละรายการ ดังนี้ 

1. รายการศึกตะหลิวผูพิชิต  แบงเปน 3 ตอน  ดังนี้ 

1.1 ตอน  มงจะผงกระหรี่ ปะทะ โอโนมิยากิ 

1.2 ตอน  อาหารยางเตาถาน ปะทะ อาหารยางกระทะรอน 

1.3 ตอน  ไอศกรีมชาเขียว ปะทะ ช็อกโกแล็ต 

 

 2.   รายการทีวีแชมปเปยน  แบงเปน 3 ตอน  ดังนี้ 

2.1 ตอน  การแขงขันสุดยอดนักทําซูชิ 

2.2 ตอน  การแขงขันเชฟกระทะรอน 

2.3 ตอน  การแขงขันสุดยอดนักตําโมจิ 

 

3.   รายการโกโกริโกะ เกมสรางตํานาน   แบงเปน 1 ตอน  ดังนี้ 

3.1 ตอน  การแขงขันการกินอยูอยางประหยัดหวางฮาชิโมโตะ กับ บอบบ้ี 
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เนื่องจากรายการโกโกริโกะ  เกมสรางตํานานมีเนื้อหาเปนการแขงขันที่ใชระยะเวลา

ยาวนานในแตละตอน  ผูวิจัยจึงเลือกมาศึกษาเพียง 1 ตอน  ใชระยะเวลาในการแขงขันยาวนานถึง 1 

เดือน  แบงออกอากาศเปนตอนยอยนาน 5 สัปดาห 

หลังจากนั้นผูวิจัยจะนําขอมูลที่จําแนกแลวขางตนมาทําการวิเคราะหขอมูลเพื่อสรุปผล  

สําหรับขั้นตอนในการวิเคราะหขอมูลสามารถแบงออกไดดังตอไปนี้ 

 

 1. วิเคราะหถึงลักษณะการใชภาษาเขียนที่ปรากฎในรายการเกมโชวญี่ปุนที่คัดสรรทั้ง 3 รายการ  

โดยใชรูปแบบการวิเคราะหที่ตัวบท (Textual Analysis) โดยดูจากบทรายการเกมโชวทั้ง 3 รายการที่ได

ทําการถอดภาพ  เสียง  และภาษาเขียน  โดยภาษาเขียนญ่ีปุนนั้นไดมีการแปลและเรียบเรียงเปน

ภาษาไทย และตรวจสอบโดยผูเชี่ยวชาญ   วิเคราะหโดยดูจากลักษณะของภาษาเขียนที่ปรากฏอยูบน

จอโทรทัศนในรายการ  ทั้งที่จําเปนตองศึกษารวมไปถึงตัวภาพ  เสียง  และขอมูลทั้งหมดที่ปรากฏอยูใน

รายการนั้นๆ  และจะดึงออกมาวิเคราะหเพียงรายการละ 1 ตอนที่ปรากฏลักษณะที่เดนชัดของการใช

ภาษาเขียน  โดยใชแนวคิดเรื่องการเลนของ Cailios (2001) และแนวคิดเร่ืองกราฟฟคของ Bernard 

(2005)เพื่อใหเขาใจถึงลักษณะของตัวภาษาเขียนที่ปรากฏ  ซ่ึงจะนําไปสูการวิเคราะหเรื่องการสื่อ

ความหมายในลําดับถัดไป 

 2. การวิเคราะหถึงภาษาเขียนในแงของการชวยสื่อความหมายใหแกภาพ  เสียง  และขอมูล

ตางๆ ในรายการเกมโชวญี่ปุนที่คัดสรร  โดยดูจากบทรายการเกมโชวญ่ีปุนทั้ง 3 รายการดงที่กลาว

มาแลวในขอ 1  ดูจากลักษณะการผสมผสานรูปแบบของตัวอักษรกับภาพ  เสียง  และขอมูลตางๆ ใน

รายการ ผูวิจัยจะดึงขอมูลมาวิเคราะหเพียงรายการละ 1 ตอน  ซ่ึงเปนตอนเดียวกับที่วิเคราะหถึง

ลักษณะการใชของภาษาเขียนที่ปรากฏในรายการดังที่กลาวมาแลวในขอที่ 1  โดยใชแนวคิดปรัชญาแหง

ความสมานฉันท ของ Kisho Kurokawa (1997) และแนวคิดเรื่องสัญญะเปนแนวทางในการวิเคราะห 
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การนําเสนอขอมูล   
 

การจัดระเบียบของขอมูลเพ่ือใชในการนําเสนองานวิจัยเร่ือง “การใชภาษาเขียนในรายการเกม

โชวญ่ีปุนทางโทรทัศน” จะจัดเรียงตามลําดับรายการและวัตถุประสงคในการทําวิจัย ดังนี้ 

หลังจากทําการวิเคราะหขอมูลแลว  นําผลการวิเคราะหดังกลาวมานําเสนอตามลําดับรายการ

ทั้ง 3 รายการและวัตถุประสงคในการทําวิจัยดังนี้ 

บทที่ 4  นําเสนอการวิเคราะหลักษณะของภาษาเขียนญี่ปุนที่ใชในรายการศึกตะหลิวผูพิชิต  

และการมีสวนชวยในการสื่อความหมายใหแกภาพ  เสียง  และขอมูลตางๆในรายการ 

บทที่ 5  นําเสนอการวิเคราะหลักษณะของภาษาเขียนญ่ีปุนที่ใชในรายการทีวีแชมปเปยน และ

การมีสวนชวยในการสื่อความหมายใหแกภาพ  เสียง  และขอมูลตางๆในรายการ 

บทที่ 6  นําเสนอการวิเคราะหลักษณะของภาษาเขียนญ่ีปุนที่ใชในรายการโกโกริโกะ เกมสราง

ตํานาน  และการมีสวนชวยในการสื่อความหมายใหแกภาพ  เสียง  และขอมูลตางๆในรายการ 

บทที่ 7  นําเสนอผลสรุปการศึกษา ถึงลักษณะการใชภาษาเขียน และการมีสวนชวยในการสื่อ

ความหมายใหแกภาพ เสียงและขอมูลตางๆ ในรายการโทรทัศนญ่ีปุนประเภทเกมโชวที่คัดสรรมาทั้ง 3 

รายการ  โดยเปรียบเทียบผลการวิเคราะหจากบทที 4 บทที่ 5 และบทที่ 6 และนําเสนอขอจํากัดทางการ

ศึกษาพรอมเสนอขอเสนอแนะงานวิจัย 

จากการเก็บรวมรวมขอมูลตามวิธีระเบียบวิจัยในการศกึษาวิจัยคร้ังนี ้ ขอมูลท่ีสําคัญก็คือเทป

รายการเกมโชวทั้ง 3 รายการดังกลาว ซึ่งผูวิจัยไดจัดเก็บขอมูลโดยการบันทึกขอมูลลงแผนดีวิดีดวย

ตัวเองในบางสวน  และติดตอขอซ้ือจากผูจัดจําหนายที่ทําการสืบคนรายชื่อบุคคลทั่วไปและขอมูลจาก

ส่ืออินเตอรเน็ทเนื่องจากทางบริษัทไมมกีารจําหนายดีวดิีของรายการเกมโชวดังกลาว  โดยทั้ง 2 สวนมา

จากการบันทกึเทปรายการที่ออกอากาศในระบบโทรทัศนแบบบอกรับสมาชิกของบริษทั ทรูวช่ัิน จํากัด 

(มหาชน)  ผานกระบวนการถอดเทปออกมาเปนภาพและเสียงตามจํานวนวนิาทีที่มีภาษาเขยีนปรากฏ

บนหนาจอโทรทัศน  ซ่ึงทําใหไดขอมูลที่เปนภาพตัดตอจํานวนมาก  ดวยขอจํากดัของผูวิจัยทีม่ีความรู

ดานภาษาญีปุ่นเพียงเล็กนอยผนวกกับขอมูลลักษณะของภาษาเขียนที่ปรากฏมีมาก และตองใชผู

แปลภาษาญีปุ่นจํานวนมากถึง 9 คนดวยกนั ทําใหใชระยะเวลาในการเก็บขอมูลยาวนานและมี

คาใชจายที่สูงจนไดมาซึ่งขอมูลที่ครบถวนสมบูรณ   ขอดีก็คือทําใหมีขอมูลที่จะนาํมาศึกษาหลากหลาย  

และผูวิจัยไดยกเอาลักษณะเดนของภาษาเขียนตางๆเหลานี้มาทาํการวเิคราะหและศกึษาดังจะกลาวใน

ลําดับตอไป  
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บทที ่4 
ผลการวิเคราะหลักษณะของภาษาเขียนญีปุ่นในรายการศึกตะหลิวผูพิชิต 

 
 

 จากการศึกษาภายใตหัวขอวจัิย“การใชภาษาเขียนในรายการเกมโชวญี่ปุนทางโทรทัศน“ ซ่ึง

ผูวิจัยมุงที่จะศึกษาถึงลักษณะของภาษาเขียนญ่ีปุนที่ปรากฏในรายการเกมโชวญี่ปุนที่คัดสรรมาทั้ง 3 

รายการนั้น  ในบทนี้  ผูวิจัยจะนําเสนอถงึลักษณะของภาษาเขียนทีป่รากฏบนหนาจอตลอดทั้งรายการ

ในรายการ “ศึกตะหลิวผูพชิิต” เพ่ือที่จะนําผลการวิเคราะหลักษณะภาษาเขยีนนีไ้ปใชอธิบายถงึการมี

สวนชวยในการสื่อความหมายใหแกเนื้อหาสารในรายการในลําดับถัดไป 

 

ประการแรก  ผูวิจัยขออธิบายถึงลักษณะเนื้อหาและจุดประสงคของรายการศึกตะหลวิผูพิชิต

โดยสังเขป  เพื่อใหงายตอการเขาใจถึงลักษณะของภาษาเขยีนที่ปรากฏในรายการ  ชุดภาพที่ 4.1 

ดานลางนี้เปนตัวอยางภาพที่มีเอกลักษณของรายการศึกตะหลวิผูพิชิตที่ปรากฏตอนตนของรายการ 

  

   
ชุดภาพที่ 4.1 ตัวอยางภาพทีผู่ชมคุนตาจากรายการศกึตะหลิวผูพิชิต 

 

เนื้อหารายการ 
 

รายการศึกตะหลิวผูพิชิต  เปนรายการเกมโชวที่มีเนื้อหาเกี่ยวกับการแขงขันการทําอาหาร 2 เมน ู 

โดยแตละสัปดาหจะปรากฏโจทยเมนูอาหาร 2 เมนู  มีพิธีกร 2 คนและมีผูเลนคือแขกรับเชิญตางๆ แบง

ออกเปน 2 ทีม  ในการแขงขันมีเนื้อหาเกี่ยวกับการสรรหาวัตถุดิบในการทาํอาหารของทั้ง 2 เมนู  การ

นําเสนอแบงออกเปน 5 ชวงไดแก  1.) ชวง cooking 2.) ชวงสวนประกอบพิเศษ 3.) ชวงแนะนําราน

อรอย 4.) ชวง presentation และ 5.) ชวงตัดสินชวงสุดทาย 
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ชวงแรกหรือชวงที่เรียกทับศพัทวา”ชวงคุกกิ้ง”(cooking) เปนชวงการทําอาหารทั้ง 2 เมนูในหอง

สงใหผูรวมรายการเกิดความรูสึกอยากรับประทานและเปนการเกริ่นนาํเพ่ือนําไปสูชวงตางๆ ของการ

แขงขัน  ในชวงแรกนีม้ีการพาไปชมบรรยากาศการรับประทานอาหารเมนูนั้นๆ ในรานอาหารที่มช่ืีอเสียง

ในจังหวัดตางๆ  

 

และ ”ชวงสวนประกอบพิเศษ” เปนการถายทํานอกสถานที่  มีลักษณะเปนการถายทําเชิงสารคดี

เพื่อพาไปชมวธิีการผลิต และสรรหาวัตถดุิบสําคัญในการทําอาหารเมนูนัน้กนัถึงแหลงผลิตทั้งในจังหวัด

ตางๆบนเกาะญี่ปุน  และแหลงผลิตของสวนประกอบสําคัญที่ตองไปถายทํารายการไกลถึงตางประเทศ 

ดังเชน  ช็อกโกแลตจากรานที่ดังที่สุดในเมืองทรอย ประเทศฝรั่งเศส หรือ หัวกะทิทีม่าจากตนมะพราวใน

จังหวัดสุราษฏธานี  ประเทศไทย เหลานี้เพื่อแสดงถึงความตั้งใจและความพิถีพิถัน  รวมไปถึงความ

ยากลาํบากของผูผลิตในกระบวนการคัดสรรและเตรียมวัตถุดิบสําคญัในการทําอาหารเมนูตางๆ  ซ่ึงเปน

หัวใจสาํคัญของการนําเสนอในรายการศึกตะหลวิผูพิชิต 

 

ชวงทายรายการคือชวงการแขงขันทําอาหารโดยเรียกชวงนี้วา “ชวงพรีเซนเตชั่น”(presentation) 

จะเปนการแขงขันการทาํอาหารโชวในหองสงโดยพอครัวที่มีช่ือเสียงโดยใชสวนประกอบพิเศษที่ได

นําเสนอไปแลวมาปรุงอาหาร  นํามาสูชวงสุดทายคือชวงตัดสินของบรรดาแขกรับเชิญวาจะเลือกเมนูใด 

ความสนุกของรายการศึกตะหลิวผูพิชิตนีอ้ยูที่การนาํเสนอขัน้ตอนในการสรรหาวัตถุดิบและการ

ทําอาหารของ 2 เมนู  เพ่ือใหผูรวมรายการเกิดความรูสึกอยากรับประทาน  การตัดสินแพชนะอยูที่การ

ตัดสินใจของผูรวมเขาแขงขันทกุคนวาอยากรับประทานเมนูใด  และถาฝายใดถือเสียงขางมากจะเปน

ฝายชนะ  รางวัลของผูชนะคอืการไดรับประทานอาหารเมนูที่ตนเลือก  ในขณะที่ผูแพจะตองเปนฝายยนื

ดูอีกฝายหนึ่งรับประทาน 

 
จุดประสงคของรายการ 
 

 รายการศึกตะหลิวผูพิชิตมีจุดเดนอยูที่การนําเสนอกระบวนการผลิต และคัดสรรอาหารที่ใชเปน

สวนประกอบสําคัญในการทําอาหารเมนูตางๆจะเห็นไดวามีการถายทํานอกสถานที่ในชวง  

”สวนประกอบพิเศษ” ที่ตองถายทาํรายการไกลถึงตางจังหวัดและตางประเทศเพื่อใหไดมาซึ่ง

สวนประกอบที่สําคัญและหายาก  ผูผลิตพยายามสื่อถงึคุณคาของอาหารและคุณคาของธรรมชาติที่ตอง

หามาดวยความพยายามและความยากลําบากกวาจะออกมาเปนอาหารที่นารับประทานดังกลาว 
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จากการศึกษาพบวาลักษณะภาษาเขยีนทีป่รากฏขึน้ตลอดทั้งรายการแบงออกเปน 2 แบบ ไดแก 

1. ภาษาเขียนทีป่รากฏขึน้พรอมกับองคประกอบเสียง 

2. ภาษาเขียนทีป่รากฏขึน้โดยปราศจากองคประกอบเสียง 

 

โดยภาษาเขยีนทั้ง 2 แบบนีส้ามารถแบงหมวดหมูไดเปน 4 ลักษณะ ดังตารางที่ 4.1 ปรากฏดังตอไปน้ี 

 

ตารางที่ 4.1 แสดงประเภทของภาษาเขยีนในรายการศึกตะหลิวผูพิชิตที่แบงออกได 4 ลักษณะ 

ลําดับ ประเภท ลักษณะของภาษาเขยีน 

 
1 แนะนํารายการ  เปนอักษรกราฟกที่ปรากฏขึ้นเปนไตเติ้ลของรายการเพื่อบอกให

ทราบวารายการชื่ออะไร  และมี ลักษณะอยางไร 

2 บอกขอมูลในรายการ  

2.1) แนะนําบุคคล 

2.2) บอกชวงเวลาในการแขงขัน 

2.3) บอกสถานที่ 

2.4) บอกขอมูลทั่วไป 

ปรากฏขึ้นเพื่อแนะนําบุคคลตางๆในรายการ พิธีกร  ผูเขาแขงขัน ผู

รวมรายการ  แขกรับเชิญตางๆ  แนะนําสถานที่  ขอมูลเชิง

วัฒนธรรม  และสิ่งที่ควรทราบทั่วไปในรายการ 

3 บอกกตกิาการเลนเกม  

3.1) บอกโจทยและเงื่อนไข 

3.2) บอกอุปกรณการเลน 

3.3) บอกวิธีเลน 

3.4)บอกช่ือ/ข้ันตอนการทําอาหาร 

 

ปรากฏขึ้นเพื่อบอกกฎ และกติกาตางๆในเกมการแขงขัน  ชวงเวลา  

และสถานที่ในการแขงขัน 

4 แสดงคําพดูของบุคคลและกระตุน 

ความสนใจ  

4.1  แสดงคําพดูของบุคคล 

4.2  กระตุนความสนใจ 

มีลกัษณะเปนวลี  คําอุทาน หรือประโยคคําพดูของบุคคลในรายการ

ที่ข้ึนซํ้ากับผูพูดบอยคร้ัง  มีลกัษณะคลายกับ บทพากย  

 

ผูวิจัยจะวิเคราะหเรียงตามลําดับของลักษณะภาษาเขยีนตามตารางที่ 4.1 โดยเปรียบเทียบ

ลักษณะภาษาเขียนที่ปรากฏพรอมองคประกอบเสียง และภาษาเขยีนที่ปรากฏโดยปราศจาก

องคประกอบเสียง เพื่อแสดงใหเห็นวาภาษาเขียนมสีวนในการชวยสื่อความหมายตอองคประกอบทั้ง

สองแบบแตกตางกันอยางไร และสอดคลองกับวัตถุประสงคของรายการมากนอยเพียงใด  
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1. แนะนาํรายการ  
 

ภาษาเขียนทีข่ึน้เพ่ือบอกชื่อรายการนัน้  พบวาลักษณะของภาษาเขยีนประเภทนี้จะปรากฏขึน้

เปนอันดับแรกในรายการโดยมีจุดประสงคเพื่อแนะนาํชื่อรายการและบอกความเปนตัวตนของรายการ  

โดยทุกตวัอักษรในกลุมน้ีจะใชกราฟฟกเปนตัวชวยในการสรางความนาสนใจ  อักษรกราฟฟกที่บอกชื่อ

รายการ “ศึกตะหลิวผูพิชิต” จะใชสีเหลืองทองและเปนกราฟฟกที่ปรากฏเหมือนกนัทกุคร้ังเม่ือเร่ิม

รายการเพื่อแสดงถึงความหรูหราและความมีคุณภาพของอาหาร  สอดคลองกับแนวคิดของรายการที่

เนนคุณภาพของอาหารและการคัดสรรวัตถุดิบช้ันดี  มีลักษณะเปนตราสัญลักษณ (Logo) ของรายการ

เพื่อใหผูรับชมจําติดตา  รวมทั้งเปนการใชภาษาทับศัพทภาษาอังกฤษเพื่อความทันสมยั  ปรากฏขึน้

พรอมเสียงบรรยายของผูบรรยายโดยมีภาพเบื้องหลังเปนภาพภายในหองสง  จากลักษณะของภาษา

เขียนที่ปรากฏเพื่อบอกชื่อรายการในรายการศึกตะหลวิผูพิชิตนี้  มีลักษณะเปน ไตเต้ิลรายการ และเปน

กอนตัวบท (pretext) เพ่ือที่จะเปนการเกริ่นนาํ หรือเปดโอกาสใหผูชมไดคาดเดาถึงสิ่งที่กําลังจะไดรับชม

จากเนื้อหารายการ ซ่ึงถือเปนสิ่งที่แรกที่ผูชมจะไดเหน็กอนที่จะเขาสูเนื้อหาในรายการ และจากชื่อ

รายการนี้ผูชมสามารถคาดเดาถึงส่ิงที่ผูชมจะไดรับชมในรายการวาเปนรายการเกี่ยวกับการทาํอาหาร

เหมือนช่ือของรายการดังภาพตัวอยางที่ 4.2 ตอไปน้ี 
 

ตารางที่ 4.2 ภาษาเขียนทีข่ึน้เพื่อแนะนํารายการศึกตะหลิวผูพิชิต 
ผูพูด เสียง ภาพ ภาษาเขียน ลักษณะภาษาเขียน 

ไมมีผู

พูด 

ดนตรีประกอบ 

(เสียง:จองกัน

แบบตาไม

กระพริบเปนเสียง

ของทีมพากยไทย) 
 

 

  คุกกิ้งโชวดาวน  

 

อาหารเมนูไหน 

 

ภาษาเขียนลกัษณะ

ปรากฏขึ้นโดย

ปราศจากเสยีงบรรยาย 

มีเพียงเสียงดนตรี

ประกอบเพื่อสรางสีสัน

และกระตุนความสนใจ 

 

จากตารางที่ 4.2 ดานลางของชื่อรายการปรากฏเปนประโยควลแีปลวา“อาหารเมนูไหน” เปน

การเกร่ินถึงเนื้อหา ของรายการวาเปนรายการแขงขนัที่แขกรับเชิญจะตองเลือกระหวางอาหาร 2 เมนู 

ปรากฏขึน้พรอมดนตรีประกอบรายการ (Jingle) เพ่ือเปนโลโกหรือสัญลักษณของรายการใหผูชมจําติด

ตา   
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แนวคิดของ Gerard Genette (1997) เร่ือง Paratextuality ไดกลาวถึงลักษณะของปรสิตที่

เกิดขึ้นในงานสิ่งพิมพ เมื่อเปรียบเทียบกับลักษณะของไตเติ้ลรายการศึกตะหลิวผูพชิิต  พบวาไตเติ้ล

รายการนี้สามารถจัดอยูในรปูแบบของ Publisher’s format หรือรูปแบบรูปเลมของหนังสือถือเปนสิ่งแรก

ที่ผูอานจะตองเจอหรือมองเห็นกอนที่จะเปดเขาไปอานเนื้อหา(text) ดานในหนังสือ  ในรายการเกมโชว

ญ่ีปุน  ไตเติ้ลรายการก็ถือเปนสิ่งแรกที่ผูชมจะตองเจอหรือมองเห็นเปนอันดับแรกกอนที่จะไดรับชม

เนื้อหาของรายการเชนกนั ซึ่งลักษณะของภาษาเขียนทีป่รากฏชื่อรายการนี้มีลักษณะเปน 

Paratextuality หรือ ปรสิตตัวบท  ประเภท Pretext หรือ กอนตัวบท เพื่อที่จะเปนการเกริ่นนาํ  หรือเปด

โอกาสใหผูชมไดคาดเดาถึงส่ิงที่กําลังจะไดรับชมจากเนือ้หารายการ  วารายการตอไปนี้เปนรายการเกม

โชวเกี่ยวกับการทําอาหาร  และมีเมนูใหเลือกระหวาง 2 เมนู 

นอกจากนัน้ผูวิจัยยังพบวา  ไตเติ้ลช่ือรายการศึกตะหลวิผูพิชิตนี้มลัีกษณะเปนกราฟกตัวอักษรที่

ปรากฏขึน้เพื่อแนะนาํชื่อรายการ  โดยกราฟกนี้เปนตัวบทในการขบัเคลื่อนการสื่อความหมาย (Text 

Driven) เพื่อบงบอกชื่อและเนื้อหาของรายการ  ลักษณะตัวอักษร  สีสัน  และพืน้หลังกราฟกนัน้เปนการ

ตกแตงเพื่อความสวยงาม   สอดคลองกับแนวคิดกราฟกของ Bernard (2005) ที่วา  กราฟกเปนวิธกีาร

ส่ือสารดวยการใชคําและภาพในการสื่อความหมายโดยทําหนาที่ใหขอมูลคือบอกชื่อรายการ  และทาํ

หนาที่ประดับตกแตงเพ่ือความสวยงามดวยลักษณะของการออกแบบพื้นหลัง  และการใชสีเพื่อดึงดูด

ความสนใจ 

 
2. บอกขอมูลในรายการ  

 
 ลักษณะของภาษาเขยีนประเภทนี้ขึ้นเพื่อบอกขอมูลตางๆในรายการ  ไดแก   แนะนาํบุคคล 

 บอกชวงเวลาในการแขงขัน บอกสถานที่ และบอกขอมูลทั่วไป โดยจะทาํการวิเคราะหตามลําดับ

ดังตอไปนี้ 

 
2.1) แนะนาํบุคคลในรายการ 
 

ภาษาเขียนทีป่รากฏขึน้เพื่อแนะนาํบุคคลในรายการ เปนภาษาเขียนที่ใหขอมูลเกี่ยวกับช่ือ อาย ุ

และ ขอมูลเกี่ยวกับบุคคลในรายการตางๆ โดยปรากฏขึ้นทั้งแบบมีเสียงประกอบและไมมีเสียงประกอบ  

ดังตารางที่ 4.3 และ 4.4 ปรากฏดังตอไปนี้  แสดงภาษาเขียนทีข่ึ้นเพ่ือแนะนาํผูเขารวมแขงขนั  และแขก

รับเชิญในรายการ พิธีกร  และผูเชี่ยวชาญในการหาวัตถดุิบของอาหาร   
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ตารางที่ 4.3 ภาษาเขียนทีข่ึน้เพื่อแนะนําบุคคลในรายการ แบบไมมีเสียงประกอบ 
ผูพูด เสียง ภาพ ภาษาเขียน ลักษณะภาษาเขียน 

(ไมมีผู

พูด) 

 

 

 

 

(ไมมีผู

พูด) 

 

 

 

 

 

(ไมมีผู

พูด) 

 

 

 

(ไมมีผู

พูด) 

(ไมมีเสยีง) 

 

(ไมมีเสยีง) 

 

 

 

(ไมมีเสยีง) 

 

 

 

 

 

 

(ไมมีเสยีง) 

 

 

 

 

(ไมมีเสยีง) 

 
 

 
 

 
 

 
 

 เออเนสทโฮสต 

(04.33) 

 

 

 
อาหารยางเตาถานvs 

อาหารยางกระทะรอน

(อธิบาย: เปนชื่อตอนของ

รายการทีจ่ะปรากฏอยูบน

หัวมุมบนตลอดทั้งรายการ) 

ชินโบะ  คิโยะโกะ   
(ผูเชี่ยวชาญในการทําปลา

ตากแหง) 

 
RED KITCHEN   
ฮามาโมโตะ เรียวจิ 

(07.20) 

 
RED KITCHEN 

คุณซึมิทานิ  โซสุเกะ 

ผูประกาศขาวของ

สถานีนิฮองเทเลบิ 

 (18. 54) 

 

 

ภาษาเขียนลักษณะนี้

เปนการเพิ่มขอมูล

ใหแกองคประกอบที่

เปนภาพและเสียงอยาง

เห็นไดชัดเจน  ลักษณะ

ของภาษาเขียนเปน

อักษรกราฟกที่มรีหัสสี

กํากับเพื่อแบงแยก ทีม 

และจัดหมูหมูใหแก

กลุมบคุคล  ดังภาพ

ตัวอยาง เชฟทําอาหาร

และพิธีกรที่อยูในทีมสี

แดงจะปรากฏภาษา

เขียนที่เปนอักษร

กราฟกขึ้นบนแถบสี

แดง 
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ตารางที่ 4.4 ภาษาเขียนทีข่ึน้เพื่อแนะนําบุคคลในรายการ แบบมีเสียงประกอบ 
ผูพูด เสียง ภาพ ภาษาเขียน ลักษณะภาษาเขียน 

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

 

ผูบรรยาย 

 

พอครัวช่ือดัง  

อินางากิ   คิเดโกะ 

(29.08) 

 

 

 

สุดยอดพอครัวโกฮารู 

(30.24) 

 
 

 

 คุณ อินางากิ  คิเดโกะ 

(29.08) 

 

 

 

 

คุณฮารุโอะ โคฮารุ 

(30.24) 

ภาษาเขียนลกัษณะนี้

จะข้ึนซํ้ากับความหมาย

ของเสียงที่ใหขอมูล

เรื่องช่ือของบุคคล  ทํา

หนาที่เปนตัวยดึ

ความหมาย 

(Anchorage) ของภาพ

ใหคงที่ และมีกราฟกที่

ทําหนาที่ตกแตงให

สวยงาม  

 

จากตารางที ่ 4.3 - 4.4 แสดงลักษณะของภาษาเขียนที่ปรากฏขึ้นเพ่ือแนะนาํบุคคลในรายการทั้งที่

ปรากฏขึน้พรอมองคประกอบเสียง และไมมีเสียง สามารถสรุปไดดังนี ้

 
สรุปภาษาเขยีนที่ขึน้เพื่อแนะนาํบุคคลในรายการ (แบบไมมีเสียงประกอบ) 
 

ภาษาเขียนลักษณะนีท้ําหนาที่ใหขอมูลเพิ่มในเรื่องชื่อ  หนาที่  ของบุคคลในภาพ  โดยไมมีเสียง

บรรยายบอกวาบุคคลในภาพนั้นเปนใคร  และมีบทบาทอยางไรในเกมการแขงขัน  ลักษณะของภาษา

เขียนเปนกราฟกตัวอักษรทีม่ีลักษณะและสีแตกตางกนั  โดยกราฟกตัวอักษรและสีดังกลาวนัน้ทําหนาที่

เปนรหัสบงชี้ในการจัดหมวดหมูวาบุคคลในภาพนั้นอยูในทีมใด  หรือมีสวนรวมในการนาํเสนอแกทีมใด  

โดยบุคคลที่อยูในทมีแดงจะใหกราฟกสแีดง  และบุคคลที่อยูในทีมเหลอืงจะใหกราฟกสีเหลือง  รวมถึง

บุคคลที่เปนผูทําอาหารจะใหกราฟกอักษรเหมือนกัน  และกลุมบุคคลที่เปนผูเชี่ยวชาญในการหาวัตถุดิบ

พิเศษในการปรุงอาหารก็จะนําเสนอโดยการใชอักษรกราฟก และแถบสีแบบเดียวกัน  เปนการจัด

หมวดหมูของกลุมบุคคล นอกจากนัน้อักษรกราฟกยังทําหนาที่ตกแตงประดับประดาใหเกิดความ

สวยงาม  เปนการสรางความสนุกและดึงความสนใจจากคนดูไดอีกทางหนึ่ง  โดยทัง้หมดนี้ภาษาเขียนได

มีสวนชวยในการเพิ่มขอมูลขององคประกอบเสียงที่ไมสมบูรณหรือขาดหายไป รวมถึงทาํหนาที่เปนตัว

ยึดความหมาย (pin down) ใหอยูกบัที่ ภาษาเขยีนเปนตัวชวยจาํกัดความหมายใหเกิดความชัดเจน  ลด

ความคลุมเครอืในการตีความของผูชม จุดประสงคของภาษาเขียนตองการใหผูรับสารเขาใจความหมาย
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โดยรวมของภาพ ไมใชแคความหมายบางสวนหรือเฉพาะภาพที่ปรากฏขณะนั้น กลาวโดยสรุปคอื ภาษา

เขียนตองการสื่อความหมายใหผูชมเขาใจถึงความหมายแฝงที่ตองการเนนใหเห็นถึงคุณคาของอาหาร

และธรรมชาติตามวัตถุประสงคของรายการ   และความหมายที่แสดงออกมาตรงๆ ของภาพนั้นๆ 

 
สรุปภาษาเขยีนที่ขึน้เพื่อแนะนาํบุคคลในรายการ  (แบบมเีสียงประกอบ) 
 

 ภาษาเขียนทาํหนาที่เปนตัวยึดความหมาย หรือจํากัดความหมายของภาพและเสียงใหคงที่ 

ถึงแมวาจะมีองคประกอบเสียงทําหนาที่อยูแลว แตเนื่องดวยรูปแบบของรายการเกมโชวที่ใชการนําเสนอ

แบบรวดเร็ว ดังนั้นจึงมีความเปนไปไดที่ผูชมอาจพลาดขอมูลหรือรายละเอียดบางประการ หรือฟงไมทนั  

ภาษาเขียนจึงเปนชองทางการสื่อสารหนึ่งที่ชวยใหขอมูลผานทางสายตา ผานการจัดระเบียบขอมูลมา

เปนอยางดีใหอานงายในเวลาอันรวดเร็ว  นอกจากนั้นอักษรกราฟกยังทําหนาที่ตกแตงประดับประดาให

เกิดความสวยงาม  เปนการสรางความสนกุและดึงความสนใจจากคนดูไดอีกทางหนึง่   

 

 
2.2) บอกชวงเวลาในการแขงขนั  

ในรายการศึกตะหลิวผูพิชิตนี้ไดแบงการแขงขันออกเปนรอบและชวงตางๆ โดยในแตละชวงเวลา

จะมีภาษาเขียนปรากฏขึ้นกาํกับเพ่ือบอกใหทราบวารายการที่รับชมอยูนั้นดาํเนินมาถึงชวงใด  ภาษา

เขียนลักษณะนี้จะปรากฏขึน้พรอมกับเสียงประกอบกํากับทุกครั้ง ดังตารางที่ 4.5 ปรากฏดังตอไปนี้   
 

ตารางที่ 4.5 ภาษาเขียนทีป่รากฏเพื่อบอกชวงเวลาในรายการศึกตะหลิวผูพิชิต  
ผูพูด เสียง ภาพ ภาษาเขียน ลักษณะภาษาเขียน 

พิธีกร 

 

 

 

 

พิธีกร 

 

 

อาหารที่คุณอยากจะ

ทาน..แบบไหน 

(05.24) 

(เสียงดนตรีประกอบ) 
 

ดานไหนเอย (31.44) 

(เสียงดนตรีประกอบ) 

 

 

 
 

 

รอบที่หนึ่ง 

 

 

 

 

รอบที่สอง  

 

 

 

ปรากฏเพื่อบอก

ชวงเวลาในการ

แขงขันในรอบตางๆ 

โดยปรากฏเปน

อักษรกราฟทีม่ี

รูปแบบเดียวกัน  

อักษรกราฟก

ลักษณะนี้ยัง

ปรากฏการใชรหัสส ี
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ตารางที่ 4.5 (ตอเนื่อง)  
ผูพูด เสียง ภาพ ภาษาเขียน ลักษณะภาษาเขียน 

เสียง

ผูบรรยาย 

 

 
 

เสียง

ผูบรรยาย 

 

 

 

เสียง

ผูบรรยาย 

 

พบกับชวง

สวนประกอบพิเศษใน

วันนี้ ( 9.17) 

 

 

มาถึงชวงแนะนําราน

อรอยของชาเขียวพาเฟ 

(31.56) 

 

 

ชวงแนะนํารานอาหาร

กะทะรอน (28.04) 

 

 

 

 

 
 

 
 

 

 

ชวงสวนประกอบพิเศษใน

วันนี้   

 

 

 

ชวงแนะนํารานอรอยของ

ชาเขียวพาเฟ 

 

 

 

รานอาหารกระทะรอน

แสนอรอย 

แดงและสีเหลืองที่

บงบอกถึงทมีผูเลน 

 

ภาษาเขียนทํา

หนาที่ชวยในการ

สื่อความหมายเรื่อง

การบอกชวงเวลา

ในเกมการแขงขัน  

และทําหนาที่จํากัด

ความหมายใหตรง

กับภาพที่ปรากฏ 

ในขณะที่บางครั้ง

เสียงใหความหมาย

ที่ตางออกไป 

 

จากตารางที่ 4.5 แสดงลักษณะของภาษาเขียนที่ปรากฏขึ้นบอกชวงเวลาในรายการศึกตะหลิวผูพิชิตที่

ปรากฏขึน้พรอมองคประกอบเสียง สามารถสรุปไดดังนี ้

 
สรุปภาษาเขยีนที่ขึน้เพื่อบอกชวงเวลาในรายการ (ที่พบปรากฏขึน้พรอมเสียงประกอบเทานัน้) 
 

จากตารางที ่ 4.5 ภาษาเขียนที่ปรากฏขึ้นเพื่อบอกรอบตางๆในการแขงขนันัน้มีเสียงบรรยาย

กํากับอยู แตมักมีความหมายไมตรงกับภาษาเขยีนที่ปรากฏ  ในขณะที่ภาษาเขียนที่ปรากฏขึ้นเพื่อบอก

ชวงเวลาตางๆ มีความหมายตรงกับภาพและเสียง  ภาษาเขียนกราฟกที่ปรากฏขึ้นนีท้ําหนาทีช่องทาง

การสื่อสารซึ่งเปนลักษณะซ้าํทางการสื่อสารเพื่อใหการสื่อสารมีความลื่นไหลมากยิ่งขึ้น แตใน

ขณะเดียวกนัก็ทําหนาที่เพ่ิมขอมูลโดยเปนรหัสบอกกติกาการแขงขนัในเรื่องเวลา จากจุดเริ่มตนของการ

แขงขันมาถึงจดุสิ้นสุดของการแขงขนั  เปนการบอกใหทราบวาชวงเวลาของรายการขณะที่กาํลงัรับชม

นั้นดาํเนินมาถึงตอนใดแลว  เพื่อที่จะใหผูชมคาดเดาถึงเหตุการณและสิ่งที่เกิดขึน้ในเกมที่จะไดรับชม
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ตอไป  นอกจากนั้นกราฟกภาษาเขยีนนี้ยังทาํหนาทีป่ระดับตกแตงเพื่อใหเกิดความสวยงาม ความนา

สนุก หรือดึงดูดความสนใจจากผูชม 

 

 ภาษาเขียนทีป่รากฏเพื่อบอกชวงเวลาตางๆ ของเกมการแขงขนันี้มีลักษณะเปนทั้งปรสิตตัวบท 

ที่บอกเวลาซึ่งเปนสวนหนึ่งของกติกาการเลน  และเปน ตัวบทรวม ที่เสริมเนื้อหาเพ่ิมเติมใหกับรายการ  

โดยภาษาเขยีนที่ปรากฏเพื่อบอกรอบการแขงขันนัน้  มีลักษณะเปนปรสิตตัวบทประเภทหนึ่งที่บอกให

ผูรับชมทราบวาเกมการแขงขันในรายการศึกตะหลิวผูพชิิตนี้มีการแบงชวงเวลาในการแขงขนัออกเปน

รอบตางๆ เพื่อบอกลําดับของการเลน  ภาษาเขียนทีป่รากฏเพื่อบอกรอบการแขงขันนี้จึงมีลักษณะเปน

รหัส ที่กํากับเนื้อหารายการใหเปนไปตามลําดับขัน้ตอนของการเลนเกม  ในขณะทีภ่าษาเขียนทีป่รากฏ

เพื่อบอกเวลาในภาพนั้นสามารถเปนไดทัง้ ตัวบทรวม ในรายการ  กรณีที่ภาพและเสียงที่ปรากฏนั้นไม

สามารถสื่อใหผูชมเขาใจไดวาภาพที่เห็นนั้นตองการสื่อความหมายเพื่อบงบอกเวลา   สําหรับตัวผูวิจัย 

ภาษาเขียนเหลานี้ชวยในการสื่อความหมาย  เนื่องจากภาพบางภาพมีเสียงมากํากบัแตใหความหมายที่

ตางออกไปจากภาพที่ปรากฏ  ผูรับสารอาจตีความไปตามแตประสบการณของตน แตเมื่อมีภาษาเขียน

ขึ้นมากบักําความหมาย จะชวยใหการสื่อสารชัดเจน  ลดความคลุมเครือของการตีความ เนื่องจากภาษา

เขียนไดทําหนาที่เปน “ตัวยดึความหมาย” หรือจํากัดความหมายใหตรงกับภาพ  

 
2.3) บอกสถานที ่  

ภาษาเขียนลักษณะนีท้ําหนาที่บอกขอมูลเร่ืองสถานที่ตางๆที่ปรากฏในรายการ  ไดแก  ชื่อ

จังหวัด ภูมิลําเนา  แมน้ํา สถานที่สําคญั รวมไปถึงช่ือรานอาหารในยานตางๆ ภาษาเขียนเหลานีไ้ด

ปรากฏขึน้โดยมีองคประกอบเสียงกํากับอยู  ดังปรากฏในตารางที่ 4.6 ดังตอไปนี้ 
 
ตารางที่ 4.6 ภาษาเขียนทีป่รากฏเพื่อบอกสถานที่ในรายการศึกตะหลิวผูพิชิต  
ผูพูด เสียง ภาพ ภาษาเขียน ลักษณะภาษาเขียน 

เสียง

ผูบรรยาย 

 

 

 

เรามาที่รานซังเกไกยะ

(09.19) 

 

  
 
 

รานซังเกะไก   ที่โตเกียว 

(09.19) 

 

 

 

ภาษาเขียนมี

ลักษณะเปน

ตัวเขียนกราฟกที่ทํา

หนาที่เปนชอง

ทางการสื่อสารและ

ประดับประดาให

เกิดความสวยงาม  
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ตารางที่ 4.6 (ตอเนื่อง)  
ผูพูด เสียง ภาพ ภาษาเขียน ลักษณะภาษาเขียน 

 

สียง

ผูบรรยาย 

 

 

 

เสียง

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

เสียง

ผูบรรยาย 

 

 

 
ผูดําเนิน

รายกา

ภาคสนาม 

 
เสียง

ผูบรรยาย 

 

 
เสียง

ผูบรรยาย 

 

 

วัตถดุิบที่เปนสดุยอด

ของอาหารยางกระทะ

รอน หอยเปาฮื้อสีดํา

จากธรรมชาติ (4.10) 

 

ตลาดปลาประจําเมือง 

(20.22) 

 

 

 

 

แมน้ําวะจิคาวาที่ไหล

ผานหมูบานแหงนี้ 

(22.25)  

 

 

ตอนนี้เรามาอยูที่ 

โอชิกาวา (18.49) 

 

 

ตอดวยโรงแรมรอยัล

พารค (28.57) 

 

 

 

รานอาบูยะ (30.13) 

 

 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 

ที่จังหวัดซากะ  

 เกาะคันนะ (4.10) 
(อธิบาย: ตามลูกศรเปนภาพ

แผนที่ของสถานทีดั่งกลาว) 

 

 

ที่ตลาดปลาประจําเมือง 

คานาซาวะ(20.22)   

 

 

 

แมน้ําวะจิกาวะ (22.25) 

 

 

 

 

จังหวัดอิชิกาวะ (18.49) 
(อธิบาย: ตามลูกศรเปนภาพ

แผนที่ของสถานทีดั่งกลาว) 

 

นิฮงบาฉิ (อธิบาย: ช่ือเขต

แหงหนึ่งในโตเกยีว) 

  โรงแรมรอยัลพารค   

ซุมิดะ (28.57) 

 

มินามิ อาโอยามะ 

(อธิบาย: ช่ือเขตแหงหนึ่ง

ในโตเกียว) 

  รานอาบุ ยะ (30.13) 

 

 

ภาษาเขียนบงบอก

ถึงสถานที่ตั้งของ

การถายทํานอก

สถานที่ซ่ึงเปน

แหลงที่มาของ

วัตถดุิบ  ไดแก

จังหวัดตางๆใน

ประเทศญี่ปุนและ

ปรากฏขึ้นเพื่อ

แนะนํารานอาหารที่

มีช่ือเสยีงของเมนูที่

นําเสนอนั้นๆใน

ยานตางๆ 

โดยในการปรากฏ

ของภาษาเขียน

ประเภทนี้พบวา

ปรากฏขึ้นพรอม  

ภาพกับเสยีง

ตลอดเวลา  แต

เสียงประกอบทีข่ึ้น

พรอมกันนั้นปรากฏ

พบวาไมไดมี

ความหมายตรงกับ

ภาพและภาษา

เขียนเสมอไป 
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ตารางที่ 4.6 (ตอเนื่อง) 
ผูพูด เสียง ภาพ ภาษาเขียน ลักษณะภาษาเขียน 

 
เสียง

ผูบรรยาย 

 

 

ช็อกโกแลตพาเฟแสน

อรอยกําลังรอใหทุก

ทานมาลิม้ลองกนัใน

วันนี้  (8.36) 

 

 

 

สถานทีถ่ายทํา ยานไดคัง

ยามะ รานเดคาแดนซ 

เดอ ช็อกโกลา (8.36) 

ในขณะที่ภาษาเขียน

นั้นใหความหมายที่

ตรงกับภาพที่ปรากฏ

ไดชัดเจนกวา  

รวมถึงใหขอมลูและ

รายละเอียดเพิ่มเติม

ใหแกภาพดวย 

 
สรุปภาษาเขยีนทีป่รากฏเพื่อบอกสถานทีใ่นรายการ(ทีพ่บปรากฏขึน้พรอมเสียงประกอบ
เทานัน้) 

 

ภาษาเขียนทีป่รากฏขึน้เพื่อบอกสถานที่ในตารางที่ 4.6 นี้จะปรากฏขึน้พรอมๆกับภาพและ

องคประกอบเสียง ภาษาเขียนกราฟกลกัษณะนี้ ทําหนาที่เปนชองทางการสื่อสารโดยทําหนาทีใ่หการ

ส่ือสารมีความลื่นไหลมากยิ่งขึ้น   กราฟกทําหนาที่ประดับตกแตงและดึงความสนใจของผูชม  ภาษา

เขียนที่ปรากฏขึ้นเพ่ือบอกขอมูลของสถานที่ในรายการศึกตะหลิวผูพชิิตนั้น   มีลักษณะเปนตัวบทรวมที่

เสริมความหมายใหกับเนื้อหารายการในกรณีที่ภาพและเสียงนั้นไมไดบงบอกถึงสถานที่ตามคาํแปลของ

ภาษาเขียนที่กํากับ  รวมถงึทําหนาที่ใหขอมูลเพ่ิมในบางสวน  เชน  ช่ือสถานที่ตางๆ ไดแก ช่ือราน  ชื่อ

ตลาด  ช่ือเขต  รวมถึงมีกราฟกรูปแผนที่ปรากฏขึ้นบนหนาจอขณะที่ภาษาเขียนบงบอกถึงสถานที่นัน้ๆ 

เปนตัวชวยเสริมความหมายใหชัดเจนมากยิ่งขึน้  ในรายการศึกตะหลิวผูพิชิตมีจุดประสงคที่ตองการจะ

เนนถึงคุณคาและความสาํคัญของอาหาร  โดยตองการนําเสนอถึงความพยายามและความยากลํามาก

ในการหามาซึง่วัตถุดิบพิเศษตางๆ ที่ตองมีการถายทาํนอกสถานที่  นอกจากจะใหความบันเทิงแลวยัง

เปนการใหสาระ ความรูเกี่ยวกับเกร็ดตางๆ รวมถึงทําความรูจักกับสถานทีน่ั้นๆ  ซึง่ในที่นี้  ภาษาเขียนได

ทําหนาที่ตางๆไดครบถวนสมบูรณ  สอดคลองกับวัตถุประสงคของรายการ 

 
2.4) บอกขอมูลทัว่ไป 

ภาษาเขียนลักษณะนี้ปรากฏเพื่อบอกขอมูล  ลักษณะพิเศษ และรายละเอียดที่สําคัญเกี่ยวกับ

บุคคล  สถานที่  วัตถุดิบในการทําอาหาร  รวมถึงขัน้ตอนและกรรมวิธีในการหาวัตถุดิบ  ภาษาเขียน
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ลักษณะนีป้รากฏขึ้นพรอมกบัองคประกอบเสียงตลอดเวลา  โดยที่เสียงอาจใหขอมูลเดียวกนักับภาพ

หรือแตกตางออกไป  ดังตารางที่ 4.7 ตอไปนี้  

 

ตารางที่ 4.7 ภาษาเขียนทีป่รากฏเพื่อบอกขอมูลท่ัวไปในรายการศึกตะหลิวผูพิชิต 
ผูพูด เสียง ภาพ ภาษาเขียน ลักษณะภาษาเขียน 

เสียง

ผูบรรยาย 

 

 

 

 
เสียง

ผูบรรยาย 

 

 

 

 
เสียง

ผูบรรยาย 

 

 

 

เสียง

ผูบรรยาย 

 

 

 

เคากค็ือเชฟมือฉมัง  

(10.00) 

 

 

 

 

เคาไดรับรางวัลเกียรติ

บัตรช้ันสูงจากฝรั่งเศส

ตั้งแตอายุ 27 ป  

(10.05) 

 

 

 

และในป 1996  เคาก็

ไดเปนแชมปเปยนใน

การประกวดพานิเซลี่

ระดับโลก  (10.08) 

 

 

ช็อกโกแลตของคาเฟ

นั้นยังไดรับคําชมจาก

บุคคลวีไอพีระดบัโลก

มาแลว  (10.14) 

 

 
 

 

 
 

 

 

 
 

 

 
 

อันไหนจะเปนไอศกรีมยอด

นิยม (อธบิาย: เปนขอความที่

ปรากฏขึ้นเหมือนกนัตลอดทั้ง

รายการทางดานหวัมุมบน

ซาย) 

Chocolatier ระดับโลก 

พาสคารล คาเฟ (10.00) 

ไอศกรีมชาเขียว vs ไอศกรีม

ช็อคโกแลต (อธิบาย: เปนชื่อ

ตอนของรายการทีป่รากฏอยู

หัวมุมบนขวามอืตลอดท้ัง

รายการ) 

เขาไดรับรางวัลชั้นสูง (mof) 

จากฝรั่งเศส ดวยอายุท่ีนอย

ท่ีสุดเพียง 27ป (10.05) 

 

ป1996 ไดรับรางวลัแชมป

เปยนพาทิซิเย (Chocolatier) 

ระดับโลก (อธิบาย: คําวา พาทิ

ซิเย เปนการใชภาษาญี่ปุนทับ

ศัพทภาษาตางประเทศ  มา

จากคําวา”Patissier”แปลวา 

คนทําขนมหวาน) (10.08) 

 

พาสคารล คาเฟ ไดรับคําชม

จากไวท เฮาส (10.14) 

 

 

เปนการบอกขอมูล

และรายละเอียด

ตางๆเกี่ยวกับตวั

บุคคล  ชวงเวลาใน

การแขงขัน  สถานที่  

และขอมูลทั่วไป

เกี่ยวกับอาหารและ

วัตถดุิบ  รวมถึง

ขอมูลเชิงวัฒนธรรม 

ที่เกี่ยวของกับ

อาหารนั้นๆ  

 

ดานซายมือเปน

ตัวอยางภาพที่

ภาษาเขียนบอก

ขอมูลและ

คุณสมบตัิของเชฟ

ทําอาหารชาว

ฝร่ังเศส 

รวมถึงแหลงที่มา

ของวัตถุดิบในการ

ทําอาหาร  

 โดยมากจะปรากฏ

ตรงกับภาพและ 
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ตารางที่ 4.7 (ตอเนื่อง) 
ผูพูด เสียง ภาพ ภาษาเขียน ลักษณะภาษาเขียน 

เสียง

ผูบรรยาย 

 

 

 

เสียง

ผูบรรยาย 
 

 

 
เสียง

ผูบรรยาย 

 

 
เสียง

ผูบรรยาย 

 

 

 

 
ผูรวม

รายการ

นอก

สถานที ่

 
เสียง

ผูบรรยาย 

 

บริษัทโอเปรานั้นนําเขา

เมลด็โกโกชั้นดีจาก

อเมริกาใตและ

แอฟริกาตะวันตก  

(13.54) 

 

และที่พาสคารลจะ

นํามาใชกค็ืออลัมอนด

ชั้นดีจากสเปน  

(16.10) 

 

ที่นี่เปนแหลงผลิตชา

เขียวที่ข้ึนช่ือของเมือง

เกียวโต  (21.38) 

 

 

เมื่อนํามาบดให

กลายเปนผงละเอียดก็

จะไดออกมาเปนชา

เขียวช้ันเลิศ  (23.49) 

 

 

 

เห็นไหมครับกรรมวิธี 

(23.54) 

 

 

และแลวโมริตะก็กําลัง

จะผสมชาเขียวรสชาติ

เปนเลิศใหเรา  (24.31) 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

บรษิัทโอเปราทาํชอ็กโกแลตที่

ผลิตจากเมล็ดโกโกท่ีนําเขา

จากอเมริกาใตและแอฟริกา

ตะวันตก (13.54) 

 

 

การทํา Bitter Choccolate 

 

 

   ถั่วอัลมอนดชัน้ดีจากสเปน  

(16.10) 

 

แหลงผลิตชาเขียวช้ันนํา

ของเมืองเกียวโต (21.38) 

 

 
ไอศกรีมชาเขียว vs ไอศกรีม

ช็อคโกแลต (อธิบาย: เปนชื่อ

ตอนของรายการทีป่รากฏอยู

หัวมุมบนขวามอืตลอดท้ัง

รายการ) 

เทนฉะ (23.49)   

 

 

ผงชาเขียว (23.54) 

 

 

 

ดวยทกัษะดานชาเขียว

อันดับ1ของญี่ปุน! ไดผสม

ชาเขียวช้ันเลิศข้ึนมา 

(24.31)  

 

เสียงเปนการย้ํา

ความสําคัญของ

ขอมูลที่กําลัง

นําเสนอ 

 

ภาษาเขียนลกัษณะ

นี้เปนตัวยึด

ความหมายของ

เสียงและภาพใหอยู

คงที ่(Anchorage) 

เนื่องจากใน

บางครั้งอาจมีเสยีง

บรรยายทีย่ืดยาว

ควบคูไปกับการ

เคลื่อนไหวของภาพ 

  ในกรณีนี้ภาษา

เขียนจะเปนตัวยึด

ความหมายเดนๆที่

ตองการเนนย้ํา หรือ 

ที่เปนตัวเอกของ

การนําเสนอใน

ขณะนั้นๆ ดังชื่อ

ของใบชาชั้นดีชนิด

ตางๆ ในตาราง

ตัวอยาง 
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ตารางที่ 4.7 (ตอเนื่อง) 
ผูพูด เสียง ภาพ ภาษาเขียน ลักษณะภาษาเขียน 

 

เสียง

ผูบรรยาย 

 

ที่ระดับความลึก 150 

ซม. (14.39) 

  

ความลกึของน้ําที่ 150cm 

(14.39) 

โดยภาษาเขียน

ลักษณะนี้ปรากฏ

เปนตัวเขียน

กราฟฟกที่ทําหนาที่

เปนชองทางการ

สื่อสารและประดับ

ประดาใหเกิดความ

สวยงาม 

 
สรุปภาษาเขยีนทีป่รากฏเพื่อบอกขอมูลทั่วไปในรายการ(ทีพ่บปรากฏขึน้พรอมเสียงประกอบ
เทานัน้)  
 

ภาษาเขียนทีข่ึน้เพ่ือบอกขอมูลทั่วไปในตารางที่ 4.7 นี้จะปรากฏขึน้เพื่อบอกขอมูลที่เปนความรู

ตางๆ ในรายการ  โดยสวนใหญจะปรากฏขึ้นพรอมกับเสียงบรรยายโดยที่เสียงบรรยายอาจมีความหมาย

ที่ตรงหรือไมตรงกับภาพและตัวอักษรที่ปรากฏ ลักษณะหนาทีข่องอักษรกราฟกลักษณะนี้ทําหนาที่ให

ขอมูล เปนบทบาทของกราฟกในการใหความรู และขอมูลแกผูชมต้ังแตขอมูลพืน้ฐานที่เขาใจงายจนถึง

ขอมูลที่มีความสลับซับซอน  อนึ่ง  รายการศึกตะหลิวผูพิชิตนั้นเปนรายการเกมโชวที่แขงขนัและนําเสนอ

วิธีการทําอาหารที่ใหความสาํคัญกับการนาํเสนอวิธีการสรรหาวัตถุดิบ  ความพิเศษของวัตถุดบิชนิด

ตางๆ โดยมีการบอกขอมูลของวัตถุดิบนัน้ๆ โดยละเอียด  ในประเด็นนี้บอยครั้งที่เปนการใหขอมูลเชงิ

ประวัติศาสตรและวฒันธรรมญี่ปุน  บางครั้งภาพและเสียงไมสามารถใหขอมูลที่ครบถวนชัดเจนในเวลา

อันจํากัด  ภาษาเขยีนลกัษณะนี้จึงมีบทบาทในการเสริมขอมูลใหครบถวนสมบรูณ  และชวยในการสื่อ

ความหมายในบางครั้งที่เสียงใหขอมูลทีต่างออกไป ดังในตารางที่ 4.7 ภาษาเขียนไดเพิ่มคุณคาใหแก

ภาพชาเขียวโดยการบอกชือ่ของชาเขียววาชื่อ “เทนฉะ” ในขณะที่เสียงบอกเพียงวาเปน “ชาเขียวชั้นเลิศ” 

หากปราศจากภาษาเขียนแลว ผูชมอาจมองเห็นเปนเพียงผงชาเขียวแตไมทราบวาเปนชาเขียวชนิดใด 

โดยจุดประสงคของภาษาเขยีนประเภทนีค้ือตองการใหผูรับสารเขาใจความหมายรวมของภาพไมใชแค

ความหมายบางสวนเฉพาะภาพที่ปรากฏขณะนั้น กลาวคือภาษาเขียนตองการสือ่ความหมายใหผูชม

เขาใจถึงความหมายแฝงและความหมายทีแ่สดงออกมาตรงๆของภาพนั้นๆ  
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3. บอกกติกาการเลนเกม  
 

ในรายการศึกตะหลิวผูพิชิตนั้นเปนรายการเกมโชวทีแ่ขงขันการนําเสนอเมนูอาหาร 2 เมนูเพื่อให

ผูเขาแขงขนัในรายการไดเลือกวาอยากรับประทานเมนูใด  ถาเมนูใดมีผูเลือกมากกวาจะเปนฝายชนะ 

และผูเลือกจะไดรับประทานอาหารเมนูนัน้  ในขณะที่ผูแพตองยืนมองอีกฝายรบัประทานดวยความ

เอร็ดอรอย   ในการนําเสนอการทาํอาหารทั้ง 2 เมนูนัน้จะเริ่มต้ังแตการบอกโจทยเมนูอาหารทั้ง 2 เมนู  

กําหนดทีมในการแขงขนั  แบงรอบหรือชวงเวลาในการแขงขนั  นําเสนอการหาวัตถุดบิ  การสุมหาผูโชคดี

ในการชิมอาหาร  การโชวทาํอาหาร  และการตัดสินโดยผูเขารวมแขงขัน  โดยในแตและขั้นตอนของการ

เลนเกมนี้  ผูวิจัยพบวามีภาษาเขียนปรากฏกํากับอยูในแตละขั้นตอน  โดยภาษาเขยีนที่ปรากฏนี้เปนการ

เขารหัสสารจากผูสงสาร ไปยังผูรับสาร เพื่อใหรับทราบวารายการทาํอาหารที่กําลงัรับชมอยูนั้นเปนเกม

การแขงขันซึ่งประกอบไปดวยกติกา ในแตละขัน้ตอนของการนําเสนอ   

 ในสวนของกติกาและการเลนเกมนัน้ปรากฏภาษาเขียนญ่ีปุนจาํแนกเปน  4 กลุม ทั้งที่มีเสียง

ประกอบและไมมีเสียงประกอบ ดังตารางที่ 4.8 – 4.12 ที่ปรากฏดังตอไปนี ้

ตารางที่ 4.8 ภาษาเขียนทีป่รากฏเพื่อบอกกติกาการเลนเกม กลุมท่ี 1 บอกโจทยและเงื่อนไข 
ผูพูด เสียง ภาพ ภาษาเขียน ลักษณะภาษาเขียน 

พิธีกร1 

 

 

 

 

 

เสียง

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

การยางแบบเตาถาน

หรือจะเปนกระทะรอน

แบบไหนคุณอยาก

ทาน (05.20) 

 

 

วัตถดุิบที่สดุพิเศษ 

(13.44) 

 
 

 
 

อาหารยางเตาถาน   

อาหารยางกระทะรอน 

(05.20) 

 

 

 

วัตถดุิบพิเศษของวันนี้ 

(13.44) 

ปรากฏขึ้นเพื่อบอก

โจทยในการแขงขัน

ในรายการ ในทีน่ี้

โจทยคอืผูเลนตอง

เลือกระหวาง

เมนูอาหารสองเมนู 

จะเห็นวาจะมีเสียง

ข้ึนมากํากับอยูแลว

ดังนั้นภาษาเขียนจึง

เปนการย้ํา

ความสําคัญของ

ขอความที่เปนโจทย 
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สรุปภาษาเขยีนทีป่รากฏเพื่อบอกกติกาการเลนเกมในรายการ กลุมที ่1 บอกโจทยและเงื่อนไข 
(ที่พบปรากฏข้ึนพรอมเสียงประกอบเทานัน้)  
 

จากตารางที่ 4.8 ภาษาเขยีนที่ขึน้ในลกัษณะนี้โดยมากจะมีองคประกอบเสียงปรากฏกํากับอยู

ดวย  ดังภาพดานบนมีเสยีงบรรยายวา  “การยางแบบเตาถานหรือจะเปนกระทะรอนแบบไหนที่คุณ

อยากทาน”     หรือมีเสียงบรรยายประกอบวา “วัตถุดิบทีสุ่ดพิเศษ”  โดยสังเกตไดวาลักษณะภาษาเขียน

กลุมนีน้ั้นขึน้เพ่ือเสริมความหมายของภาพและเสียงที่ปรากฏในการเนนย้ําโจทยกติกาในการแขงขัน  ใน

ที่นี้คือเกมแขงขันการทําอาหาร ดังนั้นโจทยในการเลนเกมจึงเปนชื่อของอาหารและวัตถุดิบในการ

ทําอาหาร  ลักษณะของภาษาเขียนนัน้เปนตัวอักษรกราฟกที่ขับเคลื่อนการสื่อความหมาย  เนื่องจากตัว

บทหลกัที่เปนภาพนั้นสามารถทําใหผูชมตีความไปในหลายความหมาย  การใชภาษาเขยีนจึงเปนการ 

“ยึดความหมาย” ของภาพและเสียงใหอยูกับที่  ลดความความคลุมเครือของการตีความ  นอกจากนั้น

กราฟกภาษาเขียนยังทาํหนาที่ประดับประดาตกแตงใหเกิดความสวยงามอีกดวย 

 

ตารางที่ 4.9 ภาษาเขียนทีป่รากฏเพื่อบอกกติกาการเลนเกม กลุมท่ี 2 บอกอุปกรณการเลน 

แบบไมมีเสียงประกอบ 
ผูพูด เสียง ภาพ ภาษาเขียน ลักษณะภาษาเขียน 

 

ไมมีผูพดู 

 

 

 

 

ไมมีผูพดู 

 

 

 

 

 

ไมมีเสยีง 

 

 

 

 

ไมมีเสยีง 

 

 

 

 

 

 
 

 
 
 

ผูท่ีถูกเลือกจะเปนใคร? 

 

   มุซาชิ (อธิบาย: ชื่อผูที่ถูก

เลือก) 

สลอตลองชิมแหงโชคชะตา 

(25.48) 

 

Congratulations! 

การลองชมิคนเดียว 

(25.53) 

 

 

 

ภาษาเขียนลกัษณะ

นี้ทําหนาที่เพิ่ม

ขอมูลเกีย่วกับ

อุปกรณการเลนใน

รายการ  เนื่องจาก

องคประกอบเสียง

ไดขาดหายไป  

ภาษาเขียนลกัษณะ

นี้จึงมีสวนชวยใน

การสื่อความหมาย

ใหแกรายการ 
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สรุปภาษาเขยีนทีป่รากฏเพื่อบอกกติกาการเลนเกมในรายการกลุมที ่2 บอกอุปกรณการเลน 
แบบไมมีเสียงประกอบ 

 

ภาษาเขียนลักษณะนี้ชวยในการสื่อความหมายใหแกภาพและเสียงเนื่องจากภาษาเขียนไดทํา

หนาที่ในการเพิ่มขอมูลเร่ืองอุปกรณการเลนเกมของรายการเนื่องจากองคประกอบเสียงไดขาดหายไป 

จึงอาจทําใหผูชมตีความไปไดหลายแนวทางตามแตประสบการณของตน  ภาษาเขยีนลกัษณะนี้มี

รูปแบบเปนกราฟกที่ประดับประดาใหเกิดความสวยงาม  สอดคลองกับแนวคิดกราฟกที่วา  กราฟกเปน

วิธีการสื่อสารดวยการใชคําและภาพในการสื่อความหมาย  โดยสรปุแลว  ภาษาเขียนไดทําหนาที่จํากัด

ความหมาย ของภาพและเสียงใหเปนไปตามจุดประสงคที่ตองการสื่อถึงอุปกรณการเลน  ลดความ

คลุมเครือของการตีความ และทําใหการสื่อความหมายสมบูรณมากยิง่ขึ้น 

 

ตารางที่ 4.10 ภาษาเขียนทีป่รากฏเพื่อบอกกติกาการเลนเกม กลุมที่ 2 บอกอุปกรณการเลน 

แบบมีเสียงประกอบ 
ผูพูด เสียง ภาพ ภาษาเขียน ลักษณะภาษาเขียน 

ผูดําเนิน

รายกา

ภาคสนาม 

 

 

 

 

พิธีกร 2 

 

เครื่องกําหนดทมี

ประจํารายการของเรา 

(04.47) 

 

 

 

 

นี่ครับนี่  (19.54) 

 

 
 

 

 
 

 

 

 

 เครื่องกําหนดทีมจโิรรินดน  

(อธิบาย:  จิโรริน เปนชื่อขง

การตูนญี่ปุนที่มีเนือ้หา

เก่ียวกับอาหาร, ดน มากจาก

คําวา อันไหน ) (04.38) 

 

 

การดลองชิม 

1คนจะไดชิมเพยีงแค1ครั้ง  

(19.54) 

 
 

ภาษาเขียนที่บอก

กตกิาการเลนใน

สวนของอุปกรณนี้

บางครั้งจะปรากฏ

ข้ึนซํ้ากับเสียง

พากยแตไมเสมอไป  

ในกรณีที่ปรากฏข้ึน

ซํ้ากับภาพและเสียง

นั้น  ปรากฏวาเปน

การเพิ่ม

รายละเอียด

บางอยางที่เสยีง

พากยนั้นใหไวไม

ครบ   
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สรุปภาษาเขยีนทีป่รากฏเพื่อบอกกติกาการเลนเกมในรายการกลุมที ่2 บอกอุปกรณการเลน 
แบบมีเสียงประกอบ 

จากตารางที่ 4.10 นี้ จะเห็นไดวา  การเลนเกมตางๆ นั้นหนึ่งในปจจัยสําคัญในการเลนคือ

อุปกรณที่ใชในการเลนเกม  ในที่นี้เปนการเลนที่จําลองสถานการณจริงในเรื่องของการทาํอาหารมาไวบน

โทรทัศนในรูปแบบของเกมโชว  เกมในรายการศึกตะหลิวผูพิชิตนี้มีลักษณะเปนเกมการแขงขัน หรือที่

เรียกวา agon ตามการจําแนกรูปแบบการเลนของ Roger Cailios (2001)  ในขณะเดียวกนัของมี

ลักษณะของ”การเสี่ยงโชค” หรือท่ีเรียกวา alea เขามาประกอบโดยมีอุปกรณในการเลนเกมเขามาชวย  

ภาพดานบนเปนภาษาเขียนที่ปรากฏขึน้เพ่ือบอกอุปกรณการเลน คือ “จิโรรินดน” หรือเครื่องแบงทีม  

โดยมีเสียงประกอบภาพวา “เครื่องกําหนดทีมประจาํรายการของเรา” เนื่องจากในการแขงขนัตองมีการ

จําแนกทีมออกเปนสองฝาย  นอกจากนัน้ยังมีการสุมหาผูโชคดีในการชิมอาหารซึ่งใชสล็อตเปนตัวสุม 

 ภาษาเขียนลักษณะนี้ชวยในการสื่อความหมายใหแกภาพและเสียงโดยใหรายละเอียดบางอยาง

ที่องคประกอบเสียงใหไวไมครบ ดังเชน  ช่ือของเครื่องกําหนดทีม “จิโรรินดน” เปนการทาํหนาที่เพิ่ม

ขอมูลใหแกองคประกอบในรายการ  นอกจากนั้นกราฟกภาษาเขียนยังทาํหนาทีป่ระดับประดาใหเกิด

ความสวยงามอีกดวย 

ตารางที่ 4.11 ภาษาเขียนทีป่รากฏเพื่อบอกกติกาการเลนเกม กลุมที่ 3 บอกวิธีเลน 
ผูพูด เสียง ภาพ ภาษาเขียน ลักษณะภาษาเขียน 

ผูดําเนิน

รายกา

ภาคสนาม 

 
 

เสียง

ผูบรรยาย 

 

 
 

เสียง

ผูบรรยาย 

 

เครื่องกําหนดทมี

ประจํารายการของเรา 

(04.47) 

 

 

ที่จะกําหนดระหวาง 

ซิมูจิ กับมยิาเกะ จะอยู

ในเมนูอาหารใดของ

วันนี้  (04.52) 

 

การกําหนดเมนวัูนนี้ก็

คือมยิาเกะอาหารยาง

เตาถาน ซิมูจิอาหาร

ยางกะทะรอน(05.15) 

 

 
 

 
 

 

เครื่องกําหนดทมี 

จิโรรินดน (04.38) 

 

 

 
เครื่องกําหนดทีมจโิรรินดน 

   ทอยลูกเตา2ลูกเพื่อกําหนด

เมนูอาหารใหแตละคน(04.52) 

อาหารยางเตาถานVSอาหาร

กระทะยางรอน (04.52)  

 

อาหารกลองยางเตาถานVS

อาหารกลองยางกระทะรอน 

คุณมิยาเกะ  VS คุณซิมจู ิ

(05.15) 

 

ภาษา

เขียนลักษณะนี้ขึ้น

เพื่อบอกวิธีในการ

เลนเกมในรายการ

โดยปรากฏมี

องคประกอบเสียง

ข้ึนมากํากับอยูดวย

เสมอ  ภาษาเขียน

จึงทําหนาที่เปนตัว 

Anchor หนาที่ยดึ

ความหมายของ

ภาพกับเสยีงใหคงที ่
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สรุปภาษาเขยีนทีป่รากฏเพื่อบอกกติกาการเลนเกมในรายการ กลุมที ่ กลุมที่ 3 บอกวธิีเลน 
 (ทีพ่บปรากฏขึน้พรอมเสียงประกอบเทานัน้)  
 

 ภาษาเขียนลักษณะนีท้ําหนาที่เปนชองทางการสื่อสาร และมีลักษณะเปนการซ้ําทางการสื่อสาร  

ในขณะเดียวกนัก็ยังทาํหนาที่เพิ่มขอมูลในการสื่อสารดวย เนื่องจากในบางครั้งองคประกอบเสียงที่

ปรากฏนัน้มิไดมีความหมายตรงกับภาพเสมอไป  ภาษาเขียนเพื่อบอกวิธีเลนนีจึ้งทําหนาที่เปนตัวยึด

ความหมายของภาพและเสียงใหจํากัดอยูกับที่ ภายใตรหัสที่เปนกติกากาํกบัเพื่อบอกวิธีเลนเกม  

นอกจากนัน้กราฟกภาษาเขยีนยังทาํหนาที่ประดับประดาตกแตงใหเกิดความสวยงาม 

 

ตารางที่ 4.12 ภาษาเขียนทีป่รากฏเพื่อบอกกติกาการเลนเกม กลุมที ่ 4 บอกช่ือวัตถุดิบ  ขั้นตอนการ

ทําอาหาร  และขัน้ตอนการหาวัตถุดิบ 
ผูพูด เสียง ภาพ ภาษาเขียน ลักษณะภาษาเขียน 

เสียง

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

เสียง

ผูบรรยาย 

 

 

 

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

ผูบรรยาย 

 

 

หอยเปาฮื้อยางกระทะ

รอน 

 

 

 

 

วัตถดุิบที่สดุพิเศษ 

 

 

 

 

นี่ก็คือวัตถดุิบท่ีใช

ทําอาหารครับ ซ่ึงมี

ขาวโพดหวาน (07.53) 

 

 

และก็หอยกาบ 

(07.55) 

 

 
 

 
 

 
 

 

อาหารยางเตาถานVSอาหาร

ยางกระทะรอน 
 
หอยเปาฮ้ือยางกระทะรอน 

 

 

 

วัตถดุิบพิเศษของวันนี้ 

 

 

 
วัตถุดิบของวันนี ้

 

ขาวโพดหวาน (ของ

ออสเตรเลยี) 
 

 
วัตถุดิบของวันนี ้

 

   หอยกาบ ปูหิมะ(07.55)  

 

ภาษาเขียนที่

ปรากฏขึ้นเพื่อบอก

ช่ือวัตถดุิบ  ขั้นตอน

การทําอาหาร และ

ข้ันตอนการหา

วัตถดุิบน้ี  

โดยสวนใหญแลว

จะปรากฏขึ้นซ้ํา

ความหมายกับภาพ

และเสียง  โดยมี

ลักษณะเปน

ตัวอักษรกราฟก

เพื่อดึงดดูความ

สนใจ  และเนนย้ํา

ความหมายของ

ภาพและเสียงที่เปน

อาหารและ

สวนประกอบของ

อาหาร   เนื่องจาก
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ผูบรรยาย 

 

 

 

 

ปลามากูโรมีช้ันไขมัน

นาทาน (07.59) 

 

 

 

 
 

 

วัตถุดิบของวันนี ้

 

 

ปลามากุโระ (07.59) 

อาหารเปนจุดเดน

ของเกมการแขงขัน

ในรายการศึก

ตะหลิวผูพิชิต 

 

ตารางที่ 4.12 (ตอเนื่อง) 
ผูพูด เสียง ภาพ ภาษาเขียน ลักษณะภาษาเขียน 

ผูบรรยาย 
 

 

 

 

 

ผูบรรยาย 

 

 

 

แขกรับ

เชิญนอก

สถานที ่
 

 

แขกรับ

เชิญนอก

สถานที ่

 

 
แขกรับ

เชิญนอก

สถานที ่

 

 

และมีเนื้อวัวมัสซึโอกะ

ที่ขึ้นชื่อ (08.02) 

 

 

 

 

นี้ก็คือปลาโนะดกููโร

ตากแหง(23.27) 

 

 

คะๆแตวากอนหนานั้น 

(21.00) 

 

 

 

คือถาใชน้ําที่นี้ลางปลา

นะคะจะอรอยมากคะ 

(21.23) 

 

 

ตองหาปลากันมา

ยากลําบาก (20.11) 

 

 

 

 
 

 
 

 
 

 
 

 

วัตถุดิบของวันนี ้

 

 

เนื้อวัวมัทซึโอกะ (08.02) 

 

 

ปลาโนโดะกุโระตากแหง 

 

 

 

แตวานะคะ กอนอื่นเรา

ตองใสสวนประกอบอื่นๆ

กอน (21.00) 

 

 

ถาใชน้ํานี้ลางปลา จะ

อรอยมากเลยละคะ 

 

 

 

กวาจะจับไดลําบากมาก

ทุกครั้งเลยละคะ 

 

 

 

นอกจากนี้แลว

ภาษาเขียนในกลุม

นี้ยังปรากฏข้ึนมา

ในชวงสัมภาษณ

บุคคลถึงขั้นตอน

และวิธีการเตรียม

หรือสรรหาวัตถดุิบ

ที่มีคุณภาพ  

กลาวคือ  จะมี

ลักษณะคลายซบั

ไตเติ้ลข้ึนอยู

ดานลางของจอดัง

ภาพตัวอยาง  

ลักษณะเชนนี้เปน

การทําหนาที่ซ้ําของ

องคประกอบภาพ  

เสียง  และภาษา

เขียน  เพื่อเนนย้ํา

และใหความสําคัญ

กับกระบวนการสรร

หาวัตถดุิบ   
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แขกรับ

เชิญนอก

สถานที ่

 

 

และนี่ก็เปนเกลือท่ีดี

ที่สุด (21.44) 

 

 

 

นี่เปนเกลือที่ดีทีสุ่ดใน

เมืองโนโตะ(21.44) 

โดยเฉพาะวัตถดุิบที่

มีคณุภาพซึ่งเปน

หัวใจของรายการ

ศึกตะหลิวผูพิชติ 

 
สรุปภาษาเขยีนทีป่รากฏเพื่อบอกกติกาการเลนเกมในรายการ กลุมที่ 4 บอกชื่อวัตถุดิบ  
ขัน้ตอนการทาํอาหาร  และขั้นตอนการหาวัตถุดบิ(ที่พบปรากฏขึน้พรอมเสียงประกอบเทานัน้)  
 

ลักษณะของภาษาเขยีนปรากฏเพื่อบอกขอมูลเกี่ยวกับช่ือวัตถุดิบอาหาร  ขั้นตอนการทําอาหาร  

ขั้นตอนการหาวัตถุดิบ  รวมไปถึงทาํหนาที่เปนซับไตเติ้ลขึ้นบนดานลางของหนาจอขณะที่บุคคลกําลังถูก

สัมภาษณเพื่อที่จะเนนย้ําความสําคัญของใจความที่กําลงัพูด  ในรายการศึกตะหลวิผูพิชิตนี้  อาหารและ

ขั้นตอนการนาํเสนอวัตถุดิบในการทําอาหารนับวาเปนสวนที่สําคัญในการแขงขันและดึงดูดความสนใจ

จากผูเขารวมรายการและผูรับชมรายการมากที่สุด  ดังจะเห็นไดวามีภาษาเขยีนปรากฏขึน้มากาํกับ

ขั้นตอนดังกลาวตลอดเวลา  โดยภาษาเขียนทีป่รากฏลวนมีใจความเหมือนหรือใกลเคียงกับเสียง

บรรยาย  เสียงพูดของบุคคล  จากการศึกษาพบวา  ภาษาเขียนลักษณะนี้ทาํหนาที่เปนตัวยึด

ความหมายของภาพและเสียงใหคงอยูกับที ่ โดยใจความของภาษาเขียนนั้นตรงหรือใกลเคียงกับภาพ

และเสียงที่ปรากฏ  เปนการทําหนาทีซ่้ําทางการสื่อสาร  โดยมีลักษณะกราฟฟกของภาษาเขียนชวยสราง

สีสันใหนาสนใจ  และทําหนาที่ตกแตงประดับประดาเพื่อความสวยงาม 

จากตัวอยางภาพในตารางที ่ 4.8 – 4.12 ปรากฏภาษาเขียนเพื่อบอกกติกาการเลนเกมตางๆ นี ้ 

เริ่มจากการบอกโจทยเมนูอาหารทั้ง 2 เมนู  กําหนดทีมในการแขงขัน  แบงรอบหรือชวงเวลาในการ

แขงขัน  บอกวิธีเลน  นําเสนอการหาวัตถดุิบ  การสุมหาผูโชคดีในการชิมอาหาร  การโชวทําอาหาร  และ

การตัดสินโดยผูเขารวมแขงขัน  โดยในแตและขัน้ตอนของการเลนเกมนี้  ผูวิจัยพบวามีภาษาเขยีน

ปรากฏกํากับอยูในทกุขัน้ตอน ภาษาเขียนที่ปรากฏนี้เปนการเขารหสัสาร จากผูสงสาร ไปยังผูรับสาร 

เพื่อใหรับทราบวารายการทาํอาหารทีก่ําลงัรับชมอยูนั้นเปนเกมการแขงขันซึ่งกํากับโดยกติกา ในแตละ

ขั้นตอนของการนําเสนอ   ในสวนของกติกาและการเลนเกมนัน้ปรากฏภาษาเขียนญี่ปุนจาํแนกเปน  4  

ลักษณะสรุปดังนี้ 

1 บอกโจทยและเง่ือนไข 

2 บอกอุปกรณการเลน 
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3 บอกวิธีเลน 

4 บอกช่ือ/วัตถุดิบของอาหาร/ขั้นตอนการทํา/ขัน้ตอนการหาวัตถุดิบ 

รายการศึกตะหลิวผูพิชิตนี้เปนรายการเกมโชวกึ่งเรียลลิตี้ที่มีเนื้อหาเกีย่วกับการแขงขันการ

ทําอาหารและเปนการเลนทีจํ่าลองสถานการณจริงในเรื่องของการทําอาหารมาไวบนโทรทัศนในรูปแบบ

ของเกม  โดยเกมโชวรายการศึกตะหลวิผูพิชิตนี้มีลักษณะเปนเกมการแขงขนั ตามการจําแนกรปูแบบ

การเลนของ Roger Cailios (2001)ในขณะเดียวกันกม็ีลักษณะของ”การเสี่ยงโชค” เขามาเกี่ยวของใน

เนื้อหารายการดวย  และดวยรูปแบบของรายการที่เปน ”เกมโชว” ผนวกกับ ”เรียลลิตี้โชว”  ภาษาเขียน

จึงเขามามีบทบาทในการบอกกฎกติกา  และวิธีการเลนตามลําดับขั้นตอนของการแขงขนัตั้งแตตนจนจบ  

โดยมีลักษณะเปนปรสิตตัวบทประเภทหนึ่ง ที่บอกกตกิา หรือ รหัส ของการเลน  เพ่ือเปนการเนนใหผู

รับชมรายการทราบวาภาพพอครัวที่ทําอาหารอยูในขณะนั้นเปนขัน้ตอนหนึ่งของเกมการแขงขนัและ

เพื่อใหผูชมไดเห็นภาพรวมของรายการ  นอกจากนี้  ภาษาเขียนทีป่รากฏเพื่อบอกกติกาการแขงขันยัง

เปนการเนนย้าํรูปแบบของเกมใหมีความชัดเจนในกระบวนทัศนของผูชม  เพ่ือเพิ่มอรรถรสในการรับชม

และเปดโอกาสใหผูชมมีสวนรวมในเกมการแขงขนัในการเขาใจเนื้อหาและรวมลุนไปกับผลการแขงขนั  

ลักษณะของภาษาเขยีนที่ปรากฏเพื่อบอกกติกาการเลนเกมตางๆ นี้มีลักษณะเปนอักษรกราฟกทีท่ํา

หนาที่ส่ือความหมายเรื่องกฎและกติกาและวิธีการเลนเกม และองคประกอบของเกม มีลักษณะเปน

อักษรกราฟกสี  ซ่ึงสอดคลองกับแนวความคิด Graphic design as communication ของ Bernard 

(2005) ที่วา  กราฟกคือส่ือ เปนวิธีการสือ่สารดวยภาพและคําบนความมากขึน้หรือนอยลงของทุกสิ่งทกุ

อยาง  และกราฟกก็คืองานของการทําหรือเลือกเครื่องหมายและจัดเรียงบนพ้ืนผิวเพื่อนําพาความคิด  

ดังตัวอยางในชุดภาพที่ 4.2 ตอไปนี ้

 
ชุดภาพที่ 4.2 ภาษาเขียนที่ข้ึนเพื่อบอกช่ือวัตถดุิบในรายการศกึตะหลิวผูพิชิต 

                                                                                                                                                                                    

                  Divo เมล็ดโกโกจากแอฟริกาตะวันตกทีน่ํามาใช เขากับนมไดอยางดี                                

        



 50 

ชุดภาพที่ 4.2 (ตอเนื่อง) 
      
   

 

 
 

      บริษัทโอเปราทําช็อกโกแลตที่ผลิตจากเมล็ดโกโกทีน่ําเขาจากอเมรกิาใต 
  และแอฟริกาตะวันตก  (13.54) 

   

 

 

    
          Carupano ทํามาจากเมล็ดโกโกจากเวเนซูเอลา 

     เมล็ดโกโกนี้มีกล่ินหอมมาก (14.25) 

     

 

จากตัวอยางในชุดภาพที่ 4.2 เปนการใชอักษรกราฟกแบบ Text-Base Graphic หลักๆในการ

ส่ือความหมายนัน้อยูที่กราฟกตัวอักษรเปนตัวขับเคลื่อนในการสื่อความหมาย  (Text Driven) ใหขอมูล

เกี่ยวกับช่ือของวัตถุดิบที่ใชเปนสวนประกอบเดนๆในการทําอาหารในรายการศึกตะหลิวผูพิชิต เปน

ตัวอักษรที่อยูบนพื้นหลังกราฟกที่เปนการประดับตกแตงเพ่ือความสวยงาม  สอดคลองกับแนวความคิด

กราฟกทีว่า  กราฟกเปนวิธกีารสื่อสารดวยการใชคําและภาพในการสือ่ความหมาย  ไดแก  ตัวอักษรที่

บอกช่ืออาหาร  ชื่อวัตถุดิบของอาหาร  ขั้นตอนการทาํอาหาร  และขั้นตอนในการหาวัตถุดิบ  ซึ่งอักษร

กราฟกประเภทนี้เปนการใหรายละเอียดขอมูลของภาพที่ปรากฏ  วาภาพอาหาร  และวัตถุดิบทีป่รากฏ

อยูในขณะนัน้มีชื่อเรียกอยางไร  รวมถึงบอกรายละเอียดของอาหารและวัตถุดิบนัน้  จะเห็นไดวา  การใช

ตัวอักษรกราฟกประเภทนี้เปนการแสดงหนาทีแ่ละความพิเศษของภาษาเขียนที่เปนการจํากัด

ความหมายของภาพใหอยูคงที่ เปรียบเสมือนการทอดสมอเรือเพื่อยึดตัวเรือใหอยูกับที่  ในทีน่ี้ก็เชนกนั  

ภาษาเขียนไดทําหนาทีย่ึด ตอกย้ํา หรือจํากัดความหมายของภาพใหแคบลงมา  ดังตัวอยางภาพ  เมื่อ

เสียงบรรยายมิไดใหขอมูลที่ชัดเจนครบถวน  หรือปราศจากเสียงบรรยายแลว  ผูชมอาจมองเห็นเปน

เพียงภาพเมล็ดโกโก  โดยไมทราบวาเมลด็โกโกในภาพนั้นนําเขาจากประเทศอเมริกาใต  และแอฟริกา

ตะวันตก  รวมถึงยังเปนวัตถุดิบท่ีบริษัทชือ่โอเปราใชในการทาํช็อกโกแล็ต  ตัวอยางภาพที่ 4.2 ขางตน  

เมื่อปราศจากภาษาเขียน  ผูชมอาจมองเห็นเปนเพียงภาพของช็อกโกแลต็แบบแทงโดยทีไ่มทราบ
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รายละเอียดทีผู่ผลิตตองการนําเสนอวาช็อกโกแล็ตนี้มีชือ่เรียกวา “Carupano” และทํามาจากเมล็ดโกโก

จากประเทศเวเนซูเอลาซึ่งมีกลิ่นหอมมาก  จุดประสงคของภาษาเขียนประเภทนี้กค็ือตองการใหผูรับสาร

เขาใจความหมายโดยรวมของภาพ ไมใชแคความหมาย บางสวนหรือเฉพาะภาพที่ปรากฏขณะนั้น

กลาวคือภาษาเขียนตองการสื่อความหมายใหผูชมเขาใจถึงความหมายแฝงและความหมายทีแ่สดงออก

มาตรงๆของภาพนั้นๆ 

 
4. แสดงคําพูดของบุคคล และกระตุนความสนใจ  
 

ภาษาเขียนทีข่ึน้เพ่ือแสดงคําพูดของบุคคล และกระตุนความสนใจนีแ้บงออกเปน 2 ลักษณะ คือ 

 ภาษาเขียนทีแ่สดงคําพูดของบุคคล  

 ขึ้นเพื่อกระตุนความสนใจ 

           ซ่ึงทั้งสองลักษณะนีจ้ะมี ”สัญลักษณ” ตางๆ นอกเหนือจากภาษาเขียนเขามาปรากฏ

รวมอยูดวย  โดยมากแลวเปนสัญลักษณทีใ่ชในหนังสือการตูนญี่ปุน หรือที่เรียกกันวา “มังงะ”  ปรากฏขึน้

เพื่อบงบอกอารมณของผูพูดในขณะที่พูด  การใชสีสันของตัวเขียนในการจําแนกผูพูด หรือใชแสดงอารมณ

ของผูพูดในบางครั้ง  การใชกราฟฟกเพื่อทําใหตัวอักษรเคลื่อนไหว  ภาษาเขียนลักษณะนีท้ําหนาที่คลาย

บทบรรยายใตภาพที่ปรากฏขึ้นขณะที่มีบุคคลพูดหรือสนทนากันในรายการ  หรือปรากฏขึน้โดยปราศจากผู

พูดในรายการแตมีเพียงเสียงบรรยายประกอบ   

 
4.1) แสดงคําพูดของบุคคล  
 

ภาษาเขียนประเภทนี้ปรากฏขึ้นเพื่อแสดงบทสนทนาของผูรวมรายการตางๆ โดยมีทั้งผูเขา

แขงขัน  แขกรับเชิญ  พิธีกร  เชฟทําอาหาร  และบุคคลที่ทางรายการไดสัมภาษณนอกสถานที่  จากการ

สังเกตของผูวิจัย  ภาษาเขยีนที่ปรากฏขึน้เพื่อแสดงคําพูดของบุคคลในรายการในลักษณะของบท

บรรยายใตภาพ หรือ Subtitle  โดยที่ขึ้นซ้ํากับคําพูดของบุคคลทั้งประโยค  หรือคัดเลือกมาเปนบางคํา

หรือวลี  มีลักษณะเปนการเนนย้ําคําพูดหรือบทสนทนาของแขกรับเชิญและบุคคลในหองสงเกี่ยวกับเรื่อง

อาหารที่นาํเสนอ  เนนบทสนทนาที่เปนมขุตลก  และเนนถึงคําพูดเชิงบวกที่มีตออาหาร เนื่องจากภาษา

เขียนเหลานี้เปนภาษาที่บงบอกถึงอารมณและความรูสึกของผูพูด  ลักษณะอักษรกราฟกที่ปรากฏจึงบง

บอกถึงอารมณความรูสึกผานสีสัน  รูปแบบ  และขนาด ที่แตกตางกนั  นอกจากนั้นผูวิจัยพบวาภาษา



 52 

เขียนเหลานี้ปรากฏสัญลักษณแสดงความรูสึกตางๆ ปรากฏรวมอยูดวย  ซ่ึงเปนอิทธิพลที่ไดรับจากการ

ตูนญ่ีปุน หรือ มังงะ  ลักษณะตางๆของภาษาเขียนทีก่ลาวมานี้ปรากฏในตารางที่ 4.13  ดังตอไปนี้ 

ตารางที่ 4.13 ภาษาเขียนทีป่รากฏเพื่อแสดงคําพูดของบุคคล  
ผูพูด เสียง ภาพ ภาษาเขียน ลักษณะภาษาเขียน 

แขกรับ

เชิญ 

 

 

 

 

แขกรับ

เชิญ 

 

 

 

 

แขกรับ

เชิญ 

 

 

แขกรับ

เชิญ 

 

 

 

 

แขกรับ

เชิญ 

ชอบมากเลยคะ  

(5.34) 

 

 

 

 

ผมก็ชอบ  (5.35) 

 

 

 

 

 

อูย...จริงๆ หรอนี่เราใจ

ตรงกันเลยนะเนี่ย  

(5.37) 

 

งั้นมา  แตงกับฉนัเถอะ  

(5.39) 

 

 

 

 

2 คนนีคุ่ยหลังไมคได

ไหมคะ  คือไมควรมา 

พูดแบบนี้นะคะ (5.43) 

 

 
 

 
 

 
 
 

 
 
 

 

ชอบมากเลยคะ  (5.34) 

 

 

 

 

 

 

ผมก็ชอบ  (5.35) 

 

 

 

 

ใจตรงกันเหรอเนี่ย ใจ

ตรงกันเปนครั้งแรกเลยนะ 

(5.37) 

 

แตงงานกันเถอะ (5.39) 

 

 

 

 

 

 

 

อยามาพูดเรื่องแบบนี้นะ  

(5.43) 

 

ปรากฏขึ้นคลายกับ

บทสนทนาใน

หนังสือการตูนของ

ญี่ปุนหรือ ”มังงะ” 

ที่มีการตอบโตกนั

ไปมา  ในกรณีนีจ้ะ

สังเกตวามี

องคประกอบของ

เสียงขึ้นมาแต

ภาษาเขียนก็ไมได

ปรากฏขึ้น

ตลอดเวลาเสมอไป 

แตเลือกที่จะปรากฏ

ข้ึนเฉพาะ

ความหมายที่

ตองการเนนย้ํา  

ดังเชน  ความอรอย

เลิศของอาหารซึ่ง

เปนหัวใจของ

รายการ  หรือเนน

ย้ําประโยคสนทนา

ที่มีความตลกขบขัน  

ภาษาเขียนจึงถอื

เปนการจํากดั

ความหมายของ

ภาพและเสียงให

หยุดอยูกับที่  

 

ชอบมากเลยคะ 

ผมก็ชอบ 

ใจตรงกันเหรอเนี่ย ใจ

ตรงกันเปนครั้งแรกเลย

แตงงานกันเถอะ 

อยามาพูดเรื่องแบบนี้นะ 
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ตารางที่ 4.13 (ตอเนื่อง) 
ผูพูด เสียง ภาพ ภาษาเขียน ลักษณะภาษาเขียน 

แขกรับ

เชิญ 

นอก

สถานที ่

 

 

แขกรับ

เชิญ 

 

 

 

 

แขกรับ

เชิญ 

 

 

 

แขกรับ

เชิญ 

 

 

แขกรับ

เชิญ 

 

 

แขกรับ

เชิญ 

 

ตองเปนชั้นหนึ่งและก็

มีกลิ่นหอมมากๆ ถึงจะ

เหมาะจํานําไปทํา

ช็อกโกแลตพาเฟที่คุณ

วา  (23.07) 

 

อรอย (26.09) 

 

 

 

 

 

อยางนี้ควรลบ 1 แตม

ใชมั้ย (26.13) 

 

 

 

แคนี้จะอรอยอะไร 

(26.15) 

 

 

อรอยๆ (26.18) 

 

 

 

ในขณะนี้ปลาเนื้อขาว

ที่เคยทานมา (26.21) 

 

 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 

การใชชาที่มคีุณภาพและ

มีกลิ่นหอมมากๆก็เปนสิ่ง

สําคัญ (23.07) 

 

 
การไดลองชิมเพียงคนเดียว 

 

ปลาโนะโดกุโระตากแหง 

 

อรอย (26.09) 

 

 

 

 

ลบ 1 แตม (26.13) 
 

การไดลองชิมเพียงคนเดียว 

 

ปลาโนะโดกุโระตากแหง 
   แคนีเ้องเหรอ? (26.15) 

 

 

เนื้อขาวๆของปลาที่ทาน

มาจนถึงตอนนีน้ะ (26.18) 

 

 

ไมสามารถอธิบายได สรุป

คือ อรอยสดุๆครับ 

(26.21) 

 

ภาษาเขียนลกัษณะ

นี้มีความพิเศษจาก

กลุมอ่ืนตรงที่

ปรากฏขึ้นพรอม

เสียงของผูพดู  โดย

มีลกัษณะคลายซับ

ไตเติ้ล  และปรากฏ

ภาพของผูพูดบน

หนาจอใน

ขณะเดียวกัน  จาก

การสังเกตพบวา

ประโยคเหลานี้

ไมไดข้ึนตลอดเวลา

ที่ผูพูดกําลังพดู  แต

จะถูกเลือกให

ปรากฏขึ้นเฉพาะ

ชวงที่เกี่ยวกับ

เมนูอาหาร  ความ

อรอยของอาหาร  

รวมถึงความตลก

ขบขันของการ

สนทนาของแขกรับ

เชิญในรายการ 

ภาษาเขียนกลุมนี้

จึงทําหนาที่กระตุน

ความสนใจใหตรึง

อยูกับประโยคใด

ประโยคหนึ่งที่

ตองการเนนย้ํา 
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ตารางที่ 4.13 (ตอเนื่อง)  
ผูพูด เสียง ภาพ ภาษาเขียน ลักษณะภาษาเขียน 

 

แขกรับ

เชิญ 

 

 

 

แขกรับ

เชิญ 

 

 

 

 

แขกรับ

เชิญ 

 

 

 

แขกรับ

เชิญ 

 

 

 

ยิ่งถาไดเครื่องเคยีง 

(26.27) 

 

 

 

อรอยอยูแลวสบาย

มากเกลือท่ีซึมอยูที่เนื้อ

ปลาก็อรอยยอดเยี่ยม 

(26.28) 

 

 

อรอยมาก (26.52) 

 

 

 

 

นุมสดุยอดเลย 

(26.55) 

 

 
 

 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 

 
การไดลองชิมเพียงคนเดียว 

 

ปลาโนะโดกุโระตากแหง 
 

  อรอยมาก (26.27) 

 

เกลือในปลาก็เคม็พอดีๆ 

อรอยมากๆเลยครับ 

(26.28) 

 

 

 

นุมมากเลยครับ (26.52) 

 

 

 

เคี้ยวแลวรูสกึไดกลิ่นน้ํา

ทะเล (26.55) 

มีลกัษณะเปน

เหมือนบทพากย ที่

ข้ึนซํ้ากับคําพูดของ

ผูพูด  โดยมีเนื้อหา 

”เปนการพูดถึง

อาหารในรายการ

ในเชิงบวก”  หรือ

แสดงความอยาก

รับประทานอาหาร

เมนูที่นําเสนอเปน

อยางมาก 

 

นอกจากนั้นภาษา

เขียนยังมลีักษณะ

เปนการพรรณาถึง

รสชาติของอาหารที่

แขกรับเชิญใน

รายการจะได

ทดลองชมิอีกดวย 

ลักษณะนี้ภาษา

เขียนถูกใชใน

ลักษณะเปนตัวตรึง

ความหมาย ของ

ภาพใหจํากดัอยูแต

ใจความในเรื่อง

รสชาติของอาหาร  

เปนการย้ํา

ความหมายให

ชัดเจนมากยิ่งข้ึน 
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ตารางที่ 4.13 (ตอเนื่อง)  
ผูพูด เสียง ภาพ ภาษาเขียน ลักษณะภาษาเขียน 

แขกรับ

เชิญ 

 

 

 

 

แขกรับ

เชิญ 

 

 

 

 

 

แขกรับ

เชิญ 

 

 

 

 

แขกรับ

เชิญ 

 

 

 

 

แขกรับ

เชิญ 

 

 

มีแตรุนปาๆ  ทั้งนั้น

เลยอะ  (1.54) 

 

 

 

 

เดี๋ยวเจอๆ หมายความ

วายังไงยะ  (1.56) 

 

 

 

 

 

ชอบมาก (06.19) 

 

 

 

 

 

มีอุปกรณแบบนี้ดวย

หรอ ฉันไมเคยรูมา

กอนเลยนะเนี่ย  

(37.48) 

 

 

โอโห (11.11) 
 

 

 

 

 
 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 

 ไอศกรีมชาเขียวvsไอศกรีม

ช็อคโกแลต(อธิบาย:ชื่อ

ตอนรายการจะปรากฏอยู

หัวมุมบนขวาตลอดทั้ง

รายการ ) 

 ทางนั้นมีแตคนแกๆ (1.54) 

 

อันไหนจะเปนไอศกรีมยอด

นิยม (อธิบาย: ปรากฏอยู

ดานหัวมมุบนซาย

เหมือนกันตลอดทั้ง

รายการ) 
อยามาบอกวาแกนะ (1.56)  

(อธิบาย: สัญลักษณนี้แทน

การแสดงอารมณโกรธ) 

  อรอย (06.19) 

(อธิบาย: สัญลักษณรูป

หัวใจแทนการแสดง

อารมณชอบหรือพอใจ) 

 

 

มีเครื่องมือแบบนั้นดวย

เหรอ เพิ่งจะรูนะเนี่ย 

(37.48) 

 

 

 
โอ ~  (11.11) 
(อธิบาย: สัญลักษณ ~ 

ในทีน่ีห้มายถึงการลาก

เสียงของผูพูด) 

 

 

จะเห็นไดวาภาษา

เขียนที่ปรากฏขึ้นนี้มี

ลักษณะเปนเหมือน 

บทพากยที่ข้ึนตรงกับ

คําพูดของผูพดู  โดย

มีลกัษณะเปนเหมือน

คําแซว  และบท

สนทนาของบุคคลใน

รายการ   

รวมถึงมีสญัลกัษณ

ตางๆ ปรากฏขึ้นเพื่อ

แสดงอารมณของผู

พูดประกอบดวย 

 

จะเห็นไดวาทั้งหมดนี้

มีเสยีงของผูพูด

ขึ้นมาประกอบอยู

แลว  ภาษาเขียนจึง

ทําหนาที่เหมือนเปน

ตัวกระตุนความ

สนใจ และเนนย้ํา

ความหมายของภาพ

และเสียงเพื่อสราง

ความตลกขบขัน 
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ตารางที่ 4.14  ภาษาเขยีนทีป่รากฏเพื่อกระตุนความสนใจ (ไมมีเสียงผูพูดของบุคคล) 
ผูพูด เสียง ภาพ ภาษาเขียน ลักษณะภาษาเขียน 

เสียง

ผูบรรยาย 

 

 

 

เสียง

ผูบรรยาย 

 

 

 

เสียง

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

เสียง

ผูบรรยาย 

 

 

 

เสียง

ผูบรรยาย 

 

 

 

เสียง

ผูบรรยาย 

 

ชวงคุยกันหลังไมค  

(35.58) 

 

 

 

มิซูอิระกับทามาโอะจัง

เกาเหลากันจริงหรือ

เปลา  (36.00) 

 

 

ไมครับ  ไมตองซึ้งครับ  

(2.36) 

 

 

 

 

จดหมายละคะ  

จดหมาย  (12.53) 

 

 

 

ผูเขาแขงขันK-1ท่ีเอา

แตใจสุดๆ คืนนี้จะมี

อะไรเกิดขึ้นกันแน 

(06.43) 

 

ลองหลับตานึกถงึภาพ

ดู (09.44) 

 

 
 

 
 

 
 

 

 

 

ชวงพูดคยุกันของซึโยช ิ

 คุซานางิ (35.58) 

 

 

 

2คนนี้ ไมถูกกันจริงๆ

เหรอ? (36.00) 

 

 

 
ทําไมตองทาํตาซึ้งดวยเนี่ย? 

ทําไมถึงมองกลองแบบนั้น? 

(2.36) 

(อธิบาย:เครื่องหมายวงเล็บ

คําพูดเหมือนในการตูนญี่ปุน 

หรือ มังงะ) 

 

ชิมิซึคุง จดหมาย จดหมาย 

(12.53) 

(อธิบาย:เครื่องหมายวงเล็บ

คําพูดเหมือนในการตูนญี่ปุน 

หรือ มังงะ) 

ผูเขาแขงขัน K-1เอาแตใจ

สุดๆ คืนนี้จะเกิดอะไรขึ้น

กันแน(06.43) 

(อธิบาย: K-1 หมายถึงชื่อ

รายการมวยปล้ําของญี่ปุน ใน

ท่ีนี้หมายถงึผูเขาแขงขันที่เปน

นักมวยปล้ํา) 

 

ลองจินตนาการดูสคิรับ 

(09.44) 

ภาษาเขียนทํา

หนาที่พากย

เหตุการณที่เกิดขึ้น

ในรายการ   

หรือพากยอารมณ

ของบุคคลตางๆ  

โดยปราศจาก

คําพูดของบุคคลนั้น 

 

ในบางครั้งปรากฏมี

สัญลกัษณตางๆเขา

มาปรากฏรวมดวย  

ดังเชนในภาพเปน

สัญลกัษณคลาย

วงเล็บปรากฏ

ดานขางเพื่อแสดง

คําแซวบุคคลใน

ภาพ 

 

ซ่ึงสัญลกัษณ

เหลานี้มีสวนมา

จากอิทธิพลของ

การตูนญี่ปุน  หรือ 

“มังกา” ที่มักใช

สัญลกัษณตางๆ

เหลานี้เพื่อบงบอก

อารมณความรูสกึ

ของตัวละคร

ภาพวาด 
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ตารางที่ 4.14 (ตอเนื่อง) 
ผูพูด เสียง ภาพ ภาษาเขียน ลักษณะภาษาเขียน 

เสียง

ผูบรรยาย 

 

 

 

เสียง

ผูบรรยาย 

 

ชายคนนี้ไปตามมา

หอยเปาหื้อในน้ําลึก

กวา 20 เมตร (14.04) 

 

 

 

ขอคั่นจังหวะสักนิด 

(31.47) 

 
 

 

ตองดําน้ําลกึ  20 เมตร !! 

ทุมเทเพื่อหอยเปาหื้อ! 

(14.04) 

 

 

 

ทองเริ่มรองกันแลว 

(31.47) 

จากตัวอยางภาพ

จะเห็นไดวาไมมี

องคประกอบเสียง

ปรากฏ  ในกรณีนี้

ภาษาเขียนจึงทํา

หนาที่ในการกระตุน

ความสนใจ  และ

เสริมความหมาย

ของภาพไปใน

ขณะเดียวกัน 

 
สรุปภาษาเขยีนทีป่รากฏเพื่อแสดงคําพูดของบุคคลและกระตุนความสนใจในรายการ 
(ที่พบปรากฏข้ึนพรอมเสียงประกอบเทานัน้) 

จะเห็นไดวาภาษาเขยีนที่ปรากฏเพื่อแสดงคําพูดของบุคคลและกระตุนความสนใจ ตามตาราง

ตัวอยางนีแ้บงออกเปน 2 กลุม คือ 

 1.    กลุมที่แสดงคําพูดของบุคคลตางๆในรายการเพื่อกระตุนความสนใจ (ตามตารางที่ 4.13)  

 2. กลุมที่ปรากฏภาษาเขียนเพื่อกระตุนความสนใจโดยไมมแีสดงของบุคคลในรายการ (ตาม

ตารางที่ 4.14)   

ทั้งสองกลุมน้ีปรากฏภาษาเขียนทีม่ีลักษณะกราฟฟกประเภทตางๆ แบงเปน 4 แบบ สรุปไดดังนี้ 

ตารางที่  4.15 แสดงลักษณะภาษาเขยีนกราฟฟกแบบที ่1  
ภาพตัวอยางกราฟฟกแบบที่ 1 แบบที่ 1 

             
 
   แปล: กลิ่นควนัของอาหารยางนะยอดเยีย่มมากเลยละ 

ตัวอกัษรกราฟฟกปกติปรากฏดานลางตรงกลางหนาจอ  

ลักษณะภาษาเขียนแบบนี้จะปรากฏขึ้นตอนที่ผูรวม

รายการพดูประโยคใดๆขึ้นมาก็จะมีภาษาเขียนลกัษณะนี้

ปรากฏข้ึนตามคาํพูดของผูพูด  โดยมลีักษณะตรงกับภาพ

และเสียงบรรยาย  รวมถึงกราฟกภาพอาหารที่ปรากฏอยู

บนหนาจอโทรทัศนเปนการบงบอกวาผูพดูกําลังพูดถึง

อาหารชนิดใด 
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ตารางที่  4.16  แสดงลักษณะภาษาเขยีนกราฟฟกแบบที ่2 
ภาพตัวอยางกราฟฟกแบบที่ 2 แบบที่ 2 

 
แปล: ชิมิซึคุง จดหมาย จดหมาย 

 

 
แปล: ทําไมตองทําตาซึ้งดวยเนี่ย? 

ทําไมถึงมองกลองแบบนั้น? 

ลักษณะอกัษรกราฟฟกที่ปรากฏดานขางทั้งสองดานของ

หนาจอโทรทัศน  เปนประโยคที่เนนความตลกขบขัน  หรือ

เปนการแซวบุคคลที่ปรากฏในภาพโดยบุคคลอื่น(บุคคลท่ี

สาม)  ขอความที่ปรากฏดานขางหนาจอนั้นมีขีดลกัษณะ

คลายวงเล็บกั้นโดยมีขอความอยูดานใน  ลักษณะเหมือน

โทรโขงซึ่งเปนลักษณะที่พบบอยในการตูนมังงะของญี่ปุน

เปนการแทนเครื่องหมายคําพดูของบุคคลอ่ืนที่พดูกับ

บุคคลภายในภาพนั้น  ตามความคดิเห็นของผูวจัิย  ภาษา

เขียนลักษณะนี้เปนชองทางการสื่อสาร ที่ทําหนาที่เสมือน

บุคคลที่สามท่ีคอยกระตุนความสนใจจากผูชมรายการให

เกิดความรูสกึตลกขบขัน  ตลอดจนเปนสิ่งที่มาเพิ่มสสีัน

ในรายการโดยการปรากฏในลกัษณะกระพริบหรือ

เคลื่อนไหวไดในระหวางที่เสียงและภาพกําลังสื่อถึงความ

ตลกขบขัน  เมื่อองคประกอบทั้ง 3 อยางมาประกอบกัน

แลวภาษาเขียนลักษณะนี้สามารถเปนสวนชวยสรางสีสัน

ใหกับองคประกอบของรายการได 

 

 
 

ตารางที่  4.17  แสดงลักษณะภาษาเขยีนกราฟฟกแบบที ่3 
ภาพตัวอยางกราฟฟกแบบที่ 3 แบบที่ 3 

 

 
                                                            (สัญลักษณส่ีเหล่ียม) 

แปล: อยามาบอกวาแกนะ # 

 

 

 ภาษาเขียนกราฟฟกที่ปรากฏสสีันและเครื่องหมายบอก

อารมณ  ภาษาเขียนลักษณะนี้ใชสีในการบงบอกอารมณ

ของผูพูด  ดังตัวอยางภาพเปนอักษรสีแดงแสดงถึงความ

โกรธ  และมีเครื่องหมายคลายสี่เหลี่ยม # แสดงถึงความ

โกรธซึ่งเปนลักษณะที่พบมากในการตูนมังงะของญี่ปุน 

นอกจากนั้นยังพบสัญลกัษณรูปหัวใจ  แสดงความรูสึก

พอใจหรือความชื่นชอบของตนที่มีตออาหารนั้นๆ 
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ตารางที่  4.17  (ตอเนื่อง) 
ภาพตัวอยางกราฟฟกแบบที่ 3 แบบที่ 3 

 
(สัญลักษณรูปหัวใจ) 

แปล: อรอยเกินคําบรรยาย                                         
 
 

 
(สัญลักษณรูปหัวใจ) 

แปล: อรอย 

 

ตามความคิดเหน็ของผูวิจัย  ภาษาเขียนกราฟฟกที่

ปรากฏสสีันและเครื่องหมายบอกอารมณตางๆ ในรายการ

ศึกตะหลิวผูพิชิตนั้น  เปนปรสิตตัวบท ประเภทหนึ่งที่เปน

สีสันและลูกเลนในการองคประกอบการสื่อสารของ

รายการ  สัญลกัษณแทนอารมณตางๆ นั้นมาจากอิทธิพล

ของการตูนญี่ปุน หรือ มังงะ ที่มักใชสัญลักษณตางๆ 

เหลานี้อยูเสมอ  และเปนที่เขาใจกันในกลุมบุคคลท่ีอาน

การตูนญี่ปุน  ดังนั้น  ภาษาเขียนกราฟฟกประเภทนี้

สามารถเปนไดทั้งปรสิตตวับทที่สรางสีสันใหแกผูชม

รายการทีม่ีประสบการณและความคุนเคยกับสญัลักษณ

เหลานี้  ดังเชน  สัญลักษณรูปหัวใจนั้นแทนความรูสกึรัก  

ชอบ  พอใจ  ซ่ึงเปนสัญลักษณสากลทีค่นทั่วไปสามารถ

เขาใจได   

 

 

 

ตารางที่  4.18  แสดงลักษณะภาษาเขยีนกราฟฟกแบบที ่4 
ภาพตัวอยางกราฟฟกแบบที่ 4 แบบที่ 4 

 

 
แปล : โอ ~ 

 

สัญลกัษณ ~ ตามทศันะของผูวิจัย  สัญลักษณนี้มักจะ

ปรากฏตรงทายคํา  วลี  หรือประโยค  เพื่อแทนการลาก

เสียงของผูพดู  โดยสัญลกัษณนี้มีลกัษณะเคลื่อนไหวได  

บงบอกถึงอารมณของผูพูดที่พูดดวยความรูสกึตางๆ

โดยมากจะปรากฏอยูหลังคําอุทานแสดงอารมณ เพื่อเปน

การกระตุนความสนใจและเพิ่มความนาตื่นเตนหรือตลก

ขบขันใหแกผูชม   
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ตารางที่  4.18  (ตอเนื่อง)  
ภาพตัวอยางกราฟฟกแบบที่ 4 แบบที่ 4 

 

 
แปล: นึกภาพดสูิ! เหมือนจะนึกภาพออกมา 

แลวกลายเปนอะไรไมรู 

 

ภาษาเขียนลกัษณะนี้ปรากฏขึ้นพรอมเสยีงบรรยายถอื

เปนปรสิตตัวบทชนิดหนึ่งที่ทําหนาที่กระตุนความสนใจ

และสรางความตลกขบขันใหแกผูชม  กราฟกตัวอักษร

ลักษณะนี้ทําหนาที่เปนตัวหลกัในการขับเคลื่อนการสื่อ

ความหมาย  เชนกราฟกตัวอักษรดังตัวอยางภาพนี้ เปน

การเคลื่อนไหวของสัญญะถูกใชในการสื่อความหมายถึง

อารมณความรูสกึที่ไมมั่นคง  หรือแสดงความไมแนใจ 

 

ภาษาเขียนทีป่รากฏขึน้เพื่อกระตุนความสนใจนี้บางคร้ังมีลักษณะเปนประโยควลีทีก่ํากับดวย

เครื่องหมายอศัเจรียเพื่อเพิ่มความนาสนใจใหกับผูชมรายการและเพื่อเนนย้ําถึงเหตุการณที่กาํลงัเกิดขึ้น 

เปนการกระตุนความสนใจทางสายตาโดยเปนการทาํหนาที่ของอักษรกราฟกในการโนมนาวใจ เปนการ

ใชสํานวนโวหาร  อุปมาอุปมัย  ใชคําที่มคีวามสละสลวย  เปนลักษณะของกราฟกในการใหความเชื่อมั่น  

สรางการเปลี่ยนแปลงในพฤติกรรมหรือความคิดเห็นของผูรับสารในเร่ืองความเชื่อมั่นในรสชาตทิี่อรอย

ของอาหาร  และเปนการโฆษณาชวนเชื่อ  เนื่องจากประเด็นของการแขงขนัการทําอาหารในรายการศึก

ตะหลิวผูพิชิตอยูที่การดึงดูดและโนมนาวใหผูเขารวมแขงขันและผูชมคลอยตามวิธกีารนาํเสนอของฝาย

ตน  ผลแพชนะจะตัดสนิทีฝ่ายใดทีไ่ดรับความสนใจจนทาํใหเกิดความอยากรับประทานมากกวาฝายนัน้

จะเปนฝายชนะ  ดังนั้น  การใชภาษาเขยีนเพื่อโนมนาว  โฆษณาหรอืกระตุนความสนใจในรายการเกม

โชวศึกตะหลิวผูพิชิตนี้จึงถือเปนองคประกอบสําคัญของรายการ  นอกจากนัน้อักษรกราฟกยังทําหนาที่

ตกแตงประดับประดาใหเกิดความสวยงาม  เปนการสรางความสนกุและดึงความสนใจจากคนดูไดอีก

ทางหนึ่ง  โดยทั้งหมดนี้ภาษาเขียนไดมีสวนชวยในการเพิ่มขอมูลในกรณีที่บางครั้งองคประกอบเสียงไม

สมบูรณ  รวมถึงทําหนาที่เปนตัวยึดความหมาย ใหอยูกับท่ี ภาษาเขียนเปนตัวชวยจํากัดความหมายให

เกิดความชัดเจน  ลดความคลุมเครือในการตีความของผูชม จุดประสงคของภาษาเขียนตองการใหผูรับ

สารเขาใจความหมายโดยรวมของภาพ ไมใชแคความหมายบางสวนหรือเฉพาะภาพที่ปรากฏขณะนัน้ 

กลาวโดยสรุปคือ ภาษาเขยีนตองการสื่อความหมายใหผูชมเขาใจถงึความหมายแฝงและความหมายที่

แสดงออกมาตรงๆ ของภาพนั้นๆ 
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ผลสรุปการวเิคราะหในบทที ่4  
 
 จากการสรุปขอมูลของการวเิคราะหลักษณะการใชภาษาเขียนตาง ๆ ในรายการศกึตะหลวิผู

พิชิตนั้นสามารถสรุปลักษณะของภาษาเขยีนไดทั้งหมด 4 หมวดหมู  แบงตามลักษณะการใชงาน  ดังนี้  

1  แนะนํารายการ  

2 บอกขอมูลทั่วไป   

3 บอกกติกาการเลนเกม   

4 แสดงคําพูดของบุคคลและกระตุนความสนใจ   

ภาษาเขียนเหลานี้สามารถชวยสื่อความหมายใหแกเนื้อหาสารที่เปนภาพและเสียงโดยอิง

ตามขอสันนษิฐานคือ  1.)   ภาษาเขยีนที่ใชในรายการเกมโชวญี่ปุนทั้ง 3  รายการ คือ 1. รายการศึก

ตะหลิวผูพิชิต 2. รายการทวีีแชมปเปยน 3. รายการโกโกริโกะ นัน้  มีลักษณะของการผสมผสานการกนั

ของการสื่อสารเชิงตรรกะและการสื่อสารเชิงเสมือน โดยเปนภาษาเขียนที่ถูกกําหนดโดยไวยากรณที่มี

ลักษณะกาํกบัความหมายของภาพใหเปนไปตามขั้นตอนและเงื่อนไขของการเลนเกม  ในขณะเดียวกัน

ภาษาเขียนยังทําหนาที่ในการสื่ออารมณโดยที่ผูเขารหัสส่ือความหมายผานลกัษณะตางๆ ของตัวอักษร 

ไดแก  ขนาด  สีสัน  อัตราชาเร็วของตัวอักษรที่ปรากฏสมัพันธกับภาพ กราฟฟคตางๆ ของตัวอักษรมายัง

ผูรับสาร  และ   2.)    ภาษาเขียนดังกลาวเกิดจากจุดประสงคของผูเขารหัสในการใชเพื่อชวยกระตุน

ความสนใจของผูชมท่ีมีตอการเลนเกมในรายการ  โดยใชกราฟกตางๆในการกระตุนความสนใจของผูชม

รายการ   แตในความเปนจริงแลว  ภาษาเขียนเหลานี้เปนเพียงสวนชวยเสริมสีสันและลูกเลนใหกบั

รายการเกมโชวญ่ีปุน  โดยมไิดมีสวนในการชวยสื่อความหมายใหแกภาพและเสียงมากนัก 

 

อธิบายไดดังตอไปนี ้

1.   ภาษาเขียนทีป่รากฏขึน้เพื่อแนะนาํรายการ     ปรากฏขึ้นตอนตนรายการเพื่อบอกชื่อรายการ  มี

ลักษณะเปนไตเติ้ลรายการ  และเปน กอนตัวบท เพ่ือเกริ่นนาํ  หรือเปดโอกาสใหผูชมไดคาดเดาถึงสิ่งที่

กําลังจะไดรับชมจากเนื้อหารายการ 

 

2. ภาษาเขียนทีป่รากฏเพื่อบอกขอมูลทั่วไป     ทําหนาที่ใหขอมูล  ไดแก  แนะนําบุคคลในรายการ

บอกชวงเวลาในการแขงขัน  บอกสถานที่  และบอกขอมูลทั่วไป  มีลักษณะเปนตัวบทรวมที่เสริม

ความหมายใหกับเนื้อหารายการในกรณีที่ภาพและเสียงนั้นไมไดบงบอกถึงสถานทีต่ามคําแปลของ

ภาษาเขียนที่กํากับ  รวมถึงทําหนาที่ใหขอมูลเพิ่มในบางสวน  เชน  รายละเอียดของบุคคล  ช่ือสถานที่
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ตางๆ ไดแก ช่ือราน  ช่ือตลาด  ช่ือเขต  รวมถึงมีกราฟกรูปแผนที่ปรากฏขึ้นบนหนาจอขณะที่ภาษาเขียน

บงบอกถึงสถานที่นัน้ๆ เปนตัวชวยเสริมความหมายใหชัดเจนมากยิ่งขึน้   

 

3. ภาษาเขียนทีป่รากฏเพื่อบอกกติกาการเลนเกม  แบงออกเปน 4 ลักษณะไดแก 1.) บอกโจทย

และเงื่อนไข  2.) บอกอุปกรณการเลน  3.) บอกวิธีเลน  4.) บอกช่ือวัตถุดิบ  ขั้นตอนการทําอาหาร  และ

ขั้นตอนการหาวัตถุดิบ  ทําหนาที่เปนตัวยึดความหมายของภาพและเสียงใหอยูคงที่  โดยตองการใหผูชม

ทราบถึงขั้นตอนและกติกาการเลนเกมตางๆในรายการ  ในกรณีที่ผูชมเปดโทรทัศนมาชมระหวางรายการ

จะทาํใหทราบวารายการที่กาํลังชมอยูในขณะนั้นเปนรายการเกมการแขงขันเนื่องจากมีภาษาเขียนคอย

กํากับอยูวาใคร  กําลังทําอะไร  อยูที่ไหน  ภาษาเขียนชวยใหผูชมเขาใจความหมายโดยรวมของรายการ 

วากาํลังชมรายการการแขงขันที่มกีรอบของกติกามาเปนตัวกาํหนด  ไมใชแคใหผูรับสารเขาใจ

ความหมายบางสวนหรือเฉพาะภาพที่ปรากฏใหเห็นในขณะนั้น ทาํใหกระบวนการสื่อความหมายเปนไป

ดวยความชัดเจน  เพิ่มความสนุกในการติดตาม  และลดความคลุมเครือในการตีความของผูรับสาร    อีก

ทั้งภาษาเขียนยังชวยเพิ่มขอมูลที่เปนความรูเกี่ยวกับความพิเศษของวตัถุดิบในการทําอาหาร  ซ่ึงเปน

สวนหนึ่งของการถายทาํเชิงสารคดีนอกสถานที่  ทําใหผูชมทราบรายละเอียดและขอมูลบางอยางที่

ภาษาเขียนชวยเสริมใหกับภาพและเสียง  ทําใหทราบถงึที่มาของอาหาร  และการถายทอดคุณคาของ

ธรรมชาติออกมาเปนรายการเกมโชวที่ใหความสนุกและความรูซ่ึงสอดคลองกับวัตถุประสงคของรายการ 

 

4. ภาษาเขียนทีป่รากฏเพื่อแสดงคําพูดของบุคคลและกระตุนความสนใจ  มีลักษณะคลายบท

พากยที่ปรากฏขึ้นพรอมกับคําพูดของบุคคลโดยมีสัญลักษณแสดงอารมณตางๆมากํากับ  ดังเชน 

สัญลักษณรูปหัวใจ  แทนความรูสึกรัก หรือพอใจ  สัญลักษณแทนอารมณโกรธ  ตางๆเหลานี้ลวนไดรับ

อิทธิพลมาจากการตูนญ่ีปุนหรือ มังงะ  ภาษาเขยีนที่ปรากฏขึ้นเพื่อแสดงคําพูดของบุคคลนี้บอยครั้ง

ปรากฏขึน้เพื่อเนนเฉพาะประโยคที่ผูพูดพูดถึงความอรอยของอาหาร  หรือเนนปรากฏเฉพาะประโยค

คําพูดที่เปนความรูสึกเชิงบวกทีม่ีตออาหารนั้นๆ เพื่อเปนการกระตุนความสนใจ  หรือเนนย้ําถงึคุณคา

และความนาสนใจของอาหาร  ซ่ึงสอดคลองกับวัตถุประสงคของรายการ 

 

ในสวนของกราฟกตัวอักษรที่ปรากฏในรายการศึกตะหลิวผูพิชิตนั้นทาํหนาที่ใหขอมูลเพ่ิมแก

ผูชมหรือผูรับสารในกรณีท่ีภาพและเสียงบรรยายไมสามารถใหขอมูลไดครบถวน  การตระเตรียมและจัด

ขอมูลใหอยูในรูปแบบของการมองเห็นที่ชัดขึ้น  จะทําใหผูชมมีโอกาสที่จะอานอยางรวดเร็ว   

สรุปบทบาทของกราฟกในการทําหนาที่ส่ือสารในรายการศึกตะหลวิผูพิชิต  ทําหนาที่ดังนี ้
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1. หนาที่ใหขอมลู 

2. หนาที่ประดับตกแตง 

3. หนาที่ชองทางการสื่อสาร               

ภาษาเขียนทีป่รากฏขึน้ในรายการศึกตะหลิวผูพิชิตนั้นยงัทําใหผูชมรับทราบกฎและกติกาของ

การแขงขันอยางชัดเจนจากภาษาเขียนทีก่ํากับดวยรหสัเพ่ือบอกกติกา  รวมถึงใชรหัสสีในการสื่อ

ความหมายทีบ่อกฝายตางๆของการเลนอยางชัดเจน  ภาษาเขียนเหลานีท้ําหนาทีก่ํากับภาพและเสียงให

เปนไปตามรูปแบบการเลนของเกมในรายการศึกตะหลวิผูพิชิตตลอดทั้งรายการ  อีกทั้งยังทาํหนาที่เปน

ชองทางการสือ่สารโดยทาํหนาที่ใหการสื่อสารมีความลื่นไหลมากยิ่งขึน้   กราฟกทําหนาที่ประดับตกแตง

และดึงความสนใจของผูชมดวยสแีละขนาดของตัวอักษรที่หลากหลายอีกดวย 

 

สรุปโดยรวม  ภาษาเขียนไดมีสวนชวยในการเพิ่มขอมูลในกรณีที่บางครั้งองคประกอบเสียงไม

สมบูรณ  รวมถึงทําหนาที่เปนตัวยึดความหมาย ใหอยูกับท่ี ภาษาเขียนเปนตัวชวยจํากัดความหมายให

เกิดความชัดเจน  ลดความคลุมเครือในการตีความของผูชม จุดประสงคของภาษาเขียนตองการใหผูรับ

สารเขาใจความหมายโดยรวมของภาพ ไมใชแคความหมายบางสวนหรือเฉพาะภาพที่ปรากฏขณะนัน้ 

กลาวโดยสรุปคือ ภาษาเขยีนตองการสื่อความหมายใหผูชมเขาใจถงึความหมายแฝงและความหมายที่

แสดงออกมาตรงๆ ของภาพนั้นๆ วารายการทีก่ําลังชมอยูคือรายการเกมโชวกึ่งเรียลลิตี้โชวที่ใหทัง้ความ

บันเทิง  คุณคา  และสาระความรูซ่ึงสอดคลองตามวัตถปุระสงคของรายการ 
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ตารางที่ 4.19 แสดงลักษณะภาษาเขียนที่มีเอกลักษณเฉพาะในรายการศึกตะหลิวผูพิชิต 

 

หนาทีข่องภาษาเขียน ลักษณะพิเศษทีป่รากฏ 
 

 

1. แนะนํารายการ 

 

- เทียบกับรายการศึกตะหลิวผูพิชิตแลวในรายการทีวีแชมปเปยนไมมีการพวงชื่อตอน

รายการ เขามานําเสนอดวยเพื่อเปนกอนตัวบท บอกการแขงขันเหมือนในรายการอีก 2  

รายการคือศึกตะหลิวผูพิชิตและโกโกริโกะ แตมีการนําเสนอแนวคิดของรายการดวย

ประโยคดานลางช่ือวา อาหารเมนูไหน 
 

2. บอกขอมูลท่ัวไป - มีการใชรหัสสีกํากับเพื่อบอกทีมของผูเขาแขงขัน 

- ภาษาเขียนที่ปรากฏขึ้นเพื่อบอกเวลาทําหนาที่เพียงบอกชวงและรอบในการแขงขัน  ไมได   

   บอกเวลาเปนตัวเลขและคะแนนเหมือนรายการอื่น 

- ในสวนของขอความที่ขึ้นมาเพื่อบอกขอมูลเกี่ยวกับสถานที่ 

 บางครั้งจะมีแผนที่บอกตําแหนงและภูมิประเทศข้ึนมาแสดง ในรายการอื่นไมมี 

 - มีลักษณะของขอมูลเชิงวัฒนธรรมเขามาเปนสวนประกอบ 

 

3. บอกกติกาการเลนเกม - ไมมีรูปแบบและลักษณะที่แนนอนหรือเปนกฎเกณฑตายตัวที่ชัดเจนเหมือนรายการทีวี

แชมปเปยนเนื่องจากเนื้อหาเปนการพรีเซ็นตอาหารและวิธีทําอาหาร  ไมมีเรื่องของเวลามา

เปนขอกําหนด 

 

4. แสดงคําพูดของบุคคล 

    และกระตุนความสนใจ 

- ถาเปรียบเทียบกับอีก 2 รายการ รายการศึกตะหลิวผูพิชิตนั้นมีภาษาเขียนที่ปรากฏขึ้น

เพื่อบอกพรรณนาถึงความรูสึกเชิงบวกของบุคคลในรายการมากที่สุด  ในขณะที่ในรายการ

ทีวีแชมปเปยนจะข้ึนเฉพาะเวลามีการสัมภาษณถามตอบเทานั้น 

- มีลักษณะที่ข้ึนซํ้ากับการพูดที่เปนการแซว  หยอกลอ  เพื่อความตลกขบขัน 

- มีการขึ้นเพื่อเนนคําพูดที่เปนจุดเดนของวัตถุดิบอาหาร   

-ใชสีเนนคําเฉพาะบางคําในประโยคเพื่อเนนความสําคัญ 
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บทที ่5 
ผลการวิเคราะหลักษณะของภาษาเขียนญีปุ่นในรายการทวีีแชมปเปยน 

 
 จากการศึกษาภายใตหัวขอวจัิย“การใชภาษาเขียนในรายการเกมโชวญี่ปุนทางโทรทัศน“ ซ่ึง

ผูวิจัยมุงที่จะศึกษาถึงลักษณะของภาษาเขียนญ่ีปุนที่ปรากฏในรายการเกมโชวญี่ปุนที่คัดสรรมาทั้ง 3 

รายการนั้น  ในบทนี้  ผูวิจัยจะนําเสนอถงึลักษณะของภาษาเขียนทีป่รากฏบนหนาจอตลอดทั้งรายการ

ในรายการ “ทีวแีชมปเปยน” เพื่อที่จะนาํผลการวิเคราะหลักษณะภาษาเขียนนีไ้ปใชอธิบายถึงการมีสวน

ชวยในการสื่อความหมายใหแกเนื้อหาสารในรายการในลําดับถัดไป  

ประการแรก ผูวิจัยขออธิบายถึงลกัษณะเนื้อหาและจุดประสงคของรายการทีวีแชมปเปยน

โดยสังเขป  เพื่อใหงายตอการเขาใจถึงลักษณะของภาษาเขียนทีป่รากฏในรายการ  ดานลางเปน

ตัวอยางภาพที่ 5.1 ที่มีเอกลักษณที่ปรากฏในรายการทวีีแชมปเปยน 

 

 
                       ชุดภาพที่ 5.1 ตัวอยางภาพทีผู่ชมคุนตาจากรายการทีวีแชมปเปยน 

 

เนื้อหารายการ 
 

 รายการทีวแีชมปเปยนนี้เปนรายการที่คนหาบุคคลทีม่ีสุดยอดฝมือจากสาขาอาชีพตางๆ มา

แขงขันกัน  โดยผูแขงขนัจะตองทําตามกฎกติกาและเง่ือนไขตางๆทีก่าํหนดขึน้  โดยกรรมการจะเปนผู

ตัดสินหาผูชนะเพียง 1 คน ดังชุดภาพที่ 5.1  ความสนุกของรายการทีวแีชมปเปยนนั้นอยูที่ผูรวมเขา

แขงขันซึ่งจะตองประลองฝมือกันอยางเต็มที่  โดยบางครั้งมีขอจํากัดของเวลาเปนเงื่อนไขในการแขงขนั  

จากประเด็นนีทํ้าใหความสนุกของรายการอยูที่การมีสวนรวมของผูชมทางบานในการรวมลุนระทกึไปกับ

การแขงขันที่ตองทําสิ่งใดสิ่งหนึ่งใหทันเวลา    รายการทีวแีชมปเปยนนัน้มีความแตกตางจากรายการศึก
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ตะหลิวผูพิชิตในแงของเกมและกฏกติตา  รวมถึงคุณสมบัติผูเขารวมแขงขัน  โดยรายการทวีีแชมปเปยน

นี้ไดมีการคัดเลือกผูเขาแขงขันที่มีความเปนเลิศในสาขาอาชีพตางๆ โดยในงานวจิัยชิ้นนี้  ผูวิจัยไดคัด

สรรตอนรายการของผูที่มีความเปนเลิศทางดานการทําอาหาร  ผูเขารวมแขงขันแตละคนนัน้ไดถกู

คัดเลือกมาแลววาเปนผูที่มีฝมือทางดานการทําอาหารประเภทตางๆ และจะเขามาทําการแขงขนัใน

รายการเพื่อเฟนหาคนที่จะเรียกไดวาเปนสดุยอด  หรือ “แชมปเปยน” ในดานการทําอาหารประเภทนัน้ๆ  

 
จุดประสงคของรายการ 
 

 รายการทีวแีชมปเปยนมุงเนนถึงการเฟนหาบุคคลที่มทีักษะและความสามารถที่เปนเลิศในสาขา

อาชีพตางๆ ดังระบุในชื่อรายการคือการแขงขันเพื่อเฟนหาบุคคลที่มคีวามเปน “แชมปเปยน” ในสาขา

อาชีพนั้นๆ ผูเขาแขงขนัในรายการนี้ลวนเปนบุคคลทีไ่ดรับคัดเลือกวาเปนบุคคลที่มีทักษะและฝมอืที่เปน

เลิศในสาขาอาชีพตางๆ แตจะมีเพียงคนเดียวที่จะไดรับคัดเลือกใหเปนทีห่นึ่งซึ่งตองผานดานทดสอบ

ความสามารถที่วัดกนัดวยทกัษะลวนๆ ซ่ึงสะทอนใหเห็นถึงบุคคลิกและแนวคิดของชาวญ่ีปุนทีเ่อาจริง

เอาจังในการทาํสิ่งใดสิ่งหนึ่ง  และตองทําออกมาใหดทีี่สุด เหลาที่เปนสิ่งที่ผูชมจะไดรับในรายการนี ้

 

จากการศึกษาพบวาลักษณะภาษาเขยีนทีป่รากฏขึน้ตลอดทั้งรายการแบงออกเปน 2 แบบ ไดแก 

 

1. ภาษาเขียนทีป่รากฏขึน้พรอมกับองคประกอบเสียง 

2. ภาษาเขียนทีป่รากฏขึน้โดยปราศจากองคประกอบเสียง 

 

โดยภาษาเขยีนทั้ง 2 แบบนีส้ามารถแบงหมวดหมูไดเปน 4 ลักษณะ ดังตารางที่ 5.1 ปรากฏดังตอไปน้ี 

 

ตารางที่ 5.1 แสดงประเภทของภาษาเขยีนในรายการทวีแีชมปเปยนทีแ่บงออกได 4 ลักษณะ 

ลําดับ ประเภท ลักษณะของภาษาเขยีน 

 
1 แนะนํารายการและชื่อตอนรายการ  เปนอักษรกราฟกที่ปรากฏขึ้นเปนไตเติ้ลของรายการเพื่อบอกให

ทราบวารายการชื่ออะไรและมีชื่อตอนวาอยางไร  เนื่องจากแตละ

สัปดาหจะมีช่ือตอนการแขงขันที่แตกตางกัน  และมีแนวคิด ของ

รายการทีต่างกนั 
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ตารางที่ 5.1 (ตอเนื่อง) 

ลําดับ ประเภท ลักษณะของภาษาเขยีน 

 

2 บอกขอมูลในรายการ  

2.1) แนะนําบุคคล 

2.2) บอกชวงเวลาในการแขงขัน 

2.3) บอกสถานที่ 

2.4) บอกขอมูลทั่วไป 

ปรากฏขึ้นเพื่อแนะนําบุคคลตางๆในรายการ พิธีกร  ผูเขาแขงขัน ผู

รวมรายการ  แขกรับเชิญตางๆ  แนะนําสถานที่  บอกเวลา  ตัวเลข  

ขอมูลเชิงวัฒนธรรม  และสิ่งที่ควรทราบทั่วไปในรายการ 

3 บอกกตกิาการเลนเกม  

3.1) บอกโจทยและเงื่อนไข 

3.2) บอกอุปกรณการเลน 

3.3) บอกวิธีเลน 

3.4)บรรยายผลการแขงขันและ     

      คะแนน   

ปรากฏขึ้นเพื่อบอกกฎกติกาและเงื่อนไขตางๆตางๆในเกมการ

แขงขัน  ชวงเวลา  และสถานที่ในการแขงขัน 

4 แสดงคําพดูของบุคคลและกระตุน 

ความสนใจ  

4.1  แสดงคําพดูของบุคคล 

4.2  กระตุนความสนใจ 

มีลกัษณะเปนวลี  คําอุทาน หรือประโยคคําพดูของบุคคลในรายการ

ที่ข้ึนซํ้ากับผูพูดบอยคร้ัง  มีลกัษณะคลายกับ บทพากยรวมถึง

ประโยคที่โนมนาวความสนใจโดยไมมผีูพูด 

 
ผูวิจัยจะวิเคราะหเรียงตามลําดับของลักษณะภาษาเขยีนตามตารางที่ 5.1 โดยเปรียบเทียบ

ลักษณะภาษาเขียนที่ปรากฏพรอมองคประกอบเสียง และภาษาเขยีนที่ปรากฏโดยปราศจาก

องคประกอบเสียง เพื่อแสดงใหเห็นวาภาษาเขียนมสีวนในการชวยสื่อความหมายตอองคประกอบทั้ง

สองแบบแตกตางกันอยางไร และสอดคลองกับวัตถุประสงคของรายการมากนอยเพียงใด  

 

 
1 แนะนาํรายการ  

ภาษาเขียนทีข่ึน้เพ่ือบอกชื่อรายการนัน้  พบวาลักษณะของภาษาเขยีนประเภทนี้จะปรากฏขึน้

เปนอันดับแรกในรายการโดยมีจุดประสงคเพื่อแนะนาํชื่อและตอนของรายการและบอกความเปนตัวตน

ของรายการ  โดยทุกตัวอักษรในกลุมน้ีจะใชกราฟฟกเปนตัวชวยในการสรางความนาสนใจ  

ดังชุดภาพที่ 5.2 ตอไปนี ้

 



 68 

ตารางที่ 5.2 (ตอเนื่อง) 
ผูพูด เสียง ภาพ ภาษาเขียน ลักษณะภาษาเขียน 

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

 

 

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

 

ผูบรรยาย 

ทีวีแชมเปยนส 

ขอเสนอ  การ

แขงขันจาวแหง

กระทะรอน(0.52) 

 

 

 

ทีวีแชมเปยนส 

ขอเสนอการ

แขงขันจาวแหง

กุกซูชิ  (4.08) 

 

 

ทีวีแชมเปยนขอ

เสนอศกึชิง 

แชมเปยนนักทํา

โมจิจากทั่ว

ประเทศ  (4.19) 

 

 
 
 

 
 
 

 

  TV Champion 

 

จาวแหงกระทะรอน 

 

การประชันฝมือทําอาหาร   

ขนาดจัมโบ(0.52) 

 

 

TV Champion 

 

ขอเสนอการแขงขนัชิง

แชมปสุดยอดกุกซูชิจากทัว่

ประเทศ  (4.08) 

 

 

  TV Champion 

จากทัว่ประเทศ 

      สุขสันตวันปใหม 

 

           เจานักตําโมจิ  

         (อักษรสีดําตัวใหญ) 

        การแขงขันชิงแชมป 

         (4.19) 

ภาษาเขียนทําหนาที่

แนะนํารายการโดยการ

บอกชื่อรายการและชื่อ

ตอนที่จะนําเสนอ 

อักษรกราฟกชื่อ

รายการเปนอักษร

ภาษาอังกฤษสทีอง

เขียนวา “TV 

Champion” ซึ่งจะ

ปรากฏเหมือนกนัทุก

ครั้งเปนเสมือนโลโก

ของรายการ  แตอักษร

กราฟกที่บอกชื่อตอน

จะใชรูปแบบกราฟก

และสีที่แตกตางกัน

ออกไปในแตละตอน 

 
ลักษณะของภาษาเขยีนประเภทนี้จะขึน้มาในชวงแรกของรายการโดยคําวา “TV Champion” 

นั้นเปนโลโกรายการและเปนอักษรกราฟกภาษาอังกฤษ  ตางจากภาษาเขยีนที่บอกช่ือรายการในรายการ

ศึกตะหลิวผูพชิิตตรงที่ในรายการทีวแีชมปเปยนนั้นใหขอมูลเพ่ิมโดยการบอกชื่อตอนการแขงขันไปใน

คราวเดียวกัน  ในตัวอยางชดุภาพที่ 5.2 มีคําแปลวา“ทวีีแชมเปยนสขอเสนอการแขงขันชิงแชมปสุดยอด

กุกซูชิจากทั่วประเทศ” โดยมีเสียงบรรยายกํากับวา ”ทีวีแชมเปยนสขอเสนอการแขงขันจาวแหงกุกซูชิ  ” 

และมีภาพพื้นหลัง เปนรูปซูชิหนาตางๆวางอยูเรียงรายแสดงใหเห็นวาภาษาเขยีนนัน้ปรากฏขึ้นเพ่ือเนน

ย้ําความหมายของภาพและเสียงที่มีเนื้อหาใกลเคียงกนั 

ตามแนวคิดของ Gerard (1997) เรื่องปรสิตตัวบท ไดกลาวถึงลักษณะของปรสิตที่เกิดขึน้ในงาน

ส่ิงพิมพ เมื่อเปรียบเทียบกบัลักษณะของไตเติ้ลรายการทีวแีชมปเปยนพบวาไตเติ้ลรายการนี้สามารถจัด
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อยูในรูปแบบของ Publisher’s format หรือรูปแบบรูปเลมของหนงัสือถือเปนสิ่งแรกที่ผูอานจะตองเจอ

หรือมองเห็นกอนที่จะเปดเขาไปอานเนื้อหา ดานในหนังสือ  ในรายการเกมโชวญี่ปุน  ไตเติ้ลรายการก็ถือ

เปนสิ่งแรกที่ผูชมจะตองเจอหรือมองเห็นเปนอันดับแรกกอนที่จะไดรับชมเนื้อหาของรายการเชนกนั  ซ่ึง

ลักษณะของภาษาเขยีนที่ปรากฏชื่อรายการนี้มีลักษณะเปนปรสิตตัวบท  ประเภท กอนตัวบท เพ่ือที่จะ

เปนการเกริ่นนํา  หรือเปดโอกาสใหผูชมไดคาดเดาถึงสิ่งที่กําลังจะไดรับชมจากเนื้อหารายการวาเปน

รายการเกมโชวทางโทรทัศนที่มีเนื้อหาในการเฟนหาบุคคลที่มีความเปนเลิศในสาขาอาชีพตางๆ โดย

ปรากฏจากคาํวา “Champion” นอกจากนั้นยังบงบอกถึงชื่อตอน  วาการแขงขันทีจ่ะไดรับชมในวันนี้คือ

การแขงขันทําอาหารประเภทขาวปน หรือซูชิ  โดยมีลักษณะเปนกราฟกตัวอักษรทีป่รากฏขึน้เพื่อแนะนาํ

ช่ือรายการ  โดยกราฟกนี้เปนตัวบทในการขับเคลื่อนการสื่อความหมาย เพื่อบงบอกชื่อและแนวคดิ ของ

รายการ  ลักษณะตัวอักษร  สีสัน  และพื้นหลังกราฟกนัน้เปนการตกแตงเพื่อความสวยงาม   สอดคลอง

กับแนวคิดกราฟกของ Bernard (2005) ที่วา  กราฟกเปนวิธกีารสื่อสารดวยการใชคําและภาพในการสื่อ

ความหมายโดยทําหนาที่ใหขอมูลคือบอกช่ือรายการ  และทําหนาที่ประดับตกแตงเพ่ือความสวยงาม

ดวยลักษณะของการออกแบบพื้นหลัง  และการใชสีเพ่ือดึงดูดความสนใจ  ภาษาเขียนไดจํากัด

ความหมายของภาพและเสียงใหอยูคงที่ เปนการเนนย้าํความหมายใหชัดเจนมากยิง่ขึ้น 

 
2. บอกขอมูลในรายการ  
 ลักษณะของภาษาเขยีนประเภทนี้ขึ้นเพื่อบอกขอมูลตางๆในรายการ  ไดแก  แนะนําบุคคลใน

รายการ  บอกชวงเวลาในการแขงขนั บอกสถานที่ และบอกขอมูลทั่วไป  และขอมูลประกอบในรายการ  

โดยจะวิเคราะหตามลาํดับดังตอไปนี ้

 
2.1) แนะนาํบุคคลในรายการ 

ภาษาเขียนทีป่รากฏเพื่อแนะนําบุคคลในรายการทวีีแชมปเปยนนี้โดยสวนใหญจะเนนเพียงตัวผู

เขาแขงขนัซึ่งเปนตัวเอกในการแขงขนัของรายการ ตางจากรายการศกึตะหลวิผูพิชิตที่ใหความสาํคัญกับ

หลายบุคคลในกระบวนการทําอาหาร  ไดแก  เชฟทําอาหารในหองสง  ผูเชี่ยวชาญในการผลิตวัตถุดิบ  

หรือผูเชี่ยวชาญในการหาวตัถุดิบ  และเชฟทําอาหารที่มีช่ือเสียงตางๆของเมนูนัน้ๆ  เนื่องจากพระเอก

ของรายการคือ “อาหาร” จึงตองใหความสําคัญกับหลายกระบวนการซึ่งนาํมาซึ่งอาหารเมนูนัน้ๆ   

ในขณะที่พระเอกของรายการทีวแีชมปเปยนคือ “ตัวผูเขาแขงขัน” เองที่ตองมีทักษะและความสามารถใน

สาขาวิชาตางๆในเกมการแขงขนั  ภาษาเขียนที่ปรากฏเพื่อแนะนาํบุคคลจึงใหความสาํคัญกบัช่ือและ

ประวัติของผูเขาแขงขนั  โดยไมไดใหความสําคัญกับพิธีกร  กรรมการตัดสิน  หรือผูรวมรายการอื่นๆ มาก
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นัก  โดยจะบอกเพียงแคตําแหนง  ฐานะและหนาทีใ่นการแขงขัน  แตไมไดบอกช่ือทุกครั้งเสมอไป

กลาวคือบางคร้ังอาจมีภาษาเขียนปรากฏขึน้โดดๆ หรืออาจมีเสียงประกอบกํากับอยูดวย ดังตารางที่ 5.3 

และตารางที่ 5.4 ปรากฏดังตอไปน้ี 

 

ตารางที่ 5.3 ภาษาเขียนทีป่รากฏเพื่อแนะนําบุคคลในรายการ  แบบไมมีเสียงประกอบเพื่อบอกชื่อ 
ผูพูด เสียง ภาพ ภาษาเขียน ลักษณะภาษาเขียน 

พิธีกร 

 

 

 

 

ผูรวม

รายการ 

 

 

 

พิธีกร 

 

 

 

 

 

พิธีกร 

 

 

 

ผูรวม

รายการ 

และกระทะที่ใชก็คือ นี่

ครับ  (1.22) 

 

 

 

ชาง  (4.21) 

 

 

 

 

ผูแขงขันทุกทานครับ  

(4.20.30) 

 

 

 

 

ผานหรือไมผานตัดสิน

ตรงไหนครับ  (4.20.47) 

 

 

ขาวกลองครับ  

(4.26.20) 

 

 
 
 

 
 

 

 
 

 
 

จาวแหงกระทะรอนแขงขัน

การทําอาหารขนาดจัมโบ 
(อธิบาย:เปนชื่อตอนรายการ

ซึ่งปรากฏขึ้นดานมุมขวามือ

บนเหมือนกันตลอดรายการ ) 

ยามาซากิ มาซายะ    จาก

คณะตลกโจแดนซ(1.22) 

 

การชิงแชมปนักทําซูช ิ

แขงขันทําเปนรูปตางๆ  

หัวขอสัตว 

มิอุระ ยูคาโกะจงั (5ป) 

-ชาง(4.21) 

              จาวนักตาํโมจ ิ

               จากทัว่ประเทศ 

 

นากามุระ อชิิอ ิ (4.20.30) 

 

 

ผูตัดสิน 

คุณโอบะ  คุนิฮิโกะ กลุมผู

อนุรักษการตําโมจิ

(4.20.47) 

 

     การชิงแชมปนกัทําซชู ิ  

     แขงขันทาํปนโตฤดูใบไม  

     รวง 

ขาวกลองครับ   

ทาคาโนะ เคนจิ (28ป) 

พอครวัหนุมแหงเมืองนามิ

ฮานะ (4.26.20) 

ภาษาเขียนที่ปรากฏขึ้น

เพื่อแนะนําบุคคลใน

รายการนี้ทําหนาที่ให

ขอมูลละรายละเอียดที่

เกี่ยวกับผูเขาแขงขัน  

พิธีกร  แขกรับเชิญ  

กรรมการ  และบุคคลที่

เกี่ยวของอ่ืนๆใน

รายการ  ภาษาเขียน

ลักษณะนี้ปรากฏข้ึน

พรอมกับองคประกอบ

เสียงที่ไมไดใหขอมูล

เกี่ยวกับตัวบุคคลใน

ภาพ  หากปราศจาก

ภาษาเขียนแลว  ผูชม

จะไมสามารถทราบ

ขอมูลและช่ือของบุคคล

ในภาพ  การตระเตรียม

ภาษาเขียนใหอยูใน

ลักษณะที่อานงายใน

เวลาอันรวดเร็วจึงเปน

การชวยสื่อความหมาย

โดยการเพิม่ขอมูลของ

บุคคล 
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ตารางที่ 5.3 (ตอเนื่อง) 
ผูพูด เสียง ภาพ ภาษาเขียน ลักษณะภาษาเขียน 

เสียง

บรรยาย 

 

 

 

 

เสียง

บรรยาย 

 

แตวาคนที่กินไมยอม

หยุดกค็ืออากาสกึะนัก

กินตัวยง   (4.53.) 

 

 

 

ถาเดก็รูนี่ก็จะเขาสูรอบ

ตอไปไดเลยครับ  

(4.24.) 

 
 

 
 

 

 

 คุณอากาสึกะ เคโกะ 

(4.53.) 

 

 

 

 

ซุกาวาระ คายะจัง (5ป) 

(4.24) 

ปรากฏขึ้นโดยมี

องคประกอบเสียง

แตภาษาเขียนให

ขอมูลเพิ่มเกี่ยวกับ

ตัวบุคคลไดชัดเจน

และครบถวนกวา

องคประกอบเสียงที่

ปรากฏพรอมๆกนั 

 
สรุปภาษาเขยีนที่ขึน้เพื่อแนะนาํบุคคลในรายการ (แบบไมมีเสียงประกอบ) 
 

ภาษาเขียนทีป่รากฏขึน้เพื่อแนะนาํบุคคลในรายการนีท้าํหนาที่ใหขอมูลละรายละเอียดที่

เกี่ยวกับผูเขาแขงขัน  พิธีกร  แขกรับเชิญ  กรรมการ  และบุคคลที่เกี่ยวของอื่นๆในรายการโดยที่ปรากฏ

ขึ้นพรอมกับองคประกอบเสียงที่ใหขอมูลไมตรงกับภาพ  ภาษาเขียนลักษณะนีจ้ึงเปนตัวยึดความหมาย

ของภาพและเสียง ใหตรึงอยูกับความหมายที่เปนชื่อและความเปนตัวตนของบุคคลในภาพ ภาษาเขียน

เพื่อแนะนําบุคคลในรายการลักษณะนีท้ําหนาที่เพิ่มขอมูลเรื่องชื่อและรายระเอียดของบุคคลในภาพ 

หากปราศจากภาษาเขียนแลวผูชมจะไมทราบขอมูลในสวนนี้เนื่องจากองคประกอบเสียงทําหนาทีไ่ดไม

สมบูรณกลาวคือองคประกอบเสียงไมไดกลาวถึงขอมูลของบุคคลที่ปรากฏในภาพดังกลาว  
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ตารางที่ 5.4 ภาษาเขียนทีป่รากฏเพื่อแนะนําบุคคลในรายการแบบมีเสียงประกอบ 
ผูพูด เสียง ภาพ ภาษาเขียน ลักษณะภาษาเขียน 

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

 

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

ผูบรรยาย 

 

กุกซูชิมือฉมังมิยาโอะ 

 ฮิโรยูกิ  (4.10.) 

 

 

 

คุณมิยาโอะครับคุณ

ผานเขารอบ 2 ไปเลย

ครับ  (4.21.) 

 

 

สึเงตะ  ยูกิ  (4.17.) 

 

 

 

 

 

และแลวสึเงตะกไ็ด

เขารอบตอไป  (4.22.) 

 

 

นักสรางสรรคซูชิ  

มรุาคามิ  จุง  

 (4.12.) 

 

 

มุราคามิก็เขาสูรอบ

ตอไป  (4.22.) 

 

 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

ยอดกุกซูชิ(4.10.) 

 

 

 

 มิยาโอะ ฮิโระยูกิ (36ป) 

 
การชิงแชมปนักทําซูช ิ

แขงขันทําเปนรูปตางๆ 

 
มิยาโอะ ฮิโระยูกิ ผาน

เขารอบ 2 (4.21) 

 
นักประดษิฐซูชหิลากสไตล   

 

 

สึเงตะ  ยูกิ(37ป) (4.17) 

 

 

 

สึเงตะ ยูกิ ผานเขารอบ 

2 (4.22) 

 

 
นักสรางสรรคซูช ิ (4.12) 

 

 

มุราคาม ิจุน (40ป)   

 

 

 

มุราคามิ จุนผาน

เขารอบ2 (4.22) 

 

ภาษาเขียนที่ปรากฏขึ้น

เพื่อแนะนําบุคคลใน

รายการนี้ทําหนาที่ให

ขอมูลละรายละเอียดที่

เกี่ยวกับผูเขาแขงขัน  

พิธีกร  แขกรับเชิญ  

กรรมการ  และบุคคลที่

เกี่ยวของอ่ืนๆใน

รายการ 

โดยจะใหความสําคัญ

กับผูรวมเขาแขงขันเปน

พิเศษ  จากการสังเกต

ปรากฏวาลกัษณะของ

ภาษาเขียนที่ใหขอมูล

เกี่ยวกับผูเขาแขงขันนี้

จะมีการจําแนกสีของ

ขอความที่ปรากฏตามผู

เขาแขงขัน  นอกจากนี้

แลวยังใชสดีังกลาว

ตลอดทั้งรายการเพื่อบง

บอกถึงบคุคลคนนั้นดัง

ภาพตัวอยางในตาราง  

เชฟทําอาหารแตละคน

จะมีภาษาเขียนที่ใชสี

แตกตางกันออกไป 
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ตารางที่ 5.4 (ตอเนื่อง) 
ผูพูด เสียง ภาพ ภาษาเขียน ลักษณะภาษาเขียน 

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

 

ผูบรรยาย 

ยอดกุกซูชิฮัตตาโมโต  

มัตซาคาสึ  (4.15.) 

 

 

 

ขอบคุณครับ  (4.25.) 

 

 

 

เปนการแขงขันระหวาง

ซูซูกิ  กับคาชิโนะ   

2.15 

 

 

กุกอาหารฝรั่งพลังชาง

สาร  คาชิโนะ  โยชิกิ  

(2.2 )  

 

 

 

ทีม จ.ซากะไดหลุยส

ชาวไนจีเรียรางบึ๊ก  

(4.47) 

 

 

 

ทีมจาก จ. ยามากาตะ

ครับ  สมาชิกชมรมการ

รักษาการตําโมจิ  อูซู

เนะ   (4.33.58) 

 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

นักทําซูชิผูมไีหวพริบ 

 

ฮัตตาโมโต  มตัซาคาสึ  

(30ป) (4.15) 

 

 

 

ฮัตตาโมโต  มตัซาคาสึ  

ตกรอบ (4.25) 

 

การแขงขันระหวาง พอ

ครัวอาหาร สเปน  ซูซูกิ 

VS   พอครัวอาหารฝร่ัง

พลังชาง  คาชิโนะ    

 

กุกอาหารฝรั่งพลังชาง 

 

คาชิโนะ  โยชิกิ อายุ 41 ป 

 

 

หลุยส ชาวไนจีเรีย 

 

 

 

 

 

ทีมจากจังหวดัยามากาตะ 

สมาชกิชมรมอนรัุกษการ

ตําโมจิ  

 

ขอมูลที่ปรากฏนั้น

ไดใหรายละเอียด

ของผูเขารวมแขงขัน

โดยมตีัวเลขบอก

อายดุวย  ในขณะที่

องคประกอบเสยีง

นั้นไมมีปรากฏ 

 

นอกจากนั้นแลวยัง

พบวาในรายการ

อื่นๆอีกสองรายการ

นั้น ภาษาเขียนทํา

หนาที่ใหขอมูลที่

เปน”ตัวเลข”โดย

ขาดองคประกอบ

ของเสียง  จึง

สามารถกลาวไดวา

ภาษาเขียนนั้นทํา

หนาที่เปนตัวเสรมิ

ขอมูลใหแก

องคประกอบภาพ

และเสียงในสวนนี้ 

 

นอกจากนั้นแลวยัง

พบวามีการจําแนก

สีของตัวเขียนตาม

จํานวนบุคคล หรือ

กลุมของผูเขา

แขงขันตลอดทั้ง

รายการ 
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ตารางที่ 5.4 (ตอเนื่อง) 
ผูพูด เสียง ภาพ ภาษาเขียน ลักษณะภาษาเขียน 

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

 

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

 

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

แขกรับ

เชิญ 

 

 

และแลวสึเงตะกไ็ด

เขารอบตอไป  (4.22) 

 

 

 

กับนักวิจยัอาหาร  นา

กายามา  โอโฮะ 

( 2.00) 

 

 

 

กรรมการไดแก 3 ทาน

นี้  (4.25.53) 

 

 

 

 

ซึ่งไดแกซูซูกคิุงและยา

มาโมโตจังที่ชอบทํา

ขาวหอสาหราย  

(4.38.55) 

 

คูตอสูของมุราคามิคณุ

พอท่ีชอบทําอาหาร 4 

ทาน  (4.33.57) 

 

 

ก็ทุมอยางสุดฝมอืนะ

ครับในการทํา  10.57 

 

 
 

 

 

 

 

 

การแขงขันสุดยอดนักทําซูช ิ

แขงขันทําเปนรูปตางๆ 

 

สึเงตะ ยูกิ  

ผานเขารอบ 2 

 

นักวิจัยอาหาร  คุณนากา

ยามา  โอโฮะ 

 

 

 

กรรมการ คือ ผูเชี่ยวชาญ

ดานอาหาร 3 ทาน 

 

 

 
 

 

นักเรียนประถมทีช่อทําอาหาร 

ซูซูกิ โยสุเกะ และยามาโมโต 

เอชิ 

 

 

มุราคามิ ปะทะ คุณพอที่

ชอบอาหาร 4 ทาน   

 

 

 

คาชิโนะ  โยชิกิ ตองไป

แขงในรอบแกตัว (10.57 

ภาษาเขียนที่ปรากฏ

เพื่อแนะนะบุคคล

ในรายการนี้นั้น

บางครั้งก็ไมได

ปรากฏขอมูลโดย

ละเอียดของบุคคล

นั้นๆเสมอไป   

 

สังเกตวาภาษา

เขียนจะใหขอมูล

ของผูเขารวมแขงขัน

โดยละเอียด  แตใน

สวนของผูรวม

รายการ  กรรมการ  

หรือแขกรับเชิญนั้น

บางครั้งเปนการให

ขอมูลแบบกวางคือ

บอกแตหนาที่ของ

บุคคลนั้นแตไมได

ใหรายละเอียดอืน่ๆ 

  ดังภาพตัวอยาง

ซายมือท่ีอาจไมมี

ชื่อของบุคคล

ดังกลาวปรากฏ  แต

เพียงตองการ

แนะนําใหทราบวา

บุคคลในภาพเปน

ใคร  และทําหนาที่

อะไรในเกมการ

แขงขัน 



 75 

สรุปภาษาเขยีนที่ขึน้เพื่อแนะนาํบุคคลในรายการ (แบบมีเสียงประกอบ) 
 

จากภาษาเขียนตามตารางที ่ 5.4 พบวา  ภาษาเขียนใหความสําคัญกับผูเขาแขงขนัเปนอยางมาก  

นอกจากบอกชื่อ  และสาขาอาชีพแลว  ยังบอกอายุ  และรายละเอียดของผูเขาแขงขนันัน้ๆอีกดวย  

ในขณะที่บุคคลอ่ืนๆที่รวมรายการนั้นมีเพียงภาษาเขียนทีข่ึ้นเพ่ือบอกตําแหนงในเกมการแขงขนัโดย

ไมไดใหความสําคัญในรายละเอียดเทาไรนัก 

 อนึ่ง  จากการสังเกตพบวา  ภาษาเขียนทีป่รากฏในลักษณะหนาที่นี้  ในสวนของภาษาเขยีนที่มี

ตัวเลขกํากับอยู  ไดแก  อายุของบุคคลตางๆ นัน้ไมปรากฏเสียงกํากบัอยูเลย  ตามแนวคิดของ Bernard 

(2005) อักษรนี้มีลักษณะเปนกราฟกที่ทาํหนาที่ใหขอมูลแกผูชม  วาบุคคลที่เขาแขงขนัในรายการทวีี

แชมปเปยนนี้เปนใคร  ช่ืออะไร  โดยมีลักษณะเปนแถบสีและมีพืน้หลังเพื่อทําหนาที่ประดับตกแตงเพื่อ

ความสวยงามนาดึงดูด  นอกจากนั้นยังทําหนาทีช่องทางการสื่อสารและเพิ่มขอมลู  ภาษาเขยีนยังทาํ

หนาที่ตรึงความหมายของภาพและเสียงไวใหอยูรวมกนัและทําใหผูชมไดเขาใจทั้งความหมายตรงและ

ความหมายรวมของภาพที่ไดรับชม 

 
2.2) บอกเวลาในการแขงขัน  
 

ภาษาเขียนทีป่รากฏขึน้เพื่อบอกบอกรายละเอียดเกี่ยวกับเวลานี้จะปรากฏขึน้อยูตลอดทั้ง

รายการ  โดยจะเปนการบอกรอบการแขงขัน  รวมทั้งบอกระยะเวลาในการแขงขนัตางๆ  อีกทั้งปรากฏขึ้น

เพื่อบอกผูชมวาขณะนั้นผูเขาแขงขนัใชเวลาไปเทาไหรและเหลือเวลาอีกเทาไหรในการทาํอาหารเพื่อเปน

การกระตุนความสนใจใหคนดู   หนึ่งในลักษณะภาษาเขียนที่ปรากฏขึ้นเพ่ือบอกเวลานี้คือ  ระยะเวลาที่

กําหนดในการแขงขันในแตละขัน้ตอน  หมายถึงเวลาเปนหนึ่งในเงื่อนไขและกติกาของเกม  ดังนั้นภาษา

เขียนลักษณะนี้จึงมีลักษณะรูปแบบเหมือนภาษาเขียนที่ปรากฏในภาษาเขยีนที่บอกโจทยและเงื่อนไขใน

รายการ  คือ จะเปนตัวอักษรสีดําบนแถบพื้นหลังสีขาวและทางดานซายมือจะเปนโลโกรูปตวัการตูน  

ภาษาเขียนลักษณะนี้ปรากฏขึ้นทั้งแบบไมมีองคประกอบเสียงและมีองคประกอบเสียง  ดังภาพตัวอยาง

ตารางที่ 5.5 – 5.6 ที่ปรากฏดังตอไปนี้ 
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ตารางที่ 5.5 ภาษาเขียนทีป่รากฏเพื่อบอกเวลาในการแขงขนัในรายการแบบไมมีเสียงประกอบ 
ผูพูด เสียง ภาพ ภาษาเขียน ลักษณะภาษาเขียน 

ไมมีเสยีง 

 

 

 

 

ไมมีเสยีง 

 

 

 

 

ไมมีเสยีง 

 

 

 

 

ไมมีเสยีง 

(ไมมีเสยีง) 

 

 

 

 

(ไมมีเสยีง) 

 

 

 

 

(ไมมีเสยีง) 

 

 

 

 

(ไมมีเสยีง) 

 

 
 

 
 

 
 

 

รอบแกตัว 

 

 

 

 

 

ทาเทอิชิ  ฮิโรกิ ตองไป

แขงในรอบแกตัว (18.23) 

 

 

 

ยามาซากิ มาซายูคิ ตอง

เขาไปแขงตอในรอบแกตัว 

(26.57)  

 

 

การแขงขันในรอบแกตัว 

(27.04) 

ทําหนาที่ใหขอมูล

เกี่ยวกับเวลาที่เปน

กตกิาหรือเงื่อนไข

ของการแขงขัน   

โดยภาษาเขียน

ลักษณะนี้ปรากฏ

ขึ้นโดยปราศจาก

เสียงประกอบ

กลาวถึงบคุคลใน

ภาพที่พายการ

แขงขันในรอบนั้น

และตองไปแขงขัน

ในรอบแกตัว  เปน

ลักษณะพี่พบไดไม

มากในรายการทีวี

แชมปเปยน  

 
สรุปภาษาเขยีนที่ขึน้เพื่อในบอกเวลาการแขงขนัในรายการ (แบบไมมีเสียงประกอบ) 

ภาษาเขียนลักษณะนีท้ําหนาที่เสริมขอมูลใหแกองคประกอบภาพและเสียงโดยทําหนาที่เพ่ิม

ขอมูลเกี่ยวกับรอบการแขงขนัและบุคคลทีต่องผานไปสูรอบการแขงขนัตางๆ จากภาพตัวอยางในตาราง

ที่ 5.5 จะสังเกตไดวาภาษาเขยีนที่ปรากฏโดยไมมีเสียงประกอบนี้จะเปนการบรรยายถึงการเขาสูการ

แขงขันใน ”รอบแกตัว” และกลาวถึงบุคคลที่ตองผานเขาไปสูการแขงขันในรอบแกตัว  ซ่ึงโดยความหมาย

ตรงแลวหมายถึงบุคคลดังกลาวไดพายแพจากการแขงขนัในรอบดังกลาว  จึงตองไปแกตัวในรอบตอไป  

การไมปรากฏเสียงบรรยายถึง “ผูตกรอบในภาพที่ปรากฏ” ถือเปนการใหเกียรติแกผูแขงขัน แตก็ยังคง

ความหมายและขอมูลไวครบถวนโดยการปรากฏของภาษาเขียนซึ่งทําหนาทีแ่ทนเสียง  ภาษาเขียน

ลักษณะนีจึ้งถอืเปนตัวชวยเพิ่มขอมูลดังกลาวใหแกรายการ 
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ตารางที่ 5.6 ภาษาเขียนทีป่รากฏเพื่อบอกเวลาในการแขงขนัในรายการแบบมีเสียงประกอบ 
ผูพูด เสียง ภาพ ภาษาเขียน ลักษณะภาษาเขียน 

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

 

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

 

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

ผูบรรยาย 

 

 

 

ยกแรกจะเปนการ

แขงขันทําซูชิตามรูป

เหลานี้  (4.09.07) 

 

 

 

รอบที่ 2 เปนการ

แขงขันทําขาวหอ

สาหราย 3 แบบ  

(4.25.37) 

 

มีเวลาใหทั้งหมด  7  

นาที  (1.53) 

 

 

 

แลวก็จานตอไปเลยนะ

ครับ  (4.37.33) 

 

 

 

 

หานาทีเนี่ยนะ  

(4.41.47) 

 

 

 

กําหนดเวลาทั้งหมดก็

คือ 60 นาที (4.54.39) 

 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 

รอบที่ 1 

 

การแขงขัน 

นี่รูปอะไรกันนะ 

 

 

รอบที่ 2  

 

เปนการแขงขันทําขาวหอ 

สาหราย 3 แบบ   

 

 

มีเวลาให7นาท ี

 

 

 

 

เหลืออีก 1 นาท ี

 

 

 

 

หา 1 นาทีเนี่ยนะ? 

ครับ 1 นาทีครับ 

 

 

 

เวลาที่กําหนดไวจะ

แบงเปนรอบละ 1 ช่ัวโมง 

ภาษาเขียนที่ทํา

หนาที่ใหขอมูลเร่ือง

เวลาในเกมการ

แขงขันนี้แบงเปน

ลักษณะที่เปนรหัส

คอยกํากับภาพและ

เสียงใหโฟกสั

ความหมายอยูกบั

วิธีการเลน  เปนการ

ตรึงความหมายของ

ภาพและเสียงใหอยู 

ณ ความหมายใด

ความหมายหนึ่ง 

รวมทั้งยังทําหนาที่

ใหขอมูลเร่ืองลําดับ

ชวงเวลาในการ

แขงขัน  วาดําเนิน

มาถึงตอนใดแลว  

และยังเหลือเวลาอีก

เทาใด 

 



 78 

สรุปภาษาเขยีนที่ขึน้เพื่อในบอกเวลาการแขงขนัในรายการ (แบบมเีสียงประกอบ) 
ภาษาเขียนกราฟกที่ปรากฏขึ้นนีท้ําหนาทีช่องทางการสือ่สารซ่ึงเปนลักษณะซ้ําทางการสื่อสาร 

แตในขณะเดียวกนักท็ําหนาที่เปนรหัสบอกกติกาการแขงขันในเรื่องเวลาจากจุดเริ่มตนของการแขงขัน

มาถึงจุดสิ้นสดุของการแขงขัน  เปนการบอกใหทราบวาชวงเวลาของรายการขณะทีก่ําลังรับชมนั้น

ดําเนินมาถึงตอนใดแลว  เพ่ือที่จะใหผูชมคาดเดาถึงเหตุการณและสิ่งที่เกิดขึ้นในเกมที่จะไดรับชมตอไป  

กราฟกภาษาเขียนนีย้ังทําหนาที่ประดับตกแตงเพ่ือใหเกิดความสวยงาม ความนาสนุก หรือดึงดูดความ

สนใจจากผูชม และทาํหนาที่จํากัดความหมายของภาพและเสียงใหอยูคงที่  

 ภาษาเขียนทีป่รากฏเพื่อบอกชวงเวลาตางๆ ของเกมการแขงขนันี้มีลักษณะเปนทั้งปรสิตตัวบท 

ที่บอกเวลาซึ่งเปนสวนหนึ่งของกติกาการเลน  และเปน ตัวบทรวม ทีเ่สริมเนื้อหาเพิ่มเติมใหกับรายกาาร  

โดยภาษาเขยีนที่ปรากฏเพื่อบอกรอบการแขงขันนัน้  มีลักษณะเปนปรสิตตัวบทประเภทหนึ่งที่บอกให

ผูรับชมทราบวาเกมการแขงขันในรายการทีวแีชมปเปยนนี้มกีารแบงชวงเวลาในการแขงขนัออกเปนรอบ

ตางๆ เพื่อบอกลําดับของการเลน  ภาษาเขียนที่ปรากฏเพื่อบอกรอบการแขงขนันี้จงึมีลักษณะเปนรหัส ที่

กํากับเนื้อหารายการใหเปนไปตามลําดับขั้นตอนของการเลนเกมอยางชัดเจน  ในขณะที่ภาษาเขียนที่

ปรากฏเพื่อบอกเวลาในภาพนั้นสามารถเปนไดทั้ง ตัวบทรวม ในรายการและชวยในการสื่อความหมาย

ในกรณีที่ภาพและเสียงที่ปรากฏนัน้ไมสามารถสื่อใหผูชมเขาใจไดวาภาพที่เห็นนั้นตองการสื่อ

ความหมายเพื่อบงบอกเวลา    

 
2.3) บอกสถานที ่ 
 
 ภาษาเขียนทีป่รากฏเพื่อบอกสถานทีน่ี้จะปรากฏขึน้พรอมกับเสียงประกอบตลอดเวลา  แต

บางคร้ังภาษาเขียนไดทําหนาที่ใหขอมูลทีค่รบถวนและสมบูรณกวาเสียงประกอบดังตารางที่ 5.7 ปรากฏ

ดังตอไปนี้ 

ตารางที่ 5.7 ภาษาเขียนทีป่รากฏเพื่อบอกสถานที่ในรายการ 
ผูพูด เสียง ภาพ ภาษาเขียน ลักษณะภาษาเขียน 

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

 

สถานที่แขงขันก็คือเขต

เอโดคาวาในโตเกียว  

(4.09.01) 

 

 

 

 
 

 

เขตเอโดกาวาในโตเกียว 

 

ที่โรงเรียนอนุบาล 

 

 

ภาษาเขียนไดทาํ

หนาที่เปนตัวเสริม

ความหมายไดแก

ภาพและเสียงที่

ไมไดใหความหมาย

ครบถวนสมบูรณ 
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ตารางที่ 5.7 (ตอเนื่อง) 
ผูพูด เสียง ภาพ ภาษาเขียน ลักษณะภาษาเขียน 

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

 

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

ผูบรรยาย 

รานเอโนะเคียวที่อยูใน 

เกียวโตนั้น (4.12.47) 

 

 

 

 

ถิ่นของทานาโนะก็คือ

โอซากา  (4.19.04) 
 

 

 

ชิวาโจที่ตั้งอยูใจกลาง

จังหวัดอิวาเทะ  

(4.21.40) 

 

 

เปนรานสุดฮิตแถบคัน

ไซ  4.12.49 

 

 

 

รานลูกทอมือฉมงัที่ 

 จ.จิบะ   

(4.10.05) 

 
 

 
 

 
 

 

การชิงแชมปสุดยอดนักทําซชู ิ

 

เมืองเกยีวโต 

 

 

 

เมืองโอซากา 

 

 

 

 
จาวนักตําโมจจิากทั่วประเทศ 

ทีม อวิาเทะ 

 

เมืองชวิะโจ จังหวดัอิวาเทะ 

 

 
   ผูเขาแขงขันทาํซชู ิ

 

เมืองเกียวโต เขตโทยามะ  

 

รานเอโนะเคียว 

 
ผูเขาแขงขันทําซูช ิ

      

      จ.จิบะ เขตคาวะ 

 

รานวะซะโนฟุคุโจ 

 

รูปแบบของภาษา

เขียนประเภทนี้มี

ลักษณะไมแนนอน

ตายตัว  ขนาดของ

อักษรใหญบางเล็ก

บาง  รวมถึงมี

กราฟกและสีสันที่

แตกตางกันไป  อีก

ทั้งการจัดวาง

ตําแหนงของ

ตัวอกัษรนั้นมี

ลักษณะไมแนนอน 

 

ภาษาเขียนดานหัว

มุมบนขวาบอก

ขอมูลเร่ืองสถานที่  

ในขณะที่หัวมุมบน

ซายบอกชื่อตอน

ของรายการ ว฿ งจะ

ปรากฏเหมือนกนั

ตลอดทั้งรายการ  

ในบางครั้งจะ

ปรากฏสลับกับชื่อ

ทีมของผูเขาแขงขัน  

 

 

 

 
สรุปภาษาเขยีนทีป่รากฏเพื่อบอกสถานทีใ่นรายการ(ทีพ่บปรากฏขึน้พรอมเสียงประกอบ
เทานัน้) 
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จะสังเกตวาการปรากฏขึน้ของภาษาเขยีนที่บอกสถานนีน้ั้นมหีลายรูปแบบแตกตางกันไปตาม

ประเภทสถานที่ไดแก  เมือง  จังหวัด  เขต  สถาบนั  รานอาหาร  ไมมีรูปแบบที่แนนอน และโดยสวนใหญ

จะทาํหนาที่ซํ้ากับภาพและเสียงบรรยายทีต่รงกัน ดังนั้นภาษาเขียนกราฟกลักษณะนี้จึงทําหนาที่เปนชอง

ทางการสื่อสาร หรือเปนลักษณะซ้ําทางการสื่อสารโดยกราฟกยังทําหนาทีป่ระดับตกแตงและดึงความ

สนใจของผูชม  ในทัศนะของผูวิจัย ภาษาเขียนที่ปรากฏขึน้เพ่ือบอกขอมูลของสถานที่ในรายการทวีี

แชมปเปยนนัน้   มีลักษณะเปนทั้งตัวบทรวม ที่เสริมความหมายใหกับเนื้อหารายการในกรณทีีภ่าพและ

เสียงนั้นไมไดบงบอกถึงสถานที่ตามคาํแปลของภาษาเขียนที่กํากับ   

 
2.4) บอกขอมูลทัว่ไป  
 
ภาษาเขียนประเภทนี้ทําหนาที่บอกขอมูลทั่วไปทีน่อกเหนือจากการจาํแนกกลุมภาษาเขียนลกัษณะตางๆ 

โดยพบวาเปนขอมูลท่ีใหความรูเชิงสารคดีและวฒันธรรมญี่ปุน  โดยปรากฏพบพรอมกับมีเสียงประกอบ

กํากับอยูเสมอดังตัวอยางในตารางที่ 5.8 ปรากฏดังตอไปนี ้

 

ตารางที่ 5.8 ภาษาเขียนทีป่รากฏเพื่อบอกขอมูลท่ัวไปในรายการทวีแีชมปเปยน 
ผูพูด เสียง ภาพ ภาษาเขียน ลักษณะภาษาเขียน 

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

ที่นี่เปรียบเสมือนแดน

สวรรคของขาวเหนียว  

(4.21.42) 

 

 

อิเมโนะโมจิจาก 

ขาวเหนียวพันธุดี   

(4.21.48) 

 

 

ผูที่สรางโมจินี้ใหเปน

ตํานานโดงดังไปทั่ว

ประเทศคือชมรมเก็บ

รักษาโมจิเอริฮาระ  

(4.26.03) 

 
 

 
 

 

การแขงขันตําโมจจิากทัว่

ประเทศ ทีมอวิาเทะ 

 
เมืองที่มีพื้นท่ีปลูกขาว

เหนียวของญี่ปุน 

 

การแขงขันตําโมจจิากทัว่

ประเทศ ทีมอวิาเทะ 

 

ฮิเมะโนะโมจ ิ

 

การแขงขันตําโมจจิากทัว่

ประเทศ ทีมมิเอะ 

 

ชมรมโมจิเอริฮาระที่สราง

ตํานานมากวา 180 ป 

ภาษาเขียนไดทาํ

หนาที่บอกขอมลู  

สาระความรู

เกี่ยวกับอาหาร  

ความรูเชิง

ประวัติศาสตรและ

วัฒนธรรมของญี่ปุน  

ภาษาเขียนทําหนา

ในการเสริมขอมลู

ใหแกองคประกอบ

ภาพและเสียง  
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ตารางที่ 5.8 (ตอเนื่อง) 
ผูพูด เสียง ภาพ ภาษาเขียน ลักษณะภาษาเขียน 

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

 

ผูบรรยาย 

 

 

เสียงดังสะทานฟานี้  

 มีที่มาจากไมที่มาทํา 

เปนคอน  (4.34.42) 

 

 

 

วากันวาไมชนิดนี้แข็ง

มาก  แมแตขวานเหล็ก

ยังฟนตรง ๆ ไมเขา  

(4.34.53) 

 

 

 
 

 

 
 

 

 

การแขงขันตําโมจจิากทัว่

ประเทศ ทีมมากาตะ 

 

ตนโอโนเระที่เอามา 

ทําคอน 

 

 

 

 

แมแตขวานเหล็กหรือดาบ

ยังฟนไมเขา 

เปนการเนนย้ํา

ขอมูลที่สําคัญให

เดนชัดยิ่งขึ้น  โดย

บางครั้งเปนการตัด

เอาเพียงบางวลี

หรือบางคําขึ้นมา

เพื่อย้ําขอมูลของ

ภาพและเสียง 

 
สรุปภาษาเขยีนทีป่รากฏเพื่อบอกขอมูลทั่วไปในรายการ(ทีพ่บปรากฏขึน้พรอมเสียงประกอบ
เทานัน้)  
 

จากตารางที่ 5.8 นี้  ภาษาเขียนมีลักษณะที่บอกรายละเอียดของสถานที่  บุคคล  ส่ิงของ  และ

ความสาํคัญของสิ่งตางๆ ในรายการที่ตองการใหผูชมไดรับทราบ ลักษณะหนาทีข่องอักษรกราฟก

ลักษณะนีท้าํหนาที่ใหขอมูล เปนบทบาทของกราฟกในการใหความรู และขอมูลแกผูชมตั้งแตขอมูล

พื้นฐานที่เขาใจงายจนถึงขอมูลที่มีความสลับซับซอน  โดยสวนใหญแลวจะปรากฏขึ้นพรอมกนักบัภาพ

และเสียงบรรยายที่มขีอมูลตรงกัน  จากการศึกษาพบวา  ภาษาเขียนที่ปรากฏเพื่อบอกขอมูลทั่วไปนี้  ยัง

มีการใหความรูและความหมายของสิ่งที่เกี่ยวของกับประเพณี  และความเปนญี่ปุนรวมอยูดวย  เปน

ภาษาที่ใหความรูในแงวฒันธรรมโดยรวม  ในขณะที่ภาพและเสียงไดทําหนาทีห่ลักในการนาํเสนอภาพ

และเสียงไดครบใจความอยูแลว  แตภาษาเขียนลักษณะนี้ปรากฏขึน้มาเพ่ือเปนการเนนความสาํคัญของ

ขอมูลนั้นๆ เปนการกระตุนความสนใจทางสายตาของผูชมไดอีกทางหนึ่ง   
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3.  บอกกติกาการเลนเกม  
 ภาษาเขียนลักษณะนีแ้บงออกเปน 4 กลุม  ดังนี้ 

3.1) บอกโจทยและเงื่อนไข 

3.2) บอกอุปกรณการเลน 

3.3) บอกวิธีเลน 

3.4) บรรยายผลการแขงขนัและคะแนนอยางตอเนื่อง 

ภาษาเขียนทั้ง 4 กลุมดังกลาวปรากฏขึน้พรอมกับภาพและองคประกอบเสียงตลอดเวลา  โดยทําหนาที่

ยึดความหมายของภาพและเสียงใหจํากดัอยูกับเงื่อนไขและกติกาการเลนตางๆ โดยมีรูปแบบกราฟกการ

นําเสนอที่คอนขางชัดเจนคือมีลักษณะเปนกลองขอความ (Text box) และมโีลโกรูปการตูนดังปรากฏใน

ตารางที่ 5.9 – 12 ตอไปนี ้

ตารางที่ 5.9 ภาษาเขียนทีป่รากฏเพื่อบอกกติกาการเลนเกม กลุมท่ี 1 บอกโจทยและเงื่อนไข 
ผูพูด เสียง ภาพ ภาษาเขียน ลักษณะภาษาเขียน 

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

 

ผูบรรยาย 

 

 

 

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

ผูบรรยาย 

ผูแขงขันจะเลือกซอง 

จดหมายเงื่อนไขซึ่ง 

เงื่อนไขนั้นมี 10 แบบ   

(4.09.17) 

 

 

และถาทําไดก็จะได 

เปนฮีโรของเด็กๆ   

(4.09.22) 

 

โดยจะใหใชกระทะ

ขนาดใหญ  เพื่อ

ทําอาหารอรอยๆ 

ขนาดจัมโบ  (1.40) 

 

จะทําการแขงขันแบบ

ครบกําหนด  47.32 

 

 
 

 

 
 

 

การชิงแชมปนักทําซูช ิ

แขงขันทําเปนรูปตางๆ 

เราจะใหเลือกซองจดหมายทีมี่

เงื่อนไขอยูขางใน ซึง่เงื่อนไข

น้ันมี 10 แบบ(4.09) 

 
การชิงแชมปนักทําซูช ิ

แขงขันทําเปนรูปตางๆ 

ถาเด็กๆที่เราเลือกทายถูกวา

ภาพนั้นคืออะไรก็จะผาน

เงื่อนไขไปได(4.09) 

จาวแหงกระทะรอน 

แขงขันทําอาหารขนาดจัมโบ 

หัวขอที่ใหทํามี3อยาง คือ ขาว

หอไข แพนเคก และ พาสตา 

(1.40)  

จาวแหงกระทะรอน 

แขงขันทําอาหารขนาดจัมโบ 

การแขงขันจะเปนแบบพบกัน

หมด 1คนจะไดทาํอาหาร 2 

ครั้ง (47.32) 

ภาษาเขียนทําหนาที่

บอกโจทยและ

เงื่อนไขตางๆในการ

เลนเกมอยางชัดเจน  

โดยภาษาเขียนที่

ปรากฏประเภทนีจ้ะ

มรีูปแบบกราฟกที่

เหมือนกันคือเปน

กลองขอความทีม่โีล

โกกราฟกรูปการตูน

อยูดานใน  พืน้หลังสี

ขาวและใชตัวอักษรสี

ดํา  สวนดานหัวมมุ

บนขวามือจะปรากฏ

ช่ือตอนการแขงขันที่

เหมือนกันตลอดทั้ง

รายการ 
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ตารางที่ 5.9  (ตอเนื่อง) 
ผูพูด เสียง ภาพ ภาษาเขียน ลักษณะภาษาเขียน 

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

 

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

ผูบรรยาย 

 

เมื่อทําเสร็จแลวจะตอง

ทําเงื่อนไข 

อื่นตอไป (4.09.26) 

 

 

และผูที่ผานเงื่อนไขได 

4 คนจะได 

เขาสูรอบ 2 ตอไป  

(4.09.31) 

 

และใครที่ทําไดมาก

ที่สุดจะไดเขาสูรอบชิง

ชนะเลิศ  (4.33.46) 

 

 

การแขงขันอยางแรก

ทําอาหารปนโตฤดู

ใบไมรวง  (4.25.45) 

 

 

 

เปนการแขงจับเวลาตํา

โมจิในรอบแรกนะครับ  

(4.20.25) 

 

 

ในนี้มีขาวเหนียวสุก 4 

กิโลกรัมซึ่งเรา

จัดเตรยีมไวให  

(4.20.36) 

 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 

การชิงแชมปนักทําซูช ิ

แขงขันทําเปนรูปตางๆ 

(ปรากฏซ้าํ) 

  หัวขอก็คือ “ยานพาหนะ”

และ “สัตว” 
 

การชิงแชมปนักทําซูช ิ

แขงขันทําเปนรูปตางๆ 

  ผูที่ผานเงื่อนไขได 4 คน

จะไดเขาสูรอบที่ 2 

 

ผูที่ทําไดมากที่สดุจะได 

เขารอบชิงชนะเลิศ 

 

 

 

การแขงขันอยางแรกเปน

การแขงทําปนโตใน

วันหยุดฤดูใบไมรวง 

 
 

การแขงขันการตําโมจ ิ

แบบจับเวลา 

 

รอบที่ 1 การแขงขันตําโมจิ

แบบจับเวลา 

 
 จาวนักตําโมจจิากทั่วประเทศ 

 

มีขาวเหนียวให4กิโลกรมั 

ทีมไหนตําชากต็องตกรอบ 

ภาษาเขียนที่

ปรากฏเพื่อบอก

โจทยและเงื่อนไขใน

รายการนีม้ีรูปแบบ

และกราฟกที่

เหมือนกันคือเปน

ตัวอักษรสดีํา

ปรากฏขึ้นบนแถบที่

ขาวตรงกลางลาง

ของหนาจอ มีตัว

การตูนปรากฏอยู

ทางดานซายมือ 

โดยมากจะมีเสยี

กํากับอยูดวย 

ภาษาเขียนประเภท

นี้จึงทําหนาที่เปน

องคประกอบที่เสริม

ความหมายของ

ภาพเนื่องจากภาพ

บางภาพนั้นไมไดให

ความหมายที่

ชัดเจนเสมอไป 

รวมถึงภาษาเขียน

ประเภทนี้เปนการ

กระตุนและเนนย้ํา

ในเรื่องของกฏ

กตกิาทีม่ี

ความสําคัญและมี

รูปแบบที่ชัดเจน 
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ตารางที่ 5.9 (ตอเนื่อง) 
ผูพูด เสียง ภาพ ภาษาเขียน ลักษณะภาษาเขียน 

ผูบรรยาย 

 

 

 
ผูบรรยาย 

 

 

 

 

 
ผูบรรยาย 

 

เร่ิมจากดานแรกการ

ตําโมจิดวยสากรูปราง

แปลกๆ  (4.43.53) 

 

 

ดานที่ 2 เปนโซน

นานาชาติ ตองตําโมจิ

รวมกับชาว

ตางประเทศ  

(4.43.57) 

 

และดานที่ 3  ดานโมจิ

เหนียวหนึบ  (4.44.04) 

 
 

 
 

 

จาวนักตําโมจจิากทั่วประเทศ 

(ปรากฏซ้าํ) 

ดานที่1 สากรูปรางแปลกๆ

จะใหตําดวยสากรูปราง

แปลกๆ  

 

ดานที่2 โซนนานาชาติ จะ

ใหตํารวมกับชาวตางชาต ิ

 

 

ดานที่3 โมจิเหนยีวหนึบ

ใหยืดโมจิไป 10  เมตร   

ภาษาเขียนชวย

จํากัดความหมาย

ของภาพใหคงที่ ให

ผูชมเขาใจถึง

ความหมายในแง

ของกติกา และ

ความหมายเฉพาะ

ของภาพที่ไดรับชม  

กลาวคือไดเขาใจ

ทั้งความหมายตรง

และความหมาย

รวมของภาพภาพ

นั้น 

สรุปภาษาเขยีนทีป่รากฏเพื่อบอกกติกาการเลนเกมในรายการ กลุมที ่1 บอกโจทยและเงื่อนไข  
 (ทีพ่บปรากฏขึน้พรอมเสียงประกอบเทานัน้)  

 

ในทุกขัน้ตอนของการแขงขนันัน้จะปรากฏมีภาษาเขียนกํากับอยูทุกขั้นตอนเพื่อเนนใหผูชม

ทราบถึงขั้นตอนในการเลนเกมและทราบโจทยหรือส่ิงทีจ่ะตองทํา  ในรายการทีวแีชมปเปยนมีรูปแบบกฎ

และกตกิาการเลนที่ชัดเจน  มีการแบงรอบและกาํหนดโจทยเง่ือนไขที่แนนอนตายตัวและกฎกตกิาตางๆ

นั้นถูกควบคุมไปดวยขอจํากดัดานเวลาในระยะสั้นๆ ทั้งสิ้น  ดังนั้นความสนุกของรายการนี้สวนหนึ่งมา

จากขอจํากัดดานเวลาที่กาํหนดทําใหผูชมไดลุนไปกับเกมการแขงขนั  รายการนี้จึงปรากฏภาษาเขียนที่

ขึ้นเพื่อบอกโจทยและเง่ือนไขของการแขงขันกําหนดอยูโดยชัดเจนตลอดเวลาโดยภาษาเขยีนนี้จะทํา

หนาที่เปนตัวยึดความหมายของภาพและเสียงใหคงที่อยูกับเรื่องของโจทยและเงื่อนไขที่เปนขอกาํหนด

ในการเลนเกม  จากการศกึษาพบวาภาษาเขียนลักษณะนี้ปรากฏขึน้พรอมกับองคประกอบเสียงโดยมี

ความหมายทีใ่กลเคียงหรือตรงกันเปนสวนมาก  ในความคิดของผูวิจัยภาษาเขยีนลักษณะนีท้ําหนาที่

เตือนหรือย้ําใหผูชมทราบถงึโจทยและเงื่อนไขที่เปนขอบังคับใหผูเขาแขงขนัตองทํา  มีลักษณะเปน

กราฟกแบบกลองขอความ มีโลโกเปนรูปการตูนทําหนาที่ประดับประดาตกแตงใหเกิดความสวยงาม 
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ตารางที่ 5.10 ภาษาเขียนทีป่รากฏเพื่อบอกกติกาการเลนเกม กลุมที่ 2 บอกอุปกรณการเลน 
ผูพูด เสียง ภาพ ภาษาเขียน ลักษณะภาษาเขียน 

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

ผูบรรยาย 

มีดสําหรับหั่นซูชิ

โดยเฉพาะ  (4.19.27) 

 

 

 

และนี่ก็คือเคร่ืองทํา

ขาวหอสาหรายที่เร็ว

ที่สุดในโลก ( 4.33.11) 

 

 

อีกดานทีม จ.มิเอะ ใช

ไมเบสบอลตําและนวด

โมจิเหมือนเวลาที่ใช

สาก  (4.45.36) 

 

แตทีมที่ลําบากที่สุดก็

คือทีมนาระ  (4.46.09) 

 

 

 

ทีม จ.ซากะ  ไดทอนซุง

หนัก 20 กก.  แทน

คอนที่คุนมือ  

(4.44.28) 

 

กระทะที่จะใหใชมี

เสนผาศูนยกลาง 50 

ซม. หนักประมาณ 6 

กก.  ( 1.49) 

 

 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

การชิงแชมปสุดยอดนักทําซชู ิ

 

 

  มีดสําหรับห่ันซูชิ 

 

 

เครื่องทําขาวหอสาหราย

เกิดขึ้นแลว!!   

 

 
ทีมมิเอะ 

จาวนักตําโมจจิากทั่วประเทศ 

การแขงขันฝาดาน 

 

จังหวัดมิเอะ ไดไมเบสบอล 

 

ทีมนารา 

จาวนักตําโมจจิากทั่วประเทศ 

การแขงขันฝาดาน 

 

จังหวัดนารา ไดคอนเล็ก 

 

จาวนักตําโมจจิากทั่วประเทศ 

การแขงขันฝาดาน 

 

จังหวัดซากะไดทอนซุง 

( หนัก 20  kg) 

 

จาวแหงกระทะรอน 

แขงขันทําอาหารขนาดจัมโบ 

 

ใหใชกระทะที่มเสนผาน

ศูนยกลางประมาณ 50 ซม. 

 

ภาษาเขียนที่

ปรากฏเพื่อบอก

อุปกรณการเลนนี้

สวนใหญทําหนาที่

ซํ้ากันกับภาพและ

เสียงที่ให

ความหมาย

คอนขางชัดเจนอยู

แลว โดยภาษา

เขียนไดทําหนาที่

กระตุนความสนใจ 

ของผูชมรายการ

เปนการทําหนาที่ซํ้า

ทางการสื่อสารแต

ในขณะเดียวกันก็

ทําหนาที่เปนรหัส

ทางการสื่อสารเพื่อ

บอกใหผูชมให

เขาใจวาสิ่งที่เห็น

นั้นคืออุปกรณอะไร

ในการเลนในกรณีที่

ภาพหรือเสียงนัน้ให

ความหมายไดไม

ชัดเจนหรือไม

สมบูรณ 
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สรุปภาษาเขยีนทีป่รากฏเพื่อบอกกติกาการเลนเกมในรายการ กลุมที ่ 2 บอกอปุกรณการเลน 
(ที่พบปรากฏข้ึนพรอมเสียงประกอบเทานัน้)  
 

การแขงขันในรายการทีวแีชมปเปยนนี้ตองอาศัยอุปกรณในการแขงขนัตามโจทยทีก่ําหนด  ในแตละ

รายการมีอุปกรณที่ใชในการเลนแตกตางกนัไป  ดังตารางที่ 5.10 ภาษาเขยีนลกัษณะนี้ชวยในการสื่อ

ความหมายเรื่องขอมูลของอปุกรณที่ใชเลนเกมในรายการ ซ่ึงบางครั้งอาจเปนอุปกรณที่มีลักษณะเฉพาะ

เปนพิเศษ  ไดแก  คอนตําโมจทิี่มีขนาดเล็กเปนพิเศษ  หรือกระทะทําอาหารที่มขีนาดที่ใหญเปนพิเศษ

เพื่อใหในการแขงขัน  เหลานี้ภาษาเขียนชวยในการจาํกัดความหมายของภาพ ไมใหผูชมเขาใจเพียงวา

เปนอุปกรณธรรมดา  และเปนอุปกรณที่ออกแบบเปนพิเศษเพ่ือใชในการแขงขันโดยเฉพาะ  กลาวคือ  

ทําใหผูชมไดเขาใจทั้ง ความหมายตรงและความหมายแฝงของภาพๆ นั้น 

 

ตารางที่ 5.11 ภาษาเขียนทีป่รากฏเพื่อบอกกติกาการเลนเกม กลุมที่ 3 บอกวิธีเลน 
ผูพูด เสียง ภาพ ภาษาเขียน ลักษณะภาษาเขียน 

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

 

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

 

ผูแขงขันจะกําหนด 

รูปแบบสราง 

เปนซูชิรูปหนาตางๆ  

ออกมาใหเดก็ 

ไดดู   (4.09.11) 

 

ตองเปนขาวหอ

สาหรายที่ใหอมิเมจถึง

ฤดใูบไมรวง  

(4.25.49) 

 

ซึ่งผูเขาแขงขันตองสู

กับบุคคลภายนอก  

(4.33.34) 

 

 

 

 
 

 
 

 
 
 
 

 การแขงขันสุดยอดนักทําซชู ิ

แขงขันทําเปนรูปตางๆ 

 

ใหทํารูปหนาตางๆตรง 

สวนตัดขวาง 

ของขาวหอสาหราย 

 

จะใหทําปนโตขาวหอ

สาหรายที่ใหภาพของฤดู

ใบไมรวง 

 

 

ผูเขาแขงขันตองไปแขงกับ

บุคคลภายนอกที่ทาง

รายการไดเตรียมไว 

 

 

 

ภาษาเขียนที่

ปรากฏขึ้นเพื่อบอก

วิธีเลนมีรูปแบบ

และกราฟกเหมอืน

ภาษาเขียนที่

ปรากฏเพื่อบอก

โจทยและเงื่อนไข 

และอุปกรณการใน

บางสวน  ภาษา

เขียนที่ปรากฏนี้ทํา

หนาที่เสริม

ความหมายของ

ภาพเนื่องจาก

องคประกอบเสียง

นั้นไมไดปรากฏโดย

สม่ําเสมอ 
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ตารางที่ 5.11 (ตอเนื่อง) 
ผูพูด เสียง ภาพ ภาษาเขียน ลักษณะภาษาเขียน 

ผูบรรยาย 

 

แตละทีมเริ่มการโรยสี

ผสมอาหารเพื่อแยก

ความแตกตาง  

(5.06.06) 

 
 

 

 จาวนักตําโมจจิากทั่วประเทศ 

 

แตละทีมใสสผีสมอาหาร

ลงไปในโมจิ 

ภาษาเขียนบอก

วิธีการเลนของผูเขา

แขงขันในภาพที่

ปรากฏ 

สรุปภาษาเขยีนทีป่รากฏเพื่อบอกกติกาการเลนเกมในรายการ กลุมที ่ กลุมที่ 3 บอกวธิีเลน 
 (ทีพ่บปรากฏขึน้พรอมเสียงประกอบเทานัน้)  

 

ภาษาเขียนลักษณะนีข้ึ้นเพ่ือบอกวิธีในการแขงขันโดยจะปรากฏพรอมเสียงประกอบตลอดเวลา  ใน

รายการทีวแีชมปเปยนจะมภีาษาเขียนลักษณะนี้ปรากฏขึ้นอยูมากตลอดรายการ จะสังเกตไดวา

ลักษณะอักษรที่ปรากฏเพื่อบอกวิธกีารเลนนีน้ั้นมีรูปแบบเหมือนกับภาษาเขยีนที่บอกโจทยและเงื่อนไข 

คือ จะเปนตัวอักษรสีดําบนแถบพืน้หลังสีขาวและทางดานซายมือจะเปนโลโกรูปตัวการตูนทาํหนาที่

จํากัดความหมายของภาพ และเนนความหมายใหแกเสียงประกอบซึ่งโดยสวนใหญเสียงประกอบและ

ภาษาเขียนในลักษณะนีจ้ะมีความหมายตรงกัน  ภาษาเขียนจึงมีลักษณะซ้ําทางการสื่อสารและมีกราฟก

ที่ทาํหนาที่ประดับประดาตกแตงใหเกิดความสวยงาม 

 

ตารางที่ 5.12 ภาษาเขียนทีป่รากฏเพื่อบอกกติกาการเลนเกม กลุมที่ 4 บรรยายผลการแขงขนัและ

คะแนนอยางตอเนื่อง 
ผูพูด เสียง ภาพ ภาษาเขียน ลักษณะภาษาเขียน 

พิธีกร 

 

 

 

 

พิธีกร 

 

 

 

ถูกตองใชไหมครับ  

(4.14.57) 

 

 

 

ยินดดีวยนะครับ 

(4.53.23) 

 

 

 
 

 
 

 การแขงขันสุดยอดนักทําซูช ิ

แขงขันทําเปนรูปตางๆ 

มุราคามิ ผานดาน 

“ยานพาหนะ” 

 
การตอสูทาํขาวหอสาหรายอนั

ใหญแขงขันจากความสูง 

 

มุราคามิ จุน ผานเขารอบ

ชิงชนะเลิศ 

ภาษาเขียนที่

ปรากฏขึ้นเพื่อ

บรรยายผลการ

แขงขันในรายการ

ทีวีแชมปเปยนนี้มี

ลักษณะการใชสี

จําแนกตามตัว

บุคคล(ผูเลน) คอื

ถาปรากฏเขียน

บรรยายผลการ 
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ตารางที่ 5.12 (ตอเนื่อง) 
ผูพูด เสียง ภาพ ภาษาเขียน ลักษณะภาษาเขียน 

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

ผูบรรยาย 

9 นาทีมุราคามทิําเสร็จ

ไป 20 จาน  (4.36.10) 

 

 

 

มิยาโอะกําลังวิตกเรื่อง

จํานวนจึงทําออกมาได

ไมคอยดีนกั  (4.40.36) 

 

 

อันดับแรกเริ่มจาก

คะแนนของโมริตะกอน  

52.47 

 

 

รวมเปน 44 คะแนน

ครับ  53.01 

 

 
 

 
 

 
 

 
 

การตอสูเพื่อหาคนทําขาวหอ

สาหรายที่เรว็ที่สุด  

มุราคาม ิvsคุณพอ 4 คน 

มุราคาม ิทําไปแลว 20  

จาน  ผานไป 9 นาทีแลว 

(เหลืออีก 21 นาท ี) 

  การตอสูเพื่อหาคนทําขาวหอ

สาหรายที่เรว็ที่สุด  

มิยาโอะvsนร.ประถม 2คน 

 

เหลืออีก 30 วินาท ี

 

จาวแหงกระทะรอน 

การแขงขัน18เทคนิค 

 

การตัดสินคะแนนของโมรติะ 

(52.47) 

 

โมริตะ โคจิ 

 คะแนนเทคนิคได6คะแนน 

คะแนนดานรสชาตไิด 38

คะแนน รวมทัง้หมด 44 

คะแนน (53.01) 

แขงขันของบุคคล

ใดก็จะใชสีเปนรหัส

ในการสื่อ

ความหมายถึง

บุคคลน้ันตลอดทั้ง

รายการ โดยภาษา

เขียนทําหนาที่เสริม

ความหมายใหแก

ภาพและเสียงใน

กรณีที่บางครั้ง

องคประกอบเสียง

ใหความหมายไม

ครบถวนดังเชน

รายละเอียด

เกี่ยวกับเวลาการ

แขงขันอันจํากัด

และรายละเอียด

ของคะแนนตางๆ  

 
สรุปภาษาเขยีนทีป่รากฏเพื่อบอกกติกาการเลนเกมในรายการ กลุมที่ 4 บรรยายผลการแขงขนั
และคะแนนอยางตอเนื่อง (ทีพ่บปรากฏขึน้พรอมเสียงประกอบเทานัน้) 
 

ภาษาเขียนลักษณะนี้ปรากฏขึ้นอยางตอเนื่องตลอดทั้งรายการ  โดยทําหนาที่กาํกับภาพให

เปนไปตามขั้นตอนของการเลนเกมและแสดงเวลาในการแขงขันที่กาํหนดแนนอนตายตัว  รวมถึงรายงาน

ผลการแขงขนัวาขณะนั้นเกดิเหตุการณอะไรขึน้บางเพ่ือกระตุนความสนใจของผูชมที่มีตอเกมการแขงขนั

หรือเพื่อทําใหเกิดการลุนและความเราใจ   ภาษาเขียนลักษณะนีป้รากฏขึ้นตรงกับเสียงบาง  ไมตรงบาง 

มีรูปแบบที่ไมแนนอน ในบางครั้งปรากฏวาภาษาเขยีนไดใหรายละเอียดมากวาเสียงบรรยายอีกดวย   
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รายการทีวแีชมเปยนนี้เปนรายการเกมโชวกึ่งเรียลลิตี้ที่มีเนื้อหาตอนเกีย่วกับการแขงขันการ

ทําอาหาร และเปนการเลนที่จําลองสถานการณจริงในเรื่องของการทาํอาหารมาไวบนโทรทัศนในรูปแบบ

ของเกม  โดยเกมโชวรายการทีวแีชมปเปยนนี้มีลักษณะเปนเกมการแขงขันหรือที่เรียกวา agon  ตามการ

จําแนกรูปแบบการเลนของ Roger Cailios (2001)   ในขณะเดียวกนัก็มีลักษณะของ”การเสี่ยงโชค” หรือ

ที่เรียกวา alea  เขามาเกี่ยวของในเนื้อหารายการดวย (สังเกตไดจากการจับสลากเพื่อเลือกโจทยซ่ึงมี

ความยากงายแตกตางกนัไป)คลายกับรายการศึกตะหลวิผูพิชิตที่มีการจับสลากหาผูโชคดีในการชิม

อาหาร 

และดวยรูปแบบของรายการที่เปนเกมโชวกึ่งเรียลลิตี้โชว ภาษาเขียนจึงเขามามีบทบาทในการ

บอกกฎกติกา  และวธิีการเลนตามลาํดับขัน้ตอนของการแขงขันตั้งแตตนจนจบ  โดยมีลักษณะเปนปรสิต

ตัวบทประเภทหนึ่ง ที่บอกกติกา หรือ รหัส ของการเลน  เพ่ือเปนการเนนใหผูรับชมรายการทราบวาภาพ

พอครัวที่ทําอาหารอยูในขณะนั้นเปนขัน้ตอนหนึ่งของเกมการแขงขนัและเพื่อใหผูชมไดเห็นภาพรวมของ

รายการ  นอกจากนี้  ภาษาเขียนที่ปรากฏเพื่อบอกกติกาการแขงขนัยังเปนการเนนย้ํารูปแบบของเกมให

มีความชัดเจนในกระบวนทัศนของผูชม  เพื่อเพิ่มอรรถรสในการรับชมและเปดโอกาสใหผูชมมีสวนรวม

ในเกมการแขงขันในการเขาใจเนื้อหาและรวมลุนไปกับผลการแขงขนัที่มีการรายงานอยูตลอดรายการ 

ลักษณะของภาษาเขยีนที่ปรากฏเพื่อบอกกติกาการเลนเกมตางๆ นี้มีลักษณะเปนอักษรกราฟก

ที่ทาํหนาที่ส่ือความหมายเรื่องกฎและกตกิาและวธิีการเลนเกม และองคประกอบของเกม มีลักษณะเปน

อักษรกราฟกสี  ซ่ึงสอดคลองกับแนวความคิดกราฟกของ Bernard (2005)ท่ีวา  กราฟกคือส่ือ เปน

วิธีการสื่อสารดวยภาพและคําบนความมากขึ้นหรือนอยลงของทุกสิ่งทุกอยาง  และกราฟกก็คืองานของ

การทาํหรือเลือกเครื่องหมายและจัดเรียงบนพ้ืนผิวเพื่อนําพาความคดิผานการรวมตัวกันของคํากับภาพ  

กราฟกทั้งหมดสื่อความหมายเกี่ยวกับเรื่องกติกาซึ่งถือเปนหัวใจสําคญัของรายการเกมโชว  

  
4  แสดงคําพูดของบุคคลและ และกระตุนความสนใจ  
  

ภาษาเขียนทีข่ึน้เพ่ือแสดงคําพูดของบุคคล และกระตุนความสนใจนีแ้บงออกเปน 2 ลักษณะ คือ 

4.1 ภาษาเขียนที่แสดงคําพูดของบุคคล  

4.2 ขึ้นเพื่อกระตุนความสนใจ 

 

           ซ่ึงทั้งสองลักษณะนีจ้ะมี ”สัญลักษณ” ตางๆ นอกเหนือจากภาษาเขยีนเขามาปรากฏรวมอยูดวย  

โดยมากแลวเปนสัญลักษณที่ใชในหนังสือการตูนญี่ปุน หรือท่ีเรียกกันวา “มังกา”  ปรากฏขึน้เพ่ือบงบอก
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อารมณของผูพูดในขณะที่พดู  แตสัญลักษณดังกลาวนัน้มีนอยกวาทีป่รากฏในรายการศึกตะหลวิผูพิชิต

และโกโกริโกะเกมกึ๋ยส  เนื่องจากภาษาเขียนทีป่รากฏในรายการทวีีแชมปเปยนนี้ไมเนนบทสนทนา

ระหวางบุคคลจึงไมมีสัญลักษณทีแ่สดงอารมณของผูพูดเหมือนอีก 2 รายการดังกลาว  นอกจากนีย้ัง

พบวามีการใชสีสันของตัวเขยีนในการจาํแนกผูพูด และผูเขาแขงขนัโดยจําแนกตามบุคคลหรือทมี พบ

การใชกราฟฟกเพื่อทําใหตัวอักษรเคลื่อนไหวแตมนีอย  โดยทั้งหมดนี้เปนลักษณะของการพากยทั้ง

ขณะที่มีผูพูด  หรือไมมีผูพูดก็ตามโดยจะปรากฏพรอมเสียงประกอบตลอดเวลาดังตารางที่ 5.13 – 5.14 

ในขอหัวที่ 4.1 และ 4.2 ดังปรากฏตอไปนี ้

 
4.1) แสดงคําพูดของบุคคล 

ภาษาเขียนประเภทนี้ปรากฏขึ้นเพ่ือแสดงบทสนทนาของผูรวมรายการตางๆ โดยมีทั้งผูเขา

แขงขัน  แขกรับเชิญ  พิธีกร  เชฟทําอาหาร  และบุคคลที่ทางรายการไดสัมภาษณนอกสถานที่  จากการ

สังเกต  ภาษาเขียนที่ปรากฏขึ้นเพื่อแสดงคําพูดของผูรวมรายการในลกัษณะของบทบรรยายใตภาพ ดัง

ตารางที่ 5.13 ตอไปนี ้

ตารางที่ 5.13 ภาษาเขียนทีป่รากฏเพื่อแสดงคําพูดของบุคคล 
ผูพูด เสียง ภาพ ภาษาเขียน ลักษณะภาษาเขียน 

แขกรับ

เชิญ 

 

 

 

ผูเขา

แขงขัน 

 

 

 

ผูเขา

แขงขัน 

 

ขอโทษนะคะขออีก

จานคะ  (4.53.50) 

 

 

 

ที่ญี่ปุนสําหรับเด็กๆ 

แลวจะเหมือนกับคน

อเมริกัน  (4.56.15) 

 

 

ที่ชอบกินเหมือนกัน

ครับ  (4.56.17) 

 

 

 

 
 

 ขอโทษนะคะ ขออีกจาน

ดวยคะ 

 

 
การแขงขันซชูิยอดนิยม 

 

ความประทับใจของเด็ก

ญี่ปุนกับ 

 

 

ความประทับใจของคน

อเมริกัน สวนใหญจะ

เหมือนกัน (4.56.17) 

 

ภาษาเขียนลกัษณะ

นี้ปรากฏขึ้นพรอม

กับการพดูของ

บุคคลในรายการทํา

หนาที่คลายซับไต

เติ้ลเพื่อกระตุน

ความสนใจหรือเนน

ใหเกิดความตลก

ขบขัน ถือเปนปรสิต

ทางการสื่อสารที่ทํา

หนาที่สรางสีสัน

ใหแกรายการ และ

เปนการทําหนาที่

ชองทางการสื่อสาร 
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ตารางที่ 5.13 (ตอเนื่อง) 
ผูพูด เสียง ภาพ ภาษาเขียน ลักษณะภาษาเขียน 

ผูเขา

แขงขัน 

 

 

 

ผูเขา

แขงขัน 

 

 

 

ผูเขา

แขงขัน 

 

 

 

ผูเขา

แขงขัน 

 

 

ผูเขา

แขงขัน 

 

เติมน้ําๆ  (5.11.33) 

 

 

 

 

แหม  มันลานะครับ  

(5.12.29) 

 

 

 

เอา..  เขาทีละคร้ังนะ  

(5.12.54) 

 

 

 

ไวจริงๆ ครับ  

(5.13.10) 

 

 

ผมทุบก็เพื่อท่ีจะซอม

มันนะครับ  2.57 

 

 
 

 
 

 
 

 
 

 

  การแขงขันหมากโมจิ  

(ปรากฏซ้าํดานลาง) 

 

ลืมใสน้ําไปนดินงึ 

 

 

 

ตําใหแรงกวานี้อกี 

 

 

 

 

เขาทีละครั้ง 

 

 

 

 

<เสร็จแลว> 

 
จาวแหงกระทะรอน 

แขงขันทําอาหารขนาดจัมโบ 

 

 

ที่ทุบก็เพื่อจะซอมครับ 

คือการซํ้าทางการ

สื่อสารเนื่องจาก

ภาษาเขียนประเภท

นี้ปรากฏขึ้นซ้ํากับ

ภาพและเสียง

ตลอดเวลา 

ภาษาเขียนลกัษณะ

นี้ปรากฏขึ้นพรอม

กับการพดูของ

บุคคลในรายการทํา

หนาที่คลายซับไต

เติ้ลเพื่อกระตุน

ความสนใจหรือเนน

ใหเกิดความตลก

ขบขัน ถือเปนปรสิต

ทางการสื่อสารที่ทํา

หนาที่สรางสีสัน

ใหแกรายการ และ

เปนการทําหนาที่

ชองทางการสื่อสาร

คือการซํ้าทางการ

สื่อสารเนื่องจาก

ภาษาเขียนประเภท

นี้ปรากฏขึ้นซ้ํากับ

ภาพและเสยีง

ตลอดเวลา 
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สรุปภาษาเขยีนทีป่รากฏเพื่อแสดงคําพูดของบุคคล(ที่พบปรากฏขึน้พรอมเสียงประกอบ
เทานัน้)  
 

ภาษาเขียนกราฟฟกที่ขึน้เพื่อแสดงคําพูดของบุคคลในรายการนี้จะปรากฏเวลาที่บุคคลพูดคุยหรือ

แสดงความคดิเห็นออกมา  เพื่อเปนการกระตุนความสนใจและเพิ่มความนาต่ืนเตนหรือตลกขบขันใหแก

ผูชม  ภาษาเขียนลักษณะนี้ปรากฏขึ้นพรอมภาพและเสียงบรรยายทีต่รงกันถือเปนปรสิตตัวบทชนิดหนึ่ง

ที่ทาํหนาที่กระตุนความสนใจและสรางสสัีนใหแกผูชม  กราฟกตัวอักษรลักษณะนี้ทาํหนาที่เปนตัวหลัก

ในการขับเคลื่อนการสื่อความหมาย  เชนกราฟกตัวอักษรดังตัวอยางภาพนี้ส่ือความหมายถึงความรูสึก

อรอยที่มีตออาหาร  พบสัญลักษณแสดงความรูสึกรูปหัวใจ  ซ่ึงหมายถงึความชอบหรอืพอใจอาหารที่ตน

กําลังรับประทาน  สัญลักษณเหลานี้พบไดนอยในรายการทีวแีชมปเปยนซึ่งไมเนนคาํพูดหรือบทสนทนา

ของบุคคลในรายการ  สัญลักษณแสดงอารมณของผูพูดเหลานี้จึงปรากฏนอยกวาในรายการศึกตะหลิวผู

พิชิต และพบไดมากที่สุดในรายการโกโกรโิกะ กราฟกภาษาเขยีนของสัญญะถูกใชในการสื่อความหมาย

ถึงอารมณความรูสึก  ในขณะเดียวกันกท็ําหนาทีช่องทางการสื่อสาร  คือการซ้ําทางการสื่อสารเนื่องจาก

ภาษาเขียนดังกลาวปรากฏขึน้ซ้ํากับภาพและเสียงตลอดเวลา 

 
4.2 ภาษาเขียนทีป่รากฏเพื่อกระตุนความสนใจ  

สวนใหญจะอยูในรูปของประโยควลี  หรือประโยคคําถามที่ทาํใหประหลาดใจโดยจะปรากฏ 

พรอมเคร่ืองหมายปรัศนี  อัศเจรีย   ดังตารางที่ 5.14 ปรากฏดังตอไปนี ้

 

ตารางที่ 5.14 ภาษาเขียนทีป่รากฏเพื่อกระตุนความสนใจ  
ผูพูด เสียง ภาพ ภาษาเขียน ลักษณะภาษาเขียน 

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

ยกแรกจะเปนการ

แขงขันทําซูชิตามรูป

เหลานี้  (4.09.07) 

 

 

อูย...  มูนิตะไฟลุกทวม

ขึ้นมาเลย  (1.03) 

 

 
 

 
 

 รอบที่ 1 การแขงขัน นี่รูป

อะไรกันนะ (4.09.07) 

 

 

 
เปดเผยเทคนิคที่นาตกใจ! 

 

จาวแหงกระทะรอนจะเปน

ใคร!?  (1.03) 

 

ภาษาเขียนมี

ลักษณะเปน

ประโยคคําถาม 

หรือวลีที่กระตุน

ความสนใจหรือทํา

ใหผูชมเกิดความ

สงสยัหรือ

ประหลาดใจโดยใช

เครื่องหมายปรัศนี  

อัศเจรีย 
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ตารางที่ 5.14 (ตอเนื่อง) 
ผูพูด เสียง ภาพ ภาษาเขียน ลักษณะภาษาเขียน 

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

แขกรับ

เชิญ 

 

 

 

ผูเขา

แขงขัน 

 

 

 

พิธีกร 

 

 

 

 

ผูบรรยาย 

เทคนิคดีๆ ของจังหวัด

มิเอะที่สืบทอดกนัมาก

วา 180 ปคืออะไรกัน

แน  (4.26.35) 

 

ลูกเชอรี่หรอ  

(4.20.33) 

 

 

 

โดยที่ผูเขาแขงขันนั้น

ไมมีทางจะรูวาจะได

เจอกับใคร  (4.33.38) 

 

 

นี่คือพาหนะอะไรครับ  

(4.23.22) 

 

 

 

แตจะตําไดไว

เหมือนกันหรอืเปลา  

(4.38.56) 

 

 
 

 
 

 
 

 
 

 

จาวนักตําโมจจิากทั่วประเทศ 

ทีมมิเอะ 

 

 แลวเทคนิคที่สบืทอดกัน

มา คืออะไร!? (4.26.35) 
การชิงแชมปสุดยอดนักทําซชู ิ

แขงขันทําเปนรูปตางๆ 

 

ไมใชยานพาหนะ!! ไมใช

ยานพาหนะ!! 

 

 

 

เราจะไมเปดเผยวาคูตอสู

จะเปนใคร 

 
การชิงแชมปสุดยอดนักทําซชู ิ

แขงขันทําเปนรูปตางๆ 

 

แปลกจัง~ 

 
จาวนักตําโมจจิากทั่วประเทศ 

ทีมอิวาเทะ 
 

ถึงจะดูดไดเกงแตจะตําได

หรือไม!? 

มีการใชสีสัน  ตวั

เล็กตัวใหญเพื่อ

กระตุนความสนใจ

รวมถึงมกัปรากฏ

สัญลกัษณตางๆ

รวมอยูดวยกับ

ภาษาเขียนประเภท

นี้  ไดแก 

เครื่องหมายแสดง

คําถาม  

เครื่องหมาย

กากบาท ในกรณีที่

ตอบผดิ  

เครื่องหมาย

อัศเจรียเพื่อกระตุน

ความนาสนใจและ

ความนาตื่นเตนโดย

เครื่องหมายเหลานี้

ปรากฏตลอดทั้ง

รายการ 

 
สรุปภาษาเขยีนทีป่รากฏเพื่อแสดงคําพูดของบุคคล(ที่พบปรากฏขึน้พรอมเสียงประกอบ
เทานัน้)  

ลักษณะของภาษาเขยีนประเภทนี้นั้นจะปรากฏขึน้โดยทีบ่างครั้งไมไดมีผูพูดหรือเสียงบรรยาย

เขามาแทรก  โดยลักษณะที่ปรากฏขึ้นบางคร้ังจะเปนลักษณะของประโยควลี  หรือคําถามเพื่อใหผูชม
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เกิดความประหลาดใจและดงึดูดอารมณของผูชม  เชน “แปลกจัง~”  “การแขงขนัทางดานความเร็วจะ

เปนฝายไหนกนันะ” จากความคิดเห็นของผูวิจัย  ภาษาเขียนลกัษณะนี้เปนปรสิตตัวบท ที่ชวยกระตุน

ความสนใจจากผูชมในรายการ  ในบางครั้งจะปรากฏสัญลักษณกากบาท (X)ดวยกราฟกสีเพ่ือเปนการ

กระตุนความสนใจจากผูชมดวยการใชกราฟกที่มีสีสันขนาดใหญขึ้นมากลางหนาจอเปนการทําหนาที่

ของภาษาเขียนควบกนัระหวางการกระตุนความสนใจทางสายตาจากผูชมและเปนการรายงานผลการ

แขงขันไปในตัว 

 

 
ผลสรุปการวเิคราะหในบทที ่5  
 
 จากการสรุปขอมูลของการวเิคราะหลักษณะการใชภาษาเขียนตาง ๆ ในรายการทวีีแชมปเปยน

นั้นสามารถสรุปตามหมวดหมูไดทั้งหมด  4 หมวดหมู  แบงตามลักษณะการใช  ดังนี ้

1 แนะนาํรายการ  

2 บอกขอมูลทั่วไป   

3 บอกกติกาการเลนเกม  

4 แสดงคําพูดของบุคคลและกระตุนความสนใจ   

 

 โดยภาษาเขียนเหลานี้สามารถชวยสื่อความหมายใหแกเนื้อหาสารที่เปนภาพและเสียงโดยอิงตามขอ

สันนิษฐานคือ 

1. )  ภาษาเขียนที่ใชในรายการเกมโชวญี่ปุนทั้ง 3  รายการ คือ 1. รายการศึกตะหลิวผูพิชิต 2. 

รายการทีวีแชมปเปยน 3. รายการโกโกริโกะ นั้น  มีลักษณะของการผสมผสานการกันของการสื่อสารเชิง

ตรรกะและการสื่อสารเชิงเสมือน โดยเปนภาษาเขียนที่ถูกกําหนดโดยไวยากรณที่มีลักษณะกํากับ

ความหมายของภาพใหเปนไปตามขั้นตอนและเงื่อนไขของการเลนเกม  ในขณะเดียวกันภาษาเขียนยัง

ทาํหนาที่ในการสื่ออารมณโดยที่ผูเขารหัสส่ือความหมายผานลักษณะตางๆ ของตัวอักษร ไดแก  ขนาด  

สีสัน  อัตราชาเร็วของตัวอักษรที่ปรากฏสัมพันธกับภาพ กราฟฟคตางๆ ของตัวอักษรมายังผูรับสาร  และ 

2.)    ภาษาเขียนดังกลาวเกิดจากจุดประสงคของผูเขารหัสในการใชเพื่อชวยกระตุนความสนใจของผูชม

ที่มีตอการเลนเกมในรายการ  โดยใชกราฟกตางๆในการกระตุนความสนใจของผูชมรายการ   แตใน

ความเปนจริงแลว  ภาษาเขียนเหลานี้เปนเพียงสวนชวยเสริมสีสันและลูกเลนใหกับรายการเกมโชวญี่ปุน  

โดยมิไดมีสวนในการชวยสื่อความหมายใหแกภาพและเสียงมากนัก 
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อธิบายไดดังตอไปนี ้

 

1.   ภาษาเขียนทีป่รากฏขึน้เพื่อแนะนาํรายการ     ปรากฏขึ้นตอนตนรายการเพื่อบอกชื่อรายการ  

และตอนรายการ มีลักษณะเปนไตเติ้ลรายการ  และเปน กอนตัวบท เพื่อเกร่ินนํา  หรือเปดโอกาสใหผูชม

ไดคาดเดาถึงส่ิงที่กําลังจะไดรับชมจากเนือ้หารายการ   

 

2. ภาษาเขียนทีป่รากฏเพื่อบอกขอมูลทั่วไป     ทําหนาที่ใหขอมูล  ไดแก  แนะนําบุคคลในรายการ

บอกชวงเวลาในการแขงขัน  บอกสถานทีแ่ละบอกขอมูลทั่วไป  โดยเฉพาะการใหขอมูลของผูเขาแขงขนั  

ภาษาเขียนจะใหขอมูลที่ละเอียด  ลงลึก ไปกวาขอมูลเสียงที่ปรากฏ เชน  อายุ  ประสบการณ  ที่มาของ

ผูเขาแขงขนัดวยรูปแบบการจัดวางตัวอักษรกราฟกที่เหมาะเจาะ  ทําใหอานงายในเวลาอันรวดเร็ว  

เนื่องจากรายการทวีีแชมปเปยนเนนความสําคัญของทกัษะและความสามารถเปนหลัก  ภาษาเขยีนที่ให

ขอมูลและรายละเอียด  ความสามารถและประสบการณของผูเขาแขงขันจึงมีความสําคัญและสอดคลอง

กับวัตถุประสงคของรายการที่เนนความสามารถของตัวบุคคล 

 

3. ภาษาเขียนทีป่รากฏเพื่อบอกกติกาการเลนเกม  แบงออกเปน 4 ลักษณะไดแก 1.) บอกโจทย

และเงื่อนไข  2.) บอกอุปกรณการเลน  3.) บอกวิธีเลน  4.) บรรยายผลการแขงขันและคะแนนอยาง

ตอเนื่อง  ภาษาเขียนลกัษณะนีท้ําหนาที่เปนตัวยึดความหมายของภาพและเสียงใหอยูคงที่  โดยตองการ

ใหผูชมทราบถึงขั้นตอนและกติกาการเลนเกมในรายการ  ภาษาเขียนทําหนาทีเ่ปนรหัสควบคุมกติกา

และขั้นตอนการเลน  และเนื่องจากรายการทีวแีชมปเปยนเปนรายการที่มีผูเขาแขงขันหลายคน  ภาษา

เขียนยังชวยจาํแนกและรายงานผลการแขงขันของแตละคนโดยใชรหัสสีมากาํกับ  จากลักษณะเหลานี้

ภาษาเขียนเปนตัวชวยยึดความหมายของภาพและเสียงใหคงที่และเปนชองทางการสื่อสารที่ชวยใหการ

ส่ือสารลื่นไหลมากยิ่งขึ้น  เมื่อเทียบลักษณะภาษาเขียนของรายการศึกตะหลิวผูพิชิตกับรายการทวีี

แชมปเปยนแลวจะเห็นไดวา  ลักษณะภาษาในรายการทวีีแชมปเปยนนั้นมีรูปแบบและใชเพ่ือกํากับ

เนื้อหารายการใหเปนไปตามกฎกติกาและลําดับขัน้ตอนของการเลนเกมไดชัดเจนกวา  รวมถึงปรากฏมี

ลักษณะของภาษาเขยีนเพื่อบอกตัวเลขและคะแนนอยางชัดเจนตลอดทั้งชวงการแขงขัน  ซ่ึงเปนลักษณะ

ของตัวอักษรกราฟกที่ทาํหนาที่ใหขอมูลในการแขงขนั เปนการรายงานผลคะแนนของผูเขารวมแขงขนัวา

ทําไดเทาไหรในรอบใดหรือชวงใดของการแขงขัน  นอกจากนั้นแลวอักษรกราฟกบอกตัวเลขมีสีสันดึงดูด  

และมขีนาดใหญเพ่ือดึงดูดสายตาคนดูเปนการทําหนาที่ของกราฟกที่ประดับประดาตกแตงใหเกิดความ

สวยงาม  ความสนุกและนาดึงดูด  เปนการเรียกความสนใจทางสายตาคนดูไดอีกชองทางหนึ่ง  ซ่ึงภาษา
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เขียนกราฟกบอกตัวเลขและคะแนนในรายการเกมโชวทีวแีชมปเปยนนีม้ีความจาํเปนที่จะตองใชในการ

ส่ือความหมาย  เพ่ือใหผูชมไดขอมูลประกอบการชมเกมการแขงขัน  วาใครมีคะแนนเทาไหร  ใครมี

โอกาสในการเขารอบตอไป เปนการเนนย้ําถึงความสาํคัญและความสามารถของปจเจกบุคคลซึง่

สอดคลองกับวัตถุประสงคของรายการ  

 

4. ภาษาเขียนทีป่รากฏเพื่อแสดงคําพูดของบุคคลและกระตุนความสนใจ  มีลักษณะคลายบท

พากยที่ปรากฏขึ้นพรอมกับคําพูดของบุคคล  ทําหนาทีเ่นนย้ํา  และใหความสําคัญตอใจความทีต่องการ

เนน  ภาษาเขยีนลักษณะนีไ้มไดปรากฏขึน้ตลอดเวลา  แตจะปรากฏขึ้นเฉพาะบางตอนที่ผูพูดตองการจะ

เนนความสาํคญั  เชน  เทคนิค  และวิธกีารในการทําอาหารตางๆ เม่ือเปรียบเทียบกับรายการศึกตะหลิว

ผูพิชิตและรายการโกโกริโกะพบวา  พบภาษาเขียนลักษณะนี้ในรายการทวีีแชมปเปยนนอยกวาอีก 2 

รายการดังกลาว  เนื่องจากเปนรายการที่ไมเนนบทสนทนาของบุคคล  แตจะเนนความสําคัญไปทีก่าร

แขงขันความสามารถ  กติกา  และการรายงานผลคะแนน  ซ่ึงสอดคลองกับวัตถุประสงคของรายการที่

เนนไปที่ทกัษะและฝมือของปจเจกบุคคล    

 

ภาษาเขียนทั้ง 4 ลักษณะนี้  มิไดมีรูปแบบจําแนกตามหมวดหมูที่ไดจัดประเภทไวอยางชัดเจน

และแนนอนตายตัว  บางประเภทมีลักษณะเหลื่อมลํ้ากันอยูมากกวาหนึ่งลักษณะ  ภาษาเขียนลักษณะ

ตางๆ นี้มีลักษณะที่เสริมตัวบท และเนื้อหาใหกับรายการ ขึ้นอยูกับบริบทแวดลอมของภาษาเขียนนั้นๆ  

อีกทั้งภาษาเขียนบางลักษณะทําหนาที่ไดมากกวา 1 ลักษณะนอกเหนือจากที่ไดจําแนกเปนหมวดหมูไว

ดังกลาว  โดยรวมแลวภาษาเขียนทําหนาที่ยึดความหมายของตัวภาพและเสียงใหคงที่อยูกับความหมาย

ที่ตองการสื่อ เพื่อลดความคลุมเครือของการตีความของผูชม 

 

ในสวนของกราฟกตัวอักษรที่ปรากฏในรายการทวีแีชมปเปยนนั้นทําหนาที่ใหขอมลูเพ่ิมแกผูชม

หรือผูรับสารในกรณีที่ภาพและเสียงบรรยายไมสามราถใหขอมูลไดครบถวน  การตระเตรียมและจัด

ขอมูลใหอยูในรูปแบบของการมองเห็นที่ชัดขึ้น  จะทาํใหผูชมมีโอกาสที่จะอานอยางรวดเร็ว   

สรุปบทบาทของกราฟกในการทําหนาที่ส่ือสารในรายการทีวแีชมปเปยน  ทําหนาทีด่ังนี้ 

1. หนาที่ใหขอมลู 

2. หนาที่ประดับตกแตง 

3. หนาที่ชองทางการสื่อสาร               
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ภาษาเขียนทีป่รากฏขึน้ในรายการนัน้ยังทาํใหผูชมรับทราบกฎและกตกิาของการแขงขันอยาง

ชัดเจนจากภาษาเขียนทีก่ํากบัดวยรหัสเพื่อบอกกติการวมถึงการายงานผลงานแขงขนัอยางตอเนื่อง

ภาษาเขียนเหลานีท้ําหนาทีก่ํากับภาพและเสียงใหเปนไปตามรูปแบบการเลนของเกมในรายการทวีี

แชมปเปยนตลอดทั้งรายการ   จุดประสงคโดยสวนใหญของภาษาเขียนในรายการทําหนาที่เปนตัวจํากัด

ความหมาย ของภาพและเสียงใหอยูในกรอบของกติกาและความเปนเกม  โดยตองการใหผูรับสารเขาใจ

ความหมายโดยรวมของรายการ วากําลังชมการละเลน  การแขงขนัที่มีกรอบของกติกามาเปนตัวกาํหนด 

ไมใชแคใหผูรับสารเขาใจความหมายบางสวนหรือเฉพาะภาพที่ปรากฏใหเห็นในขณะนั้นทาํให

กระบวนการสือ่ความหมายเปนไปดวยความชัดเจน  เพิ่มความสนุกในการติดตาม  และลดความ

คลุมเครือในการตีความของผูรับสาร 

 

ตารางที่ 5.15 แสดงลักษณะภาษาเขียนที่มีเอกลักษณเฉพาะในรายการทีวีแชมปเปยน 

หนาทีข่องภาษาเขียน ลักษณะพิเศษที่ปรากฏ 

 
 

1. แนะนํารายการ 

 

- เทียบกับรายการศึกตะหลิวผูพิชิตแลวในรายการทีวีแชมปเปยนมีการพวงช่ือตอนรายการ  

  เขามานําเสนอดวยเพื่อเปนกอนตัวบท บอกการแขงขัน  รวมถึงมีการนําเสนอภาพที่มี

เนื้อหาเดนของตอนซึ่งมีภาษาเขียนปรากฏกํากับอยูดวยเพื่อสรางความตื่นเตนใหกับผูชม 
 

2. บอกขอมูลท่ัวไป - มีการใชรหัสสีกํากับเพื่อบอกทีมของผูเขาแขงขัน 

- ภาษาเขียนที่ปรากฏขึ้นเพื่อบอกเวลาทําหนาที่บอกชวงและรอบในการแขงขัน รวมถึงยัง  

  ทําหนาที่รายการผลคะแนนการแขงขันอยางตอเนื่องตลอดทั้งรายการอีกดวย  

- ในสวนของขอความที่ขึ้นมาเพื่อบอกขอมูลเกี่ยวกับสถานที่นั้น ไมมีรูปภาพแผนที่ปรากฏ 

เหมือนในรายการศึกตะหลิวผูพิชิต  แตจะบอกชื่อจังหวัดหรือชื่อทีมแขงขันตรงดานหัวมุม 

บนซายหรือขวา  และชื่อสถานที่ที่ใชแขงขันนั้นตรงกลางลางของจอในเวลาเดียวกัน  

รวมถึงมีรูปแบบไมแนนอนตายตัว  มีลักษณะการใชสีและขนาดตัวอักษรที่จัดกลุมไม 

ชัดเจน 

- ตัวอักษรที่ปรากฏข้ึนเพื่อแนะนําบุคคลบางตัวอักษรมีรปูแบบกราฟกเปนกรอบสี่เหลี่ยม  

พรอมโลโกรูปการตูนเหมือนๆกัน   มีตัวเลขบอกรายละเอียดและอายุเขามาพวงดวยแตใน  

 รายการศึกตะหลิวผูพิชิตจะไมมี    รวมถึงตัวเลขที่พวงเขามาเพื่อแนะนําบุคคลใน  

 รายการนี้ ไมปรากฏเสียงบรรยายรวมดวยเลย 

- มีลักษณะของขอมูลเชิงวัฒนธรรมเขามาเปนสวนประกอบ 
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ตารางที่ 5.15 (ตอเนื่อง) 

หนาทีข่องภาษาเขียน ลักษณะพิเศษที่ปรากฏ 

 
 

3. บอกกติกาการเลนเกม 

 

 

- มีรูปแบบและลักษณะที่แบงแยกชัดเจนกวารายการศึกตะหลิวผูพิชิตและรายการโกโกริโกะ    

  อธิบายกติกาชัดเจนตลอดทั้งรายการ  สอดคลองกับการรายงานผลการแขงขัน 

- มีลักษณะของภาษาเขียนที่บรรยายผลการแขงขันอยางตอเนื่องตลอดทั้งรายการ 
 

 

4. แสดงคําพูดของบุคคล 

    และกระตุนความสนใจ 

 

- คําพูดของผูรวมรายการจะขึ้นนอยกวาอีกสองรายการคือรายการศึกตะหลิวผูพิชิตและ  

รายการโกโกริโกะ ภาษาเขียนแสดงคําพูดเฉพาะคําตอบของผูพูดเมื่อมีการ  

สัมภาษณ  ในขณะที่ในอีก 2 รายการจะขึ้นบอยและมีจุดประสงคเพื่อความตลกขบขันเปน

สวนใหญ ในขณะที่รายการทีวีแชมปเปยนไมไดเนนความสําคัญของบทสนทนามากนัก 

 แตเนนที่การแขงขันประลองฝมือเปนหลัก 
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บทที ่6 

ผลการวิเคราะหลักษณะของภาษาเขียนญีปุ่นในรายการโกโกริโกะ   
ตอน การแขงขนัศึกการกนิอยูอยางประหยัด 

 
จากการศึกษาภายใตหัวขอวจัิย“การใชภาษาเขียนในรายการเกมโชวญี่ปุนทางโทรทัศน“ ซ่ึง

ผูวิจัยมุงที่จะศึกษาถึงลักษณะของภาษาเขียนญี่ปุนที่ปรากฏในรายการเกมโชวญี่ปุนที่คัดสรรมาทั้ง 3 

รายการนั้น  ในบทนี้  ผูวิจัยจะนําเสนอถงึลักษณะของภาษาเขียนทีป่รากฏบนหนาจอตลอดทั้งรายการ

ในรายการ “โกโกริโกะ  ตอน การแขงขันศึกการกนิอยูอยางประหยัด” เพ่ือที่จะนําผลการวิเคราะห

ลักษณะภาษาเขียนนีไ้ปใชอธิบายถึงการมีสวนชวยในการสื่อความหมายใหแกเนื้อหาสารในรายการใน

ลําดับถัดไป   

ประการแรก ผูวิจัยขออธิบายถึงลักษณะเนื้อหาและจุดประสงคของรายการโกโกริโกะโดยสังเขป  

เพื่อใหงายตอการเขาใจถึงลักษณะของภาษาเขียนที่ปรากฏในรายการ  ดานลางเปนภาพตัวอยางที่ 6.1 

แสดงตัวอยางภาพเกมการแขงขนัการกินอยูอยางประหยดั 

 

            
        ชุดภาพที่ 6.1 ภาพตัวอยางรายการโกโกริโกะ ตอน การแขงขันการกินอยูอยางประหยัด 

 
เนื้อหารายการ 
      
 รายการโกโกรโิกะ  เปนรายการเกมโชวทีม่ีเนื้อหาเกี่ยวกับการแขงขันการทาํสิ่งใดสิ่งหนึ่งทีไ่มเคย

มีใครทํามากอนเพื่อใหเกิดเปนตํานานและเปนที่จดจําของผูคน ที่ผานมารายการโกโกริโกะมีการสราง

ตํานานมาแลวกวา 300 ตํานาน  ดังเชน  การกําจัดบานที่เต็มไปดวยขยะใหกลายมาเปนบานที่สะอาด

สวยงามโดยตองเกลี้ยกลอมใหเจาของบานยอมรวมมือ หรือการแขงขันการดํารงชีวิต 1 สัปดาหดวย

นมววัเพียงอยางเดียว การใชชีวิตอยูบนเกาะรางโดยไมใชเงิน   ในที่นี้ผูวิจัยไดเลือกการแขงขันการใช
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ชีวิตอยางประหยัดของดาราญี่ปุนดวยเงิน 1 หมื่นเยน  ในระยะเวลา 1 เดือน โดยใชช่ือตอนวา “ศึกการ

กินอยูอยางประหยัด 1 เดือน 1 หมื่นเยน ” ระหวางดาราญี่ปุนที่เปนแมบานชื่อ ฮาชิโมโต ชิโฮะ และดารา

ตลกที่มีฝมือการทําอาหารทีเ่ยี่ยมยอดชื่อวา บอบบี้ โอโรกอน ในการแขงขันผูเขาแขงขนัทั้งสองจะไดรับ

เงินคนละ 1 หมื่นเยนใหเปนคาอาหารและคาสาธารณูปโภค ไดแก  น้ํา  แกส  ไฟฟา  ระหวางการแขงขนั

ทั้งคูจะตองยายมาอยูอพารตเมนทหองติดกันทีท่างรายการจัดไวให  ครบ 1 เดือนใครมีเงินเหลือมากกวา

จะเปนผูชนะ  ดังตัวอยางชุดภาพที่ 6.2 ดานลาง 

 
ชุดภาพที่ 6.2 ตัวอยางเนื้อหารายการจากรายการโกโกริโกะตอนการแขงขันการกินอยูอยางประหยัด 

                     ระหวางฮาชิโมโตและบอบบี้ 

 

 
 

ภาษาเขียน: ศกึกินอยูอยางประหยัดภายใน1เดอืนของ 2นักแสดง 

       ฮาชิโมโตะ ชิโฮะและบอบบี้ โอโรกอน (0.10) 

 
การใชชีวิต1เดือน1หมื่นเยน      ผูทาชิงบอบบี้เปนคนทําอาหารมอือาชีพ 

บอบบี้ VS สุดยอดแมบาน        
 

 
 

ภาษาเขียน: มีเงนิเริ่มตนให1หมืน่ ผูที่เหลือเงินมากที่สดุจะเปนผูชนะ 

                                                        (06.48) 
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จุดประสงคของรายการ 
 

รายการโกโกรโิกะ ตอนการแขงขนัศึกการกินอยูอยางประหยัดนั้นเปนการสรางตํานานการ

ดํารงชีวิตที่ประหยัดที่สุดเพื่อสอดคลองกับแนวคิดทีว่า  ปจจุบันคนรุนใหมในญีปุ่นนัน้มีความเปนอยูที่

คอนขางสะดวกสบายและใชจายฟุมเฟอย รายการจงึมีจุดประสงคที่จะปลูกจิตสํานึกในการประหยัด

และแสดงใหเห็นวา  แมการกินอยูดวยเงินเพียงนอยก็สามารถทาํใหคนดํารงชีวิตอยูไดเชนกัน 

ดังตัวอยางชุดภาพที่ 6.3 ดานลาง 

 

ชุดภาพที่ 6.3 แสดงตัวอยางภาพที่ปรากฏภาษาเขียนทีบ่งบอกจุดประสงคของการแขงขัน 

                    ในรายการโกโกริโกะ ตอนการแขงขนัการกินอยูอยางประหยัด 

 

                   
เขาเคยมีประสบการณใชชีวิต    ผมวาคนญี่ปุนทกุคน  อาจจะฟุมเฟอยเกินไปหนอย 

อยางประหยัดมากอน (03.38)    (03.42)    (03.45) 

     
ผมคิดวาอยากจะสอนวิธีในการ ประหยัดใหกับทกุคน               ไมวาวัตถุดิบที่เหลือหรือเศษผัก 

 (3.47)    สักเล็กนอยครับ (3.48)               เขาก็นํามาใชจนหมด (03.03) 

 

จากการศึกษาพบวาลักษณะภาษาเขยีนทีป่รากฏขึน้ตลอดทั้งรายการโกโกะริโกะแตกตางจาก

ในรายการศึกตะหลิวผูพิชิต และ รายการทีวแีชมปเปยน คือ ภาษาเขียนที่ปรากฏในรายการโกโกริโกะ 

ตอนการแขงขนักนิอยูอยางประหยัดนัน้ปรากฏขึน้พรอมองคประกอบเสียงเสมอ  ตางจากรายการอืน่

ตรงที่บางครั้งอาจมีภาษาเขยีนปรากฏขึน้มาโดดๆ โดยไมมีเสียงเลย 

 

ภาษาเขียนในการรายโกโกรโิกะแบงหมวดหมูไดเปน 4 ลักษณะ ดังตารางที่ 6.1 ตอไปนี ้
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ตารางที่ 6.1 แสดงประเภทของภาษาเขยีนในรายการโกโกริโกะที่แบงออกได 4 ลักษณะ 

ลําดับ ประเภท ลักษณะของภาษาเขยีน 

 
1 แนะนําช่ือรายการและชื่อตอน

รายการ 

เปนอักษรกราฟกที่ปรากฏขึ้นเปนไตเติ้ลของรายการเพื่อบอกให

ทราบวารายการชื่ออะไรและมีชื่อตอนวาอยางไร  เนื่องจากแตละ

สัปดาหจะมีช่ือตอนการแขงขันที่แตกตางกัน  และมี จุดเนนของ

รายการทีต่างกนั 

2 บอกขอมูลในรายการ  

2.1) แนะนําบุคคล 

2.2) บอกชวงเวลาในการแขงขัน 

2.3) บอกสถานที่ 

2.4) บอกขอมูลทั่วไป 

2.5) รายงานเหตุการณที่เกดิขึ้น 

       ในระหวางการแขงขัน 

ปรากฏขึ้นเพื่อแนะนําบุคคลตางๆในรายการ พิธีกร  ผูเขาแขงขัน ผู

รวมรายการ  แขกรับเชิญตางๆ  แนะนําสถานที่  บอกเวลา  ตัวเลข  

ขอมูลเชิงวัฒนธรรม  และสิ่งที่ควรทราบทั่วไปในรายการ รวมถึง

รายงานเหตกุารณตางๆที่เกิดข้ึนระหวางการแขงขัน 

3 บอกกตกิาการเลนเกม  

3.1) บอกโจทยและเงื่อนไข 

3.2) บอกวิธีเลน 

3.3) บอกช่ืออาหารและวัตถุดิบ 

3.4)บรรยายผลการแขงขันอยาง

ตอเนื่อง 

ปรากฏขึ้นเพื่อบอกกฎกติกาและเงื่อนไขตางๆตางๆในเกมการ

แขงขัน  ชวงเวลา  และสถานที่ในการแขงขัน 

4 แสดงคําพดูของบุคคลและกระตุน

ความสนใจ 

มีลกัษณะเปนวลี  คําอุทาน หรือประโยคคําพดูของบุคคลในรายการ

ที่ข้ึนซํ้ากับผูพูดบอยคร้ัง  มีลกัษณะคลายกับ subtitle รวมถึง

ประโยคที่โนมนาวความสนใจโดยไมมผีูพูด 

 

ผูวิจัยจะวิเคราะหเนื้อหารายการเรียงตามลําดับลักษณะหนาที่ของภาษาเขียนตามตารางที่ 6.1   

อธิบายไดดังตอไปนี ้
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1. แนะนาํรายการ 
 

ลักษณะของภาษาเขยีนที่ปรากฏเพื่อบอกชื่อและตอนรายการในรายการโกโกริโกะ ตอน การ

แขงขันกินอยูอยางประหยัดระหวางฮาชิโมโตะ ชิโฮะและบอบบ้ี มีลักษณะเปน ไตเติ้ลรายการ ซ่ึงเปนสิ่ง

ที่แรกที่ผูชมจะไดเห็นกอนทีจ่ะเขาสูเนื้อหาในรายการ และเปนสิ่งที่บงบอกวารายการนี้ชื่อรายการอะไร  

และมีเนื้อหาตอนเกี่ยวกับอะไรเพ่ือที่จะเปดโอกาสใหผูชมจินตนาการถึงสิ่งที่กําลังจะเกิดขึ้น  ในตอนตน

ของรายการ  จะมีการนาํภาพตัวอยางเดนๆในตอนมาเกริ่นไวเพ่ือกระตุนความสนใจของผูชม รวมถึงมี

การนาํภาพจากการแขงขันตอนที่ผานมามานาํเสนอ  เพื่อใหผูชมสามารถประติดประตอเร่ืองราวได  

เนื่องจากเปนตอนการแขงขนัยาวนานถึง 1 เดือน  ใชเวลาในการออกอากาศทั้งสิน้ 6 ตอนดวยกัน ดัง

ตัวอยางในตารางที่ 6.2 ดานลางตอไปนี้   
 
ตารางที่ 6.2 ภาษาเขียนทีข่ึน้เพื่อแนะนํารายการทวีีแชมปเปยน 
ผูพูด เสียง ภาพ ภาษาเขียน ลักษณะภาษาเขียน 

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

ผูบรรยาย 

ขอตอนรับสู 

โกโกริโกะ  เกมส

กึ๋ยส 

( 0.02) 

 

กลับมาพบกับการ

แขงขันที่กําลัง

เขมขนไปในทุกขณะ

จิต  (0.07) 

 

 

 

 
 

 
 
 

รายการโกโกะริโกะ  (0.02) 

 

 

 

 
ฮาชิโมโตะ ชิโฮะ 

 

   การประหยัด 

 

   บอบบ้ี (0.07) 

 

 

 

ภาษาเขียนปรากฏข้ึน

เพื่อบอกช่ือรายการและ

ตอนที่กําลังจะนําเสนอ  

และเนื่องจากตอนการ

นี้ใชเวลาแขงนานถึง 1 

เดือน  ตอนตนรายการ

จึงตองมกีารเกริน่ให

ผูชมทราบวาการ

แขงขันที่จะนําเสนอใน

สัปดาหนั้นๆดําเนิน

มาถึงตอนใดแลว 
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ตารางที่ 6.2 (ตอเนื่อง)   

ผูพูด เสียง ภาพ ภาษาเขียน ลักษณะภาษาเขียน 

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

พบกับการแขงขันกิน

อยูอยางประหยัดของ

เหลานักแสดง (05.43) 

 

 

ฮาชิโมโตะดวลกบับอบ

บี้  การแขงขันกินอยู

อยางประหยัดของ 2 

นักแสดง (0.10) 

 
 

 

 การแขงขันกินอยูอยาง

ประหยัด 

1เดือน1หมื่นเยนของ

เหลาดารา (05.47) 

 
ฮาชิโมโตะ ชิโฮะสุดยอด

แมบานจอมประหยัด/บอบ

บ้ี โอโรกอน คูตอสูสุด

ประหยัด 

   การแขงขันกินอยูอยาง

ประหยัดใชชวีิต1เดือน1

หมื่นเยน (0.10) 

มีลกัษณะเปน

อักษรกราฟก

ปรากฏบนภาพของ

ผูเขาแขงขัน เปน

กอนตัวบทเพื่อเปด

โอกาสใหผูชมคาด

เดาถึงเนื้อหาใน

รายการ  เปนการ

โนมนาวใหเกิด

ความนาสนใจ   

 

ในรายการโกโกริโกะ ไตเติ้ลรายการเปนสิ่งแรกที่ผูชมจะตองเจอหรือมองเห็นเปนอันดับแรก

กอนที่จะไดรับชมเนื้อหาของรายการ ลักษณะของภาษาเขียนที่ปรากฏชื่อรายการนี้มลัีกษณะเปน ปรสิต

ตัวบท  ประเภท กอนตัวบท เพื่อที่จะเปนการเกริ่นนํา  หรือเปดโอกาสใหผูชมไดคาดเดาถึงส่ิงที่กําลังจะ

ไดรับชมจากเนื้อหารายการ  วารายการตอไปน้ีเปนรายการเกมโชวเกีย่วกับเกมการสรางตํานานทีมี่โจทย

คือการแขงขนัการกนิอยูอยางประหยัดภายใน 1 เดือนดวยเงินเพียง 1 หม่ืนเยนระหวางผูเขาแขงขันสอง

คนที่เปนดารา ช่ือ ฮาชิโมโตะ ชิโฮะ  และบอบบี้ โอโรกอน 

 จากการสังเกตพบวา  ไตเติ้ลช่ือรายการนีมี้ลักษณะเปนกราฟกตัวอักษรที่ปรากฏขึน้เพื่อแนะนํา

ช่ือรายการ  โดยกราฟกนี้เปนตัวบทในการขับเคลื่อนการสื่อความหมาย (Text Driven) เพื่อบงบอกชื่อ

และแนวคิด ของรายการ  ลักษณะตัวอักษร  สีสัน  และพ้ืนหลังกราฟกนัน้เปนการตกแตงเพื่อความ

สวยงาม   สอดคลองกับแนวคิดกราฟกของ Bernard (2005) ที่วา  กราฟกเปนวิธกีารสื่อสารดวยการใช

คําและภาพในการสื่อความหมายโดยทําหนาที่ใหขอมลูคือบอกชื่อรายการ  และทําหนาทีป่ระดับตกแตง

เพื่อความสวยงามดวยลักษณะของการออกแบบพื้นหลงั  และการใชสีเพ่ือดึงดูดความสนใจ  

นอกจากนัน้ภาษาเขยีนยังเปนการแนะนาํถึงผูเขาแขงขนัในรายการโดยจะเห็นวามภีาพของผูเขาแขงขัน

ทั้งสองคนปรากฏรวมอยูดวย  ภาษาเขียนลักษณะนี้จึงถือเปนการโฆษณาเชิญชวนใหผูชมเกดิความ

สนใจ 
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2. บอกขอมูลทัว่ไป  
 

 ภาษาเขียนลักษณะนี้ปรากฏขึ้นเหมือนในรายการศึกตะหลิวผูพิชิต  และรายการทวีีแชมปเปยน  

ทําหนาทีแ่นะนําชื่อและขอมูลของผูเขาแขงขนัรวมถึงบคุคลผูรวมรายการทั้งในหองสงและนอกหองสง  

บอกชวงเวลาในการแขงขัน  บอกสถานที่  บอกขอมลูทั่วไป  รวมถึงทําหนาที่รายงานเหตุการณตางๆที่

เกิดขึ้นในระหวางการแขงขนัตลอดทั้งรายการ  โดยจะวิเคราะหตามลําดับดังปรากฏในตารางที ่6.3 - 6.7 

ดังตอไปนี้  อนึ่งภาษาเขียนที่บอกขอมูลทั่วไปในรายการโกโกริโกะนี้ปรากฏขึน้พรอมเสียงประกอบ

ตลอดเวลาโดยที่ความหมายอาจตรงหรือไมตรงกัน 

 
2.1) แนะนาํบุคคล 
 
ตารางที่ 6.3 ภาษาเขียนทีป่รากฏเพื่อแนะนําบุคคลในรายการโกโกริโกะ ตอน การแขงขนัศึกการกนิอยู

อยางประหยัดระหวาง ฮาชิโมโตะ ชิโฮะและบอบบี้ 
ผูพูด เสียง ภาพ ภาษาเขียน ลักษณะภาษาเขียน 

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

 

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

 

 

ผูบรรยาย 

 

 

 

ฮาชิโมโตะดวลกบับอบ

บี้  การแขงขันกินอยู

อยางประหยัดของ 2 

นักแสดง 0.10 

 

 

และชายหนุมสุด

ประหยัดที่มาไกลจาก

ตางประเทศที่อยูคนละ

ซีกโลกกันเลย (05.54) 

 

 

 

และชายผูนี้นั่นกค็ือ

บอบบี้ โอราคอน 

( 06.05) 

 

 
 

 

 

 
 

 

 

ฮาชิโมโตะ ชิโฮะสุดยอด

แมบานจอมประหยัด/บอบบ้ี 

โอโรกอน คูตอสูสุดประหยัด 

 การแขงขันกินอยูอยาง

ประหยัดใชชวีิต1เดือน1หมื่น

เยน  

 

การแขงขันกินอยูอยาง

ประหยัดของดารา  

ใชชีวิต1เดือน1หมื่นเยน 

(ชื่อตอนรายการจะปรากฏทาง

หัวมุมบนซายตลอดรายการ) 

ผูทาชงิจากตางประเทศคือ? 

คูตอสูการกินอยูอยาง

ประหยัดท่ีมาจากตางประเทศ 

 

 

บอบบี้ โอโรกอน 

 

ภาษาเขียนประเภทนี้

นอกจากจะปรากฏ

เพื่อบอกชื่อของผูเขา

แขงขันแลวยังทํา

หนาที่แนะนํา

เร่ืองราวตางๆ

เกี่ยวกับตัวบุคคลนั้น

อีกดวย  ดังภาพ

ตัวอยาง  ภาษาเขียน

นี้ทําหนาที่ใหขอมูล

โดยมีรูปแบบ

ตัวอกัษรที่ไมแนนอน

ตายตัว 
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ตารางที่ 6.3 (ตอเนื่อง) 
ผูพูด เสียง ภาพ ภาษาเขียน ลักษณะภาษาเขียน 

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

 

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

 

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

 

พิธีกร 

 

 

 

 

ผูรวม

รายการ 

เพราะเมื่อกอนเคย

ทํางานเปน Chief ใน

รานอาหารชื่อดัง 

(06.16) 

 

 

และนอกจากนี้เมื่อ

สมยัที่เขามาอยู ที่

ญี่ปุนแรกนั้น(06.27) 

 

 

 

เขาใชชีวิตอยูอยาง

อัตคดัมาแลวอกีดวย  

( 06.31) 

 

 

 

หาผมหนะหรอไมรู

อะไร (02.30) 

 

 

 

วันนี้มนัสแนๆเลยครับ  

( 07.20) 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

การแขงขันกินอยูอยาง

ประหยัดของดารา  

ใชชีวิต1เดือน1หม่ืนเยน 

(ปรากฏซ้ําท้ังรายการ) 

เคยทํางานเปนพอครัวใน

รานอาหารมากอน 

 

ผูทาชงิบอบบี้เปนคน

ทําอาหารมอือาชีพ 

 

ตอนที่มาอยูญี่ปุนชวงแรกๆ

น้ันเขายังมรีายไดนอย 

 

 

ผูทาชงิบอบบี้เปนคน

ทําอาหารมอือาชีพ 

 

เขาจึงเคยใชชีวิตดวยเงิน1

หมื่นเยนภายใน1เดือน

มาแลว 

 

บอบบ้ีคนนั้นจะมารวมตอสู 

 

โอคุมะ เอจิ  ผูประกาศขาว

สถานีทวีีอาซาฮ ี

   นายนะไมรูอะไร  

 

การแขงขันกินอยูอยาง

ประหยัดของดารา ใชชีวิต1

เดือน1หม่ืนเยน บอบบี้vs

สุดยอดแมบาน 

ผูรวมรายการกลุม โกะโกะริ

โกะ (ประกอบดวยเอ็นโดโช

โซและทานะกะ นาโอกิ), 

ซาคากิบาระ  อิคุเอะ 

แตโดยสวนใหญมักใช

สีเปนรหัสในการบง

บอกวาภาษาเขยีนนั้น

กําลังพดูถึงผูเขา

แขงขันผูใด โดยสี

หลักๆ คือ สีเขียว แทน 

“บอบบี้”  และ สีแดง 

แทน “ฮาชิโมโต” 

แตอยางไรก็ตามสีที่ใช

นั้นมีลักษณะที่ไม

แนนอนตายตัวเสมอ

ไป ภาษาเขียนเพื่อ

แนะนําบุคคลนีท้ํา

หนาที่เปนตัวยดึ

ความหมายของภาพ

ใหอยูคงที่ ชวยใหผูชม

เขาใจขอมูลของบุคคล

ในภาพไปในแนวทาง

เดียวกัน  วาเปนใคร

และมีบทบาทอยางไร

ในรายการ  ขอความ

ทางมุมขวามอืบนเปน

การบอกวาขณะนี้

กําลังกลาวถึงบคุคล

ใดเพื่อปองกันการ

สับสน 
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ตารางที่ 6.3 (ตอเนื่อง)  
ผูพูด เสียง ภาพ ภาษาเขียน ลักษณะภาษาเขียน 

พิธีกร 

 

 

 

 

แขกรับ

เชิญ 

 

งั้นเราจะไปพูดคุย

กับเชฟทานนีท้ีรู่จักบอบ

บ้ีเปนอยางดีวาบอบบ้ี

เปนอยางไร (02.48) 

 
ถาเทียบกับทุกคนในราน

เขาถือวาเปนที่ 1 เลยนะ

ครับ (02.56) 

 

 

 

 

บอบบ้ีคนนั้นจะมารวมตอสู 

 
เรื่องเลาจากผูที่รูจกับอบบี้ใน

ตอนนั้น (02.48)  

 

บอบบ้ีคนนั้นจะมารวมตอสู 

 

ถาเทียบกับในรานเขาถือเปน

ระดับท็อปคลาสเลยครับ  

 

บอบบ้ี  โอโรกอนกบัฝมือใน

การทําอาหารของเขา (02.56) 

ภาษาเขียนทํา

หนาที่เปนทั้งบท

พากยและบุคคลที่

สามทีค่อยบอกเลา

เหตุการณใน

ขณะเดียวกัน 

    
สรุปภาษาเขยีนทีป่รากฏเพื่อแนะนาํบคุคลในรายการ (ที่พบปรากฏข้ึนพรอมเสียงประกอบ
เทานัน้) 

 
อนึ่ง ในรายการโกโกริโกะนีจ้ะใหความสําคัญกับรายละเอียดของผูเขาแขงขันมากทีสุ่ด  ในที่นี้

คือ  การแขงนัศึกการกินอยูอยางประหยดัระหวางเชฟทําอาหารชื่อ “บอบบี้” และดาราผูเปนแมบานที่มี

ฝมือในการทําอาหารเปนเลิศชื่อ “ ฮาชิโมโตะ”  ภาษาเขียนที่ปรากฏจึงบอกรายละเอียดของผูเขาแขงขัน

ทั้ง 2 คนนี้เปนสวนใหญ  ไดแก  ช่ือ  ความสามารถที่เกี่ยวกับการแขงขัน  โดยอาจมีคําพูดของบุคคลอื่น

ขึ้นมาประกอบเพื่อสนับสนุนโดยจะยกไปอยูในหวัขอ ภาษาเขยีนทีแ่สดงคําพูดของบุคคลในรายการ 

ทั้งหมดนี้สามารถอธิบายไดวาภาษาเขียนแนะนาํบุคคลตางๆในรายการนี้  มลัีกษณะของ

กราฟกทีท่ําหนาที่บอกขอมลู ประดับประดาตกแตง และดึงดูดความสนใจ ตอผูชมรายการ  ภาษาเขียน

ไดทาํหนาที่บอกขอมูลเกี่ยวกับผูเขารวมแขงขนัและบุคคลตางๆในรายการโดยที่บางครั้งเสียงบรรยายก็

ไมสามารถใหขอมูลไดครบถวนตามเวลาที่จํากัด  ดังนั้นการจัดการตระเตรียมขอมูลใหออกมาในรูปแบบ

ของภาษาเขียนในเนื้อทีท่ี่พอเหมาะบนหนาจอและขนาดที่คนดูสามารถอานไดงายในเวลาอนัรวดเร็วนั้น

จึงถือเปนความสําคัญ  ดังตัวอยางภาพขางตนเปนการแนะนํากลุมบุคคลตางๆในคณะที่เสียงบรรยายไม

สามารถใหขอมูลไดครบถวนเนื่องจากบุคคลในคณะดังกลาวมีจํานวนมาก  ภาษาเขยีนที่เกิดขึ้นจึงมี

ลักษณะเสริมขอมูลในกรณีที่เสียงและภาพไมสามารถใหขอมูลที่ครบถวนสมบูรณได  
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2.2 ) บอกชวงเวลาในการแขงขนั  
 

ในรายการโกโกริโกะเกมกึ๋ยสนี้เปนการแขงขันที่ใชระยะเวลายาวนานถงึ 1 เดือน  จึงมีความ

จําเปนที่จะตองรายงานใหผูชมทราบถึงชวงเวลาในการแขงขนัขณะนัน้ๆ วาดําเนินไปถึงชวงใดของวันใด  

ใชเวลาไปแลวกี่สัปดาหและเหลือเวลาอีกกีสั่ปดาห  กี่วัน  ดังตารางตัวอยางที่ 6.4 ปรากฏดังตอไปน้ี 

 

ตารางที่ 6.4 ภาษาเขียนทีป่รากฏเพื่อบอกชวงเวลาในรายการโกโกริโกะ ตอน การแขงขนัศึกการกนิอยู

อยางประหยัดระหวาง ฮาชิโมโตะ ชิโฮะและบอบบี้ 
ผูพูด เสียง ภาพ ภาษาเขียน ลักษณะภาษาเขียน 

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

 

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

 

การแขงขันกินอยูอยาง

ประหยัดในวันที่ 1 

(07.57) 

 

 

 

การแขงขันกินอยูอยาง

ประหยัดในวันที่ 6  

(0.38) 

 

 

การแขงขันกินอยูอยาง

ประหยัดในคืนวนัที่ 9  

(39.36) 

 

 

การแขงขันกินอยูอยาง

ประหยัดในวันที่ 22   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

การใชชวีิต1 เดือน1 หม่ืนเยน 

วันที ่1 

 

 

 

 

 

การใชชวีิต1 เดือน1 หม่ืนเยน 

วันที ่6 

 

 

 

 

การใชชวีิต1 เดือน1 หม่ืนเยน 

วันที ่9 

 

 

 

 

การใชชวีิต1 เดือน1 หม่ืนเยน 

วันที ่22 

 

 

 

 

เนื่องจากเกมการ

แขงขันใชระยะเวลา

ยาวนานถึง 1 เดือน

ภาษาเขียนจึงมี

บทบาทในการบอก

เวลาและวันที่ใน

การแขงขัน  

เนื่องจากวันเวลาถือ

เปนตัวกําหนดเกม

เปนหนึ่งในกตกิา

ของการแขงขัน  

ภาษาเขียนที่ปรากฏ

เพื่อบอกเวลานีท้ํา

หนาที่เหมือนเปน

นาฬิกาบอกเวลาใน

รายการที่ผูชม

สามารถมองเห็นได  

ในขณะที่เสียงและ

ภาพไมสามารถทํา

ได  ภาษาเขียนเปน

ตัวยดึความหมาย 

ไวใหคงอยูกับท่ีและ

ใหผูชม 
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ตารางที่ 6.4 (ตอเนื่อง) 
ผูพูด เสียง ภาพ ภาษาเขียน ลักษณะภาษาเขียน 

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

ผูบรรยาย 

 

ตอนนั้นเปนเวลา 3 ทุม  

ฮาชิโมโตะปดไฟ 

นอนแลว แตบอบบ้ี

ยังคงทําอาหารเย็น  

(17.27) 

การแขงขันกินอยูอยาง

ประหยัดในคืนวนัที่ 19  

(39.21) 

 

 

และนี่ก็คือคืนสดุทาย

กันแลว วันพรุงนี้ทั้งคู

จะไดรูผลการแขงขัน  

(26.55) 

 

 
 

 
 

 
 

 

 การใชชีวิต1 เดือน1 หม่ืนเยน 

คืนวันที ่19 (17.27) 

 

 

 

 

ตอนนั้นเปนเวลา 3 ทุม กวาๆ

(39.21) 

 

 

 

 

 

ใกลจะถงึวันพรุงน้ี จะรูผลของ

การแขงรอบสุดทาย (26.55) 

เขาใจถึง

ความหมายโดยรวม

ของการแขงขัน  

เนื่องจากภาพบาง

ภาพไมสามารถสื่อ

ความหมาย

ดังกลาวไดดังเชน

ตัวอยางในตาราง  

นอกจากนั้นภาษา

เขียนยังทําหนาที่

แทนใจผูชม ดังเห็น

ไดจากประโยค

ตางๆที่กลาวถึงการ

แขงขันที่ไมรูวาผล

จะออกมาเปน

อยางไร 

 
ภาษาเขียนทีป่รากฏเพื่อบอกชวงเวลาในรายการ  (ทีพ่บปรากฏข้ึนพรอมเสยีงประกอบเทานัน้)  
 

ในรายการโกโกริโกะตอนศกึแขงขันการกนิอยูอยางประหยัดนี้เปนการแขงขนัทีม่ีระยะเวลา

ยาวนานถึง 1 เดือน ภาษาเขยีนจึงมบีทบาทและความจาํเปนในการใชเปนรหสับงบอกกติกาและสิ่ง

ตางๆดังกลาวมากกวา 2 รายการขางตน  ลักษณะของภาษาเขียนทีป่รากฏเพื่อบอกชวงเวลาในการเลน

เกมนี้มีลักษณะเปนอักษรกราฟกทีท่ําหนาที่ส่ือความหมายเรื่องกฎและกติกาและวิธกีารเลนเกม และ

องคประกอบของเกม มีลักษณะเปนอักษรกราฟกสี  ซึ่งสอดคลองกับแนวความคดิกราฟกของ Bernard 

(2005)ทีว่า  กราฟกคือส่ือ เปนวิธีการสือ่สารดวยภาพและคําบนความมากขึน้หรือนอยลงของทุกสิ่งทุก

อยาง  และกราฟกก็คืองานของการทําหรือเลือกเครื่องหมายและจัดเรียงบนพ้ืนผิวเพื่อนําพาความคิด  

นอกจากนัน้กราฟกยังทําหนาที่ใหขอมูล  ชองทางการสื่อสารและเพื่อประดับตกแตงใหเกิดความ

สวยงามและสสัีนทีน่าสนใจอีกดวย 
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2.2) บอกสถานที ่
 

สถานที่ในการแขงขันสวนใหญจะอยูในอพารตเมนท  ภาษาเขียนทีป่รากฏเพื่อบอกสถานที่ใน

รายการนั้นจึงมีไมมากนักเม่ือเทียบกับรายการศึกตะหลวิผูพิชิตและรายการทีวแีชมปเปยนที่มีการไป

ถายทํานอกสถานที ่

 

ตารางที่ 6.5 ภาษาเขียนทีป่รากฏเพื่อบอกสถานที่ในรายการโกโกริโกะ ตอน การแขงขันศึกการกนิอยู

อยางประหยัดระหวาง ฮาชิโมโตะ ชิโฮะและบอบบี้ 
ผูพูด เสียง ภาพ ภาษาเขียน ลักษณะภาษา

เขียน 

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

ผูบรรยาย 

และตอนนี้ผมก็ (08.21) 

 

 

 

 

และเมื่อทั้งคูกลบัมาที่หอง

ของตัวเอง  (42.14) 

 

 

 

และแลวบอบบ้ีก็ออกไปที่

ซุปเปอรมารุซังใกลๆ บาน

นั่นเอง  (10.25) 

 

 

ซุปเปอรมาเก็ตแหงนี้เปนที่

รูกันดีวาขายดีทีสุ่ดในยาน

นี้  เพราะจะมีชวงนาทีทอง

นั่นเอง  (10.31) 

 

 
 

 
   

 
 

 
 

บอบบี้ตามหาวัตถดิุบ

อาหาร 

ผมมาท่ีตลาดอาเมะโยโคะ

ครับ (อักษรสีแดงคอืช่ือ

ตลาด”อาเมะโยโคะ”)

(08.21) 

 

ฮาชิโมโตะ หอง503  

บอบบี้  หอง502 

(42.14) 

 

 

ซุปเปอรมาเก็ตมารซุัง 

(10.25) 

 

 

 

ซุปเปอรมาเก็ตอื่นๆ 

ซุปเปอรมาเก็ตมารซุัง ราน 

 

ซุปเปอรมาเก็ตอื่นๆ

(10.31) 

 

ภาษาเขียนทํา

หนาที่ชวยในการ

สื่อความหมาย

โดยการเพิม่ขอมูล

ที่องคประกอบ

เสียงใหไวไมครบ  

ไดแก  ตัวเลข

ตางๆ รวมถึงชื่อ

ของสถานที่ใน

บางครั้ง  ภาษา

เขียนถูกกํากับโดย

รหัสสีเพื่อบงบอก

ถึงผูเลนทั้ง 2 ฝาย 

การใชภาษาเขียน

เพื่อบอกสถานที่

ในภาพตัวอยางนี้ 

ภาษาเขียนไดทาํ

หนาที่จํากัด

ความหมายของ

ภาพที่เห็น 

เนื่องจากบางคร้ัง 
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ตารางที่ 6.5 (ตอเนื่อง) 
ผูพูด เสียง ภาพ ภาษาเขียน ลักษณะภาษาเขียน 

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

 

 

 

ใชแลวจุดที่จะจัด

รายการนาทีทองนั้นมีอยู 

2 แหงดวยกัน  (13.06) 

 

 

และทีเธอมาถึงนั่นก็คือ

รานขายเตาหู  (8.12) 

 

 

 

 
       

 

แผนผังราน 

  ประตูขนสินคาหนาราน 

  ทางเขา 

  ทางออก   

 

 

อาวธุสุดทาย วัตถดุิบเพื่อ

สุขภาพคืออะไร? 

 

   ท่ีที่ไปคือรานขายเตาหู 

ขอมูลในภาพมคีวาม

หลากหลาย (ดังภาพ

ตัวอยางที่ปรากฏ

ภาษาเขียนขึ้น

มากมายหลาย

ตําแหนง) ภาษา

เขียนจึงทําหนาที่ชวย

ตรึงความหมายของ

ภาพและเสียงให

โฟกสัอยูกับ

ความหมายที่

ตองการสื่อเทานัน้ 

 
สรุปภาษาเขยีนทีป่รากฏเพื่อบอกสถานทีใ่นรายการ  (ทีพ่บปรากฏขึน้พรอมเสียงประกอบ
เทานัน้)  
 

ภาษาเขียนทีป่รากฏขึน้เพื่อบอกขอมูลของสถานที่ในรายการโกโกริโกะนัน้มีลักษณะเปนทั้งตัว

บทหลกั และตัวบทรวมที่เสริมความหมายใหกับเนื้อหารายการในกรณีที่เสียงนั้นไมไดบงบอกถึงสถานที่

ตามคําแปลของภาษาเขยีนที่กํากับ  ในขณะที่ภาษาเขียนบางสวนทําหนาทีก่ระตุนความสนใจโดยเปน

ขอความที่ปรากฏทางดานขวามือบนของหนาจอ  นอกจากนั้นภาษาเขียนยังทาํหนาที่เปนชองทางการ

ส่ือสาร หรือเปนลักษณะซ้าํทางการสื่อสาร ทําใหการสื่อสารล่ืนไหลมากยิ่งขึ้น ลักษณะกราฟกของภาษา

เขียนยังทาํหนาที่ประดับตกแตงและดึงความสนใจของผูชม   
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2.4) บอกขอมูลทัว่ไป 
ภาษาเขียนนีป้รากฏเพื่อบอกขอมูลทั่วไปในรายการโดยมากจะเกี่ยวของกับรายชื่ออาหารและ

คาใชจายตางๆ ของผูเขาแขงขันดังตารางที่ 6.6 ปรากฏดังตอไปนี้ 

ตารางที่ 6.6 ภาษาเขียนทีป่รากฏเพื่อบอกขอมูลทั่วไปในรายการโกโกริโกะ ตอน การแขงขนัศึกการกิน

อยูอยางประหยัดระหวาง ฮาชิโมโตะ ชิโฮะและบอบบ้ี 

ผูพูด เสียง ภาพ ภาษาเขียน ลักษณะภาษาเขียน 

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

 

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

ผูบรรยาย 

และทีนี้เราก็จะมา ดู

อาหารญี่ปุนฝมอืบอบบี้

กันบาง  (2.01) 

 

 

ไกยางราดซีอ๊ิวหรือเทอริ

ยากินั่นเอง ( 2.10) 

 

 

 

เครื่องปรุงที่ใชกค็ือโชยุ  

น้ําตาลทราย  

น้ําสมสายชู แตยังไม

หมดแคนั้น (2.25) 

 

 

แถมการใชวิธีนี้ยังชวย

ใหเธอประหยัดแกสไป

ไดถึง 83% ดวยกัน 

(32.46) 

 

และนี่ก็คืออาหารญี่ปุน

ตามตํารับของบอบบี้  

(4.37) 

 

 

 

 

 

ตํารับอาหารญี่ปุนแทๆ

สไตลบอบบ้ี 

 

 

 

 

ไกยางซีอิ๊วสูตรบอบบ้ี 

 

การทําไกยางราดซอีิ๊วใน

แบบของบอบบ้ี 

 

 

ไกยางซีอิ๊วสูตรบอบบ้ี 

 

เครื่องปรงุมีนํ้าสมสายช ู2 

ชอน  โชยุและน้าํตาลอีก

เล็กนอย 

 

  หมอดิน          แกส 

ถาใชแกส ตองจาย 12เยน

ขณะที่ใช หมอดินจายเพียง 

2 เยน 

ประหยัดคาไฟและแกสได

83% 

 

ไกยางซีอิ๊วรสมะเขือเทศ 

(4.37) 

ภาษาเขียนประเภทนี้

ปรากฏเพื่อบอกขอมูล

ตางๆทั่วไปในรายการ

นอกเหนือจากหมวด

ตางๆที่ผูวิจัยไดจําแนก

ไว  โดยสวนใหญแลว

จะเปนขอมูลเกีย่วกับ

อาหาร และการ

ทําอาหารซึ่งเปน

กิจกรรมหลกัของการ

แขงขัน  ภาษาเขียนนี้

ไดทําหนาที่เสริม

ความหมายของภาพ

และเสียงเนื่องจาก

บางครั้งไมปรากฏ

องคประกอบภาพและ

เสียงในบางตอน  เชน

รายละเอียดในตาราง

ตางๆ ดังตัวอยางภาพ

โดยเฉพาะภาษาเขียน

ไดทําหนาที่เสริมขอมูล

ที่เปนตัวเลข  และ

รายละเอียดในการ

ทําอาหารตางๆ   
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ตารางที่ 6.6 (ตอเนื่อง) 
ผูพูด เสียง ภาพ ภาษาเขียน ลักษณะภาษาเขียน 

 

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

 

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

ผูบรรยาย 

 

 

กับขาวมื้อน้ีที่สดุแสน

จะนาทาน  ใชงบไป

เพียง 63 เยนเทานั้น  

(4.50) 

 

คือขาวอินดกีาและมัน

เทศนั่นเอง จึงไมแปลก

อะไรที่บอบบี้จะชื่น

ชอบมันฝร่ังเปนพิเศษ  

(17.28) 

 

ถามวาคําตรงขามกับ

คําวาคะโกะคือคําวา

อะไร   (23.29) 

 

 

คําวา คะโกะ จริงๆ 

แลวแปลวาอดีต สงสัย

คํานี้จะยากเกินไป

สําหรับบอบบี้  

(23.49) 

 

 

 

 

งบประมาณของไกยางรสมะเขือ

เทศ นํ้าสมสายชู29เยน มะเขือ

เทศ9เยน กระเทียม1เยน 

กะหล่ําปลี12เยน แครอท1เยน 

และพริก16เยน 

   รวม 63เยน 

 
 

อาหารหลักของชาวไนจีเรีย 

   ขาวอินดีกา 

 

  มันเทศ   

 

 

  บอบบ้ีเรียนภาษาญี่ปุน 

 

  คําตรงขามกับคําวา “คะโกะ”

(อดีต) คือคําวาอะไร? 

 

 

  บอบบ้ีจะพูดญี่ปุนไดถูกหรือ

เปลา 

 

คําตอบที่ถูกคือมิไร(อนาคต) 

 

เนื่องจาก

องคประกอบภาพ

และเสียงไมสามารถ

ใหขอมูลได  

ลักษณะนี้ภาษา

เขียนถูกใชในการ

ชวยสื่อความหมาย

ในเรื่องขอมูลให

ชัดเจนมากยิ่งขึน้  

นอกจากนั้นภาษา

เขียนยังทําหนาที่

เปนตัวจํากดั

ความหมายของ

ภาพใหอยูคงที่ทาํให

ผูชมเขาใจ

ความหมายโดยรวม

ไมเฉพาะ

ความหมายของ

ภาพที่เห็นเทานั้น 

 

สรุปภาษาเขยีนทีป่รากฏเพื่อบอกขอมูลทั่วไปในรายการ(ทีพ่บปรากฏขึน้พรอมเสียงประกอบ
เทานัน้) 
 ภาษาเขียนทีป่รากฏเพื่อบอกขอมูลทั่วไปในรายการโกโกริโกะแบงออกเปน 2 ลักษณะคือ  

ลักษณะแรกมคีวามหมายตรงกับเสียงประกอบและทาํหนาที่เพื่อเนนเพียงคําบางคําที่เปนใจความ

สําคัญของเสียงประกอบทีป่รากฏ  ลักษณะที ่ 2 ภาษาเขียนทําหนาที่ชวยสื่อความหมายของ

องคประกอบภาพและเสียงในเรื่องของตัวเลขและรายละเอียดที่เสียงประกอบใหไวไมครบเนื่องจากเวลา

อันจํากัด  ไดแก  รายชื่อสวนประกอบของอาหาร  ราคา และคาใชจายตางๆ ภาษาเขยีนในทีน้ี่จึงทํา

หนาที่เปนชองทางการสื่อสารและทาํหนาที่เพิ่มขอมูลใหแกองคประกอบภาพและเสียงในรายการ 
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2.5) รายงานเหตกุารณที่เกิดข้ึนในระหวางการแขงขนั 
ภาษาเขียนลักษณะนี้ปรากฏเพื่อรายงานสถานการณและเหตุการณตางๆที่เกิดขึน้ในระหวาง

การแขงขัน  โดยสวนใหญแลวจะเปนเหตุการณที่ปรากฏขึน้ภายในบานซึ่งเปนสถานทีแ่ขงขันของผูเขา

แขงขัน  ดังตารางที่ 6.7 ปรากฏดังตอไปนี้ 

ตารางที่ 6.7 ภาษาเขียนทีป่รากฏเพื่อบอกขอมูลท่ัวไปในรายการโกโกริโกะ ตอน การแขงขนัศึกการกิน

อยูอยางประหยัดระหวาง ฮาชิโมโตะ ชิโฮะและบอบบี ้
ผูพูด เสียง ภาพ ภาษาเขียน ลักษณะภาษาเขียน 

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

 

ผูบรรยาย 

 

 

 

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

 

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

ผูบรรยาย 

การดวลกันของฮาชิโม

โตะและบอบบี้ดวลกัน

ดวยฝมือทําอาหาร

ลวนๆ  ( 7.59) 

 

และในวันนี้นาฬิกาปลกุ

ก็ปลกุแตเชาเชนเดิม  

(8.41) 

 

 

เธอกําลังจะทําความ

สะอาดหองพักในแบบ

ประหยัดดวยเคล็ดลับ

เด็ดนั่นเอง  (11.43) 

 

 
และแลวบอบบ้ีกับฮาชิโม

โตะก็ไมไดมีปญหา คาใจ

ตอกันแตทวาปญหาใหม

ไดเกิดขึ้นมาแลว( 17.22) 

 

แลวจากนั้นก็ตองนั่งกนิ 

อาหารเยน็ตอไป ซึ่งจะ

สงผลใหบิลคาไฟของทั้งคู

แตกตางกันอยางแนนอน  

(17.34) 

 

 

 

หลังจากนี้จะเปนเรื่องขําๆ

ของบอบบ้ีและเทคนิคการ

ประหยัด 

หลังจากนี้การเปดฉาก

ตอบโตกลับของบอบบี้

จะเริ่มตนขึ้น 
  เรื่องขําๆของบอบบ้ีและ

การโตตอบดวยเทคนิคการ

ประหยัด 

 

  แลวนาฬิกาปลุกก็ปลุก

ตามเวลา แตทวา 

 

ฮาชิโมโตะกับเทคนิคการ

ทําความสะอาดแบบรี

ไซเคิล 

  เธอต้ังใจจะเริม่ทํา

ความสะอาดหอง 

 

  การโจมตีดวยเสียงขาง

หองบอบบี้และฮาชิโม

โตะ    

 

  แตแลวปญหาใหมก็

เกิดขึ้น 

 

บอบบ้ียังคงเปดไฟอยู 

อยางนีจ้ะเกิดความ

แตกตางของคาไฟรึ

เปลาวนะ 

รายการโกโกริโกะนั้น

เปนรายการประเภท

เกมโชวกึ่งเรยีลลิตีโ้ชว  

ดังนั้นภาษาเขียนที่

ปรากฏเพื่อรายงาน

เหตุการณที่ปรากฏข้ึน

ในระหวางการแขงขัน

นี้จึงมีบทบาทสาํคัญ

ในการสื่อความหมาย

เกี่ยวกับการแขงขัน

ขณะนั้นๆใหผูชมทาง

บานไดเขาใจ  รวมทั้ง

เปนการทําหนาที่ใน

การกระตุนความสนใจ

โดยการใชประโยค

คําถาม  หรือวลี  ดัง

ภาพตัวอยาง 
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ตารางที่ 6.7 (ตอเนื่อง) 
ผูพูด เสียง ภาพ ภาษาเขียน ลักษณะภาษาเขียน 

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

ผูบรรยาย 

 

 

 

ผูบรรยาย 

 

 

ในวันนี้บอบบี้ตื่นขึ้นมา

ฟตรางกายตั้งแตเชา  

และในตอนนั้นนั่นเอง 

(44.00) 

 

เพื่อนซ้ีทั้งสองไดแวะ

มาเยีย่มเยยีนบอบบี้

เพื่อถามสารทุกขสุขดิบ 

(23.37) 

 

แตทวาบอบบี้กย็ัง

อยากจะฉลองวันเกิด

รวมกันอยูดีนั่นเอง  

(24.36) 

หลังจากที่พลาดเนื้อไก

แพคละ 9 เยนเมื่อครู  

ตอนนี้บอบบ้ีจะยืนจอ

คิวอยูขางหนา  

(12.58) 

 
 

 
 

 
 

 

มีเพื่อนมาหาบอบบ้ีที่บาน  

 

 

 มีคนมาหาบอบบีแ้ตเชาตรู 

(44.00) 

 

ปารต้ีวนัเกิดท่ีนาประทับใจ 

 

เพื่อนบอบบ้ีมาเยี่ยมบอบบ้ี  

(23.37) 

 

 ปารต้ีวันเกิดท่ีนาประทับใจ 

 

สามคนที่ซี้กนัฉลองงาน

ปารต้ี 

วันเกิดรวมกัน (24.36) 

 

บอบบ้ีไปหาของทีถู่กที่สุดท่ี

ซุปเปอรมารเก็ต 

จากนัน้บอบบ้ีจึงไปต้ังหนา

ต้ังตารออยูใกลๆจดุจัด

รายการ (12.58) 

 

ภาษาเขียนบรรยายถึง

เหตุการณที่เกิดข้ึนใน

ระหวางการแขงขัน

โดยปรากฏขึ้นพรอม

เสียงประกอบทีม่ี

ความหมายตรงกัน

หรือใกลเคียงกัน  

ภาษาเขียนลกัษณะนี้

ทําหนาที่เปนชอง

ทางการสื่อสาร ที่ทํา

หนาที่เปนเสมือน

บุคคลท่ีสามในบท

สนทนาเพื่อคอย

รายงานเหตกุารณ

ตางๆที่เกิดข้ึนใน

รายการ 

 
สรุปภาษาเขยีนทีป่รากฏเพื่อรายงานเหตกุารณที่เกิดข้ึนในระหวางการแขงขนัในรายการ  
 (ทีพ่บปรากฏขึน้พรอมเสียงประกอบเทานัน้) 
 

ภาษาเขียนลักษณะนีท้ําหนาที่คอยรายงานเหตุการณและเร่ืองราวตางๆ ที่เกิดขึ้นในระหวางการ

แขงขัน  โดยปรากฏขึน้พรอมกับเสียงบรรยายที่มีความหมายไปในแนวทางเดียวกนั  ใกลเคียงกัน  หรือ

ตรงกัน  โดยภาษาเขยีนอาจคัดลอกใจความบางสวนของเสียงประกอบมาวางบนหนาจอเพ่ือเนนเพียง

ใจความสําคญัอยางสั้นและกระชับเพื่อใหผูอานสามารถอานไดในเวลาอันรวดเร็ว  ภาษาเขียนลกัษณะนี้

ทําหนาที่เปนชองทางการสือ่สาร ที่ทาํหนาที่เสมือนบคุคลที่สามที่คอยรายงานเหตุการณ ที่เกิดขึ้นโดย

ปราศจากผูพดู  เนื่องจากมีองคประกอบเสียงที่ทําหนาที่คอนขางสมบูรณอยูแลวภาษาเขียนทีป่รากฏขึน้
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ในลักษณะนี้จึงเปนเพียงตัวยึดความหมายของภาพและเสียงใหอยูคงที่ ทําหนาที่ดึงดูดความสนใจทาง

สายตา และกราฟกภาษาเขียนชวยประดับประดาตกแตงใหเกิดความสวยงามซึง่สอดคลองกับ

แนวความคิดกราฟกทีว่ากราฟกเปนวิธีการส่ือสารดวยการใชคําและภาพในการสื่อความหมาย      
 
3. บอกกติกาการเลนเกม 
 ภาษาเขยีนลกัษณะนทาํหนาที่บอกกตกิาตางๆ ที่เปนโจทยและเงื่อนไขในการเลนเกม  อุปกรณการเลน  

วิธีเลน  รวมถึงคอยบรรยายผลการแขงขนัและบอกคะแนนระหวางการแขงขนัอยางตอเนื่อง ดังตารางที่ 

6.8 ปรากฏดังตอไปนี้   

 

ตารางที่ 6.8 ภาษาเขียนทีป่รากฏเพื่อบอกกติกาการเลนเกมในรายการโกโกริโกะ ตอน การแขงขนัศึก

การกนิอยูอยางประหยัดระหวาง ฮาชิโมโตะ ชิโฮะและบอบบี้ 
ผูพูด เสียง ภาพ ภาษาเขียน ลักษณะภาษาเขียน 

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

 

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

 

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

 

ฮาชิโมโตะดวลกบับอบ

บี้  การแขงขันกินอยู

อยางประหยัดของ 2 

นักแสดง 0.10 

 

 

เรามี 1 หมื่นเยนใหใช

จายเปนคาอาหารและ

คาสาธารณูปโภคใน

เวลา 1 เดือน (06.48) 

 

 

เมื่อแขงขันกันทั้งคูจะ

ยายมาอยูอพาร

ทเมนทหองตดิกนั 

(06.54) 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 ฮาชิโมโตะ ชิโฮะสุดยอด

แมบานจอมประหยัด/บอบ

บ้ี โอโรกอน คูตอสูสุด

ประหยัด 

  การแขงขันกินอยูอยาง

ประหยัดใชชวีิต1เดือน1

หมื่นเยน  

ผูทาชงิบอบบี้เปนคน

ทําอาหารมอือาชีพ 

  มีเงนิเริ่มตนให1หมื่น ผูที่

เหลือเงินมากที่สุดจะเปนผู

ชนะ (06.48) 

 

 

 ผูทาชิงบอบบี้เปนคน

ทําอาหารมอือาชีพ 

 

 

หองพักใหมาอยูมาอยู 

อพารทเมนทหองตดิกัน 

 

จะเห็นไดวาภาษา

เขียนประเภทนี้ทํา

หนาที่เสริม

ความหมายของ

ภาพและเสียงใน

กรณีที่ภาพและ

เสียงใหขอมลูไม

ครบถวน ดังเชน 

รายละเอียดตางๆ 

ในภาพ 

โดยมลีกัษณะ

กราฟกตัวอกัษรที่ไม

แนนอนตายตัว 
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ตารางที่ 6.8 (ตอเนื่อง) 
ผูพูด เสียง ภาพ ภาษาเขียน ลักษณะภาษาเขียน 

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

 

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

 

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

ผูบรรยาย 

 

อุปกรณทําความ

สะอาด  (11.54) 

 

 

 

 

และนี่ก็คือไมมอบ

แบบประหยัดที่ทําขึ้น

เองจากของเหลือใช  

(12.38) 

 

เคาอยูในชวง

ประหยัดจึงไม

อยากจะใชเครื่องโกน

หนวดไฟฟา  (9.43) 

 

 

และแลวบอบบ้ี  ก็

หยิบมดีโดนหนวด

ขึ้นมา  (9.48) 

 

 

และแลวบอบบ้ีก็ลง

มือโกนผมทันที  

(10.36) 

 

 

บอบบี้จึงตองตดัใจ

ยังไงก็ขอใหประหยัด

เอาไวกอนนั่นเอง  

(11.30) 

 
 

 

 
 

 
 

 
 

 
 

 

ฮาชิโมโตะกับเทคนิคการทาํ

ความสะอาดแบบรไีซเคิล 

  ถงุนอง ไมแขวนเสื้อ  

แกนกระดาษ 

   การทาํอุปกรณทาํความ

สะอาดดวยตัวเอง (11.54) 

 

 

อุปกรณทาํความสะอาดของ

สุดยอดแมบานฮาชิโตะ 

แฮนดมอบที่ทําขึ้นพิเศษ 

(12.38) 

 

  เรื่องขาํๆของบอบบี้และการ

ตอบโตตอบดวยเทคนิคการ

ประหยัด 

  แตวาอยูในชวงใชชีวิตอยาง

ประหยัดจงึไมอยากใชไฟ 

(9.43) 

  เรื่องขาํๆของบอบบี้และการ

ตอบโตตอบดวยเทคนิคการ

ประหยัด 

  เขาหยิบมีดโกนขึ้นมาดวย

ทาทางกลุมใจ และแลว (9.48) 

 

 บอบบ้ีจะโกนผมดวยมีดโกน 

 

  แลวก็เริ่มลงมือโกนผมดวย

มีดโกนทันที (10.36) 

 

 

   บอบบ้ีจะโกนผมดวยมีดโกน 

 

   ถึงแมจะผิดพลาดแตขอ

ประหยัดไวกอน( 11.30) 

 

อุปกรณการเลน

โดยมากเปน

อุปกรณที่ใชในการ

ใชชีวิตในบาน  

ไดแก  อุปกรณทํา

ความสะอาด (ที่

ประยุกตจากของใช

ตางๆในบาน) 

อุปกรณทําอาหาร

รวมไปถึง

สวนประกอบและ

วัตถดุิบในการ

ทําอาหาร  ภาษา

เขียนทําหนาที่ชวย

สื่อความหมายเรื่อง

วิธีเลน  ไดแก กล

ยุทธและเทคนิคการ

ประหยัดตางๆ ที่

คิดคนโดยผูเขา

แขงขันดังตัวอยาง

ภาพในตาราง 
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ตารางที่ 6.8 (ตอเนื่อง) 
ผูพูด เสียง ภาพ ภาษาเขียน ลักษณะภาษาเขียน 

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

 

ผูบรรยาย 

 

 

 

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

 

 

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

ผูบรรยาย 

 

 

 

ผูบรรยาย 

 

และนี่ก็คือของสดที่

เหลืออยูทั้งหมด  ต้ังแต

วันที่ 10 เคาก็ไมได

ออกไปจายตลาดอีก

เลย  (9.47) 

 
ฮาชิโมโตะจาย 99 เยน  

บอบบี้จาย 102 เยน  

(7.05) 

 

 

ที่ 1 คือฮาชิโมโตะ  ที่ 2 

คือบอบบ้ี  (20.32) 

 

 

 

 

 

แตทวาบอบบ้ียังไม

ยอมแพงายๆ อยาง

แนนอน  (20.37) 

 

 
เคาจะนําสูตรประหยัด

อันนาทึ่งมาใช  

(20.40) 

 

 

พรอมกับเมนูอาหาร

สูตรเด็ดที่ใครเหน็เปน

ตองอึ้ง  (20.43) 

 

 
 

 
 

 
 

 

 

 

หลังจากนี้บอบบ้ีจะไปหาของ

ถูกที่ซุปเปอรมาเก็ต 

วัตถุดิบที่เหลืออยูในวนัที่17

ของบอบบ้ี (9.47) 

 
ฮาชิโมโตะหอง 503 จาย คาไฟ 

38 เยน, คาแกส 41 เยน, คานํ้า 

20 เยน รวมแลว 99 เยน สวน

บอบบ้ีหอง 502 จาย คาไฟ 39 

เยน, คาแกส 43 เยน, คานํ้า 20 

เยน รวมแลว 102 เยน  (7.05) 

 
หลังจากผานไป7วัน  

อันดับ1คือฮาชิโมโตะ มีเงินเหลือ 

5,398เยน  

อันดับ2คือบอบบ้ี มีเงินเหลือ 

5,236เยน ตางกันแค162เยน 

(20.32) 

 

 

บอบบ้ีที่ยังไมยอมแพ

เพียงแคนี้ (20.37) 

 

 

 
หลังจากนี้จะได พบกับ

เทคนิคการประหยัดที่นา

ตกใจ( 20.40) 

 

 
ตอบโตกลับดวยการใช

เมนูอาหารสูตรเด็ด (20.43 ) 

 

ภาษาเขียนยังทาํ

หนาที่เพิ่มขอมูลที่

เปนตัวเลขในสวน

ของการรายงานผล

การแขงขันเปน

ระยะๆ ไดแก  

ตัวเลขคาใชจายใน

การซ้ือของ  และ

ตารางคะแนน

สะสมของผูเขา

แขงขันที่เสียง

ประกอบใหขอมูล

ไดไมครบถวน

เนื่องจากเวลาอนั

จํากัด  ภาษาเขียน

เหลานี้ไดถกู

ออกแบบมาเปน

ตารางกราฟก

เพื่อใหผูชมอานได

งายภายในเวลา

อันรวดเร็ว  เปนการ

ชวยสื่อความหมาย

ใหแกองคประกอบ

ภาพและเสียงให

ชัดเจนมากยิ่งข้ึน 
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สรุปภาษาเขยีนทีป่รากฏเพื่อบอกกติกาการเลนเกมในรายการ  (ทีพ่บปรากฏขึน้พรอมเสียง
ประกอบเทานัน้)  

รายการโกโกรโิกะเกมกึ๋ยสนีเ้ปนรายการเกมโชวกึ่งเรียลลิตี้ที่มีเนื้อหาเกีย่วกับการแขงขันการ

ทําอาหารและเปนการเลนทีจํ่าลองสถานการณจริงในเรื่องของการกินอยูและทําอาหารมาไวบนโทรทัศน

ในรูปแบบของเกม  โดยมีลักษณะเปนเกมการแขงขันหรือท่ีเรียกวา agon ตามการจําแนกรูปแบบการ

เลนของ Roger Cailios (2001)   ในขณะเดียวกันกม็ีลักษณะของ”การเลียนแบบ หรือการลอเลียน” หรอื

ที่เรียกวา mimicry ซ่ึงหมายถึงการสวมบทบาทในการละเลนสิง่ในสิ่งหนึ่งเขามาเกี่ยวของในเนื้อหา

รายการดวย  นั่นคือการสวมบทบาทในการใชชวีิตในรูปแบบที่เกมสรางขึ้นนัน่เอง  ดวยรูปแบบของ

รายการที่เปน ”เกมโชว” ผนวกกับ ”เรียลลิต้ีโชว”  ภาษาเขยีนจึงเขามามีบทบาทในการบอกกฎกติกาที่

เปนรหัสของการเลนและวิธกีารเลนตามลาํดับขัน้ตอนของการแขงขันตั้งแตตนจนจบ  เพื่อเปนการเนนให

ผูรับชมรายการทราบวาภาพคนทาํอาหารอยูในขณะนัน้เปนขัน้ตอนหนึง่ของเกมการแขงขันและเพื่อให

ผูชมไดเห็นภาพรวมของรายการ  นอกจากนี้  ภาษาเขยีนที่ปรากฏเพื่อบอกกติกาการแขงขนัยังเปนการ

เนนย้ํารูปแบบของเกมใหมีความชัดเจนในกระบวนทัศนของผูชม  เพื่อเพิ่มอรรถรสในการรับชมและเปด

โอกาสใหผูชมมีสวนรวมในเกมการแขงขนัในการเขาใจเนื้อหาและรวมลุนไปกับผลการแขงขนั   

ในรายการโกโกริโกะเกมกึ๋ยสตอนศึกแขงขันการกนิอยูอยางประหยัดนี้เปนการแขงขันที่มวีิธีการ

เลนที่ไมมีกฎตายตัว  คือทําอยางไรกไ็ดใหเกิดกลวิธใีนการประหยดัคาใชจายตางๆใหมากที่สุด  ดังนั้น  

ผูเขาแขงขนัทัง้สองก็จะสรรคสรางกลยุทธและเคล็ดลับตางๆในการประหยัดโดยมีรูปแบบที่หลากหลาย  

การเลนทีไ่มมกีฏเกณฑตายตัวเชนนี้อาจทาํใหผูชมเกิดความสับสนวารายการที่กาํลังรับชมน้ีคือรายการ

เกมการแขงขนัและมีกติกาและวิธีเลนอยางไร  มีวิธีนับคะแนนอยางไร  การแขงขันดาํเนินไปถงึเวลาใด

แลว  เนื่องจากเปนการแขงขนัที่ใชระยะเวลายาวนานถึงหนึ่งเดือน ภาษาเขียนจึงมีบทบาทและความ

จําเปนในการใชเปนรหัสบงบอกกติกาและสิ่งตางๆดังกลาวมากกวา 2 รายการขางตน 

ลักษณะของภาษาเขยีนที่ปรากฏเพื่อบอกกติกาการเลนเกมตางๆนีท้ําหนาที่เปนตัวยึด

ความหมายของภาพและเสียงใหอยูคงที ่ ทําหนาที่ในการจาํกัดความหมายตรงใหกับภาพ  และมี

ลักษณะเปนอกัษรกราฟกทีท่ําหนาที่ส่ือความหมายเรื่องกฎและกติกาและวิธกีารเลนเกม และ

องคประกอบของเกม มีลักษณะเปนอักษรกราฟกสี  ซึ่งสอดคลองกับแนวความคดิกราฟกของ Bernard 

(2005) ที่วา  กราฟกคือส่ือ เปนวิธีการสือ่สารดวยภาพและคําบนความมากขึน้หรือนอยลงของทุกสิ่งทุก

อยาง  และกราฟกก็คืองานของการทําหรือเลือกเครื่องหมายและจัดเรียงบนพ้ืนผิวเพื่อนําพาความคิด  

นอกจากนัน้กราฟกยังทําหนาที่ใหขอมูล  ชองทางการสื่อสารและเพื่อประดับตกแตงใหเกิดความ

สวยงามและสสัีนทีน่าสนใจอีกดวย 
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4 แสดงคําพูดของบุคคลและกระตุนความสนใจ 
ภาษาเขียนลักษณะนี้ปรากฏขึ้นพรอมกับเสียงประกอบตลอดเวลาแบงออกเปน 2 ลักษณะ คือเพื่อแสดง

คําพูดของบุคคลในรายการและเพื่อกระตุนความสนใจดังตารางตัวอยางที่ 6.9 – 6.10 ปรากฏดังตอไปน้ี 

ตารางที่ 6.9 ภาษาเขียนทีป่รากฏเพื่อแสดงคําพูดของบุคคล 
ผูพูด เสียง ภาพ ภาษาเขียน ลักษณะภาษาเขียน 

บอบบี้ 

 

 

 

 

บอบบี้ 

 

 

 

 

บอบบี้ 

 

 

 

 

ฮาชิโมโต 

 

 

 

 

ฮาชิโมโต 

ผมวาคนญี่ปุนทกุคน 

 ( 03.42) 

 

 

 

อาจจะใชชีวิตกันฟุม

เฟอยเกินไป (03.45) 

 

 

 

สู (04.08) 

 

 

 

 

และก็กําลังจะผานมา  

1 ใน 3 แลวนะคะ  

(39.48) 

 

 

รีบนอนดีกวา  (40.01) 

 

 
 

 
 

 
 

 
 
 

 
 

 

 

   บอบบ้ีคนนั้นจะมารวมตอสู 

 

 

  ผมวาคนญี่ปุนทุกคน 

 ( 03.42) 

 

  บอบบ้ีคนนั้นจะมารวมตอสู 

 

  อาจจะฟุมเฟอยเกินไปหนอย

(03.45) 

 

 

   บอบบ้ีคนนั้นจะมารวมตอสู 

 

สู ! (04.08) 

 

 

หลังจากนีจ้ะประกาศอันดับ

ในชวงครึ่งทาง 

 

  ใชชีวิตแบบนี้เรว็จงัเลย  

1 ใน 3 แลว (39.48) 

 

  หลงัจากนีจ้ะประกาศอันดับ

ในชวงครึ่งทาง 

 

 

  ลุนจงัเลย( 40.01) 

 

เปนอักษรกราฟกที่

มีลกัษณะ

หลากหลาย  และ

ใชสีเพื่อเปนรหัส

แทนของผูเขา

แขงขันทั้งสองคน สี

เขียวใชแทนคําพูด

ของบอบบี้  และสี

แดงแทนคําพูดของ

ฮาชิโมโต  และแขก

รับเชิญคนอื่นๆก็ใช

สีแตกตางกัน

ออกไป  รวมถึงมี

ลักษณะคลายบท

พากยหรือบท

บรรยายใตภาพที่

ปรากฏพรอมกับ

เสียงผูพูด

ตลอดเวลา  และ

ปรากฏมีสัญลักษณ

แสดงอารมณใน

บางครั้งดังภาพใน

ตาราง 
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ตารางที่ 6.9 (ตอเนื่อง) 
ผูพูด เสียง ภาพ ภาษาเขียน ลักษณะภาษาเขียน 

แขกรับ

เชิญ 

 

 

 

แขกรับ

เชิญ 

 

 

 

แขกรับ

เชิญ 

 

 

 

แขกรับ

เชิญ 

 

 

แขกรับ

เชิญ 

 

 

 

 

แขกรับ

เชิญ 

 

 

อูหู...  หอมชวนกิน

จริงๆ 38.14 

 

 

 

รสชาติทําไดแบบมือ

อาชีพ  38.16 

 

 

 

มันกรุบ ๆ  ดีอะชอบ 

38.18 

 

 

 

อรอยๆ  อรอยจริงๆ  

เลย  38.29 

 

 

โห..  อรอยมากเลยอะ  

23.14 

 

 

 

 

อาวคุณทานากะไมรู

เร่ืองเลยหรอเนี่ย  

43.35 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 

   การใชชีวิต1เดือน1หมื่นเยน 

บอบบ้ีvsสุดยอดแมบาน ชวง

ลองชิม 

อันนี้อรอยจรงิๆเลยครับ 38.14 

 

 

 

 

รสชาติอยางกับมืออาชพีเลย

ครับ 38.16 

 

 

 

 

 เหนียวนุมดีนะครบั 38.18 

 

 

 

 

อันนี้ก็นุมเหมือนกันเลยครับ 

38.29 

 

 

เหลานักแสดงไดชิมอาหารสุด

ประหยัดของบอบบ้ี 

 

   อะ..  อรอยมากเลย  23.14 

 

  การใชชวีิต1เดือน1หม่ืนเยน 

หลังจากนี้บอบบ้ีจะใชพลังของ

สัญชาติญาณ 

 

คุณทานากะไมรูอะไรหรือคะ 

43.35 

จากการศกึษา

พบวาภาษาเขียนมี

ลักษณะเปนกราฟก

สีสันหลากหลาย

จําแนกตามตัวผูพูด  

แตมีรูปแบบไม

แนนอนเสมอไป 

กลาวคือ  บางครั้ง

อาจปรากฏสีเดยีว

ในผูพูดหลายคน  

แตโดยสวนใหญจะ

ใชสีเขียวและสีแดง

จําแนกตามผู

แขงขันตัวหลักใน

รายการคือบอบบ้ี

และฮาชิโมโต  

นอกจากนั้นยัง

ปรากฏสัญลกัษณ

แสดงอารมณใน

คําพูดของแขกรับ

เชิญในรายการอีก

ดวย 
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ตารางที่ 6.9 (ตอเนื่อง) 
ผูพูด เสียง ภาพ ภาษาเขียน ลักษณะภาษาเขียน 

พิธีกร 

 

 

 

 

บอบบี้ 

 

 

 

 

บอบบี้ 

 

 

 

 

บอบบี้ 

 

 

 

 

บอบบี้ 

 

 

 

 

ฮาชิโมโต 

 

 

 

เปนไงครับ  (23.06) 

 

 

 

 

โอโห...รอน ๆ ๆ ๆ    

 

 

 

 

โอย.......  6.42   

 

 

 

 

อรอยมาก  5.18 

 

 

 

 

ยัยบาฮาชิโมโตะ  

16.43 

 

 

 

หุบปากไปเลยนะบอบ

บี้  16.49 

 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

  จูๆก็มรีายงานวา 

  หองบอบบี้มีผี! 

 

  ไมมีคา \(“o”)/ (23.06) 

 

 

   ไกยางซอีิ๊วสูตรบอบบ้ี 

 

 

รอนๆ 3.23   

 

   ขาบอบบ้ีเปนเหน็บ 

 

 

อา เจ็บๆๆๆ 6.42 

 

 

   ผลงานชิ้นเยี่ยม ไกยางซีอิ๊ว  

  สูตรบอบบ้ี 

 

  อรอยจัง 5.18   

 

 

การโจมตีดวยเสียงขางหอง   

ของบอบบ้ีและฮาชโิมโตะ 

 

ฮาชิโมโตะ  บา 16.43 

 

การโจมตีดวยเสียงขางหอง   

ของบอบบ้ีและฮาชโิมโตะ 

 

  เงียบไปเลยนะ บอบบี้  16.49 

 

 

นอกจากสัญลกัษณ

แสดงอารมณของผู

พูดแลว  ยังปรากฏ

ภาษาเขียนกราฟก

ที่มีรูปแบบแปลกไป

จากปกติ  กลาวคือ

เปนตัวหนังสือ

กราฟกที่บงบอก

อารมณของผูพดูใน

ตัวมันเอง  ดังเชน

รูปตัวอยางตางๆใน

ตาราง  คําวา 

“รอน” ใชตัวอักษร

กราฟกสีแดงซ่ึงเปน

สีโทนรอนและมีเฉด

สีเหลืองดานใน

เปรียบเสมือนเปลว

ไฟ   

การตะโกนใช

สัญลัญลกัษณ < 
ที่มีประโยคคําพดู

อยูดานในมี

ลักษณะเหมือนเปน

ลําโพงแสดงการ

ตะโกนหรือสงเสยีง

ดังภาพในตาราง 
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สรุปภาษาเขยีนทีป่รากฏเพื่อแสดงคําพูดของบุคคลในรายการ  (ทีพ่บปรากฏขึน้พรอมเสียง
ประกอบเทานัน้)  
 

ตามความคิดเห็นของผูวิจัย  ภาษาเขยีนลักษณะนี้เปนปรสิตตัวบททีก่ระตุนความสนใจจาก

ผูชมรายการใหเกิดความรูสึกตลกขบขนั  ตลอดจนเปนสิ่งที่มาเพ่ิมสีสันในรายการโดยการปรากฏใน

ลักษณะกระพริบหรือเคลื่อนไหวได  หรือตัวอักษรใหญเล็ก  การใชสีเนนคําที่บคุคลพูดผิดเพ่ือใหเกิด

ความตลกขบขัน  การใชเคร่ืองหมายหรือสัญลักษณตางๆที่มีอิทธิพลมาจากการตูนมังงะของญี่ปุน เพื่อ

บงบอกอารมณของผูพูดในระหวางที่เสียงและภาพกําลังสื่อถึงความตลกขบขัน  เมื่อองคประกอบทั้ง 3 

อยางมาประกอบกันแลวภาษาเขียนลักษณะนี้สามารถเปนสวนชวยสรางสีสันใหกับองคประกอบของ

รายการได  กราฟกตัวอักษรของภาษาเขียนลักษณะนี้มีการกํากับโดยรหัสสีเพื่อบงบอกตัวผูพูด ไดแก  

ตัวอักษรประโยคสีแดงหมายถึงคําพูดของบอบบี้  ในขณะที่ตัวอักษรสีเขียวหมายถงึคําพูดของฮาชิโมโตะ 

รวมถึงสีอ่ืนๆทีแ่ทนบุคคลอื่นในรายการ  แตทั้งนี้ลักษณะเหลานีไ้มไดมีความแนนอนตายตวั  กลาวอืน่

อาจมีการใชสีซํ้ากนัในบุคคลมากกวาหนึง่คน  กราฟกลักษณะนีท้าํหนาที่ชองทางการสื่อสารหรือการซ้ํา

ทางการสื่อสารเพื่อใหการสื่อสารลื่นไหล และประดับประดาตกแตงดวยสีสันเพื่อดึงดูดความสนใจ  และ

เพื่อความบันเทิงตลกขบขันในกรณีที่ผูแขงขันที่เปนชาวตางชาติพูดผิดภาษาเขียนจะปรากฏคําเนนดวย

สีโดดๆขึน้มาในประโยคเพื่อเนนย้ําคาํผิด เพื่อความตลกขบขันและใหความรูไปในขณะเดียวกัน 
 
ตารางที่ 6.10 ภาษาเขียนทีป่รากฏเพื่อกระตุนความสนใจ 
ผูพูด เสียง ภาพ ภาษาเขียน ลักษณะภาษาเขียน 

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

 

ผูบรรยาย 

อาหารสูตรประหยัดที่

คุณยามาซากิ  แหง

วงอัลทะเซเบิ้ลบอกมา

จะเปนสูตรไหนตองมา

ลองดูกัน(24.11) 

 

และอาหารสูตรเด็ดที่

เขาทําออกมาจะเปน

อะไรตองลุน (05.10) 

 
 
 

 
 

 

บอบบ้ีจะทําตามสตูรอาหาร

ของคุณยามาซากวิงอันทชัเอ

เบ้ิล  

เปนอาหารสูตรประหยัดแบบ

ไหนกันนะ (24.11) 

 

 

 

 

บอบบ้ีจะทําอาหารที่นาตกใจ

(05.10) 

มีลกัษณะเปน

ประโยควลี  หรือ

ประโยคคําถามเพื่อ

ดึงดดูความสนใจ

โดยมีเครื่องหมาย

คําถามหรือ

เครื่องหมาย

อัศเจรียมากํากบั 
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ตารางที่ 6.10 (ตอเนื่อง) 
ผูพูด เสียง ภาพ ภาษาเขียน ลักษณะภาษาเขียน 

 

บอบบี้ 

 

 

 

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

ผูบรรยาย 

 

 

 

 

 

 

เสร็จแลวครับ  (21.45) 

 

 

 

เดี๋ยวมารอดูกันจะเปน

อาหารเมนูไหน  

(21.47) 

 

 

หากเปนเชนนี้ตอไปฮา

ชิโมโตะจะไลแซงได

หรือไม  (7.12) 

 

 

และแลววันนี้เราจะได

พบกับความจริงที่ไม

เคยรูมากอนเลยนั่นก็

คือ  (0.36) 

 

มาดสูิวาบอบบีจ้ะ

สามารถไปแยงซื้ออะไร

กลับมาไดบาง  

(11.03) 

 

พวกเคาทะเลาะกัน

เร่ืองอะไร  แลวบอบบี้

จะทําอยางไร   

(45.01) 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 

 

 หลังจากนี้จะเปนปารตี้วนัเกิด

บอบบ้ี 

 

   เสรจ็แลวครับ! (21.45) 

 

  หลงัจากนีจ้ะเปนปารตี้วนัเกิด

บอบบ้ี 

 

สุดทายแลว จะเปนอาหารแบบ

ไหนกันนะ (21.47) 

 

   การใชชีวิต1เดือน1หม่ืนเยน

รายงานการแตงงานของบอบบี้

จากตัวเขาเอง 

ระหวางบอบบี้และฮาชิโมโตะ 

ชัยชนะจะเปนของใคร? (7.12) 

 

ชวงพิเศษ ทีจ่รงิบอบบ้ีแตงงาน

แลว 

  ภรรยา 

บอบบ้ีแตงงานแลวไดอยางไร 

(0.36) 

 

บอบบ้ีจะไปหาของถูกท่ี

ซุปเปอรมารเก็ต 

 

 บอบบ้ีจะไดของกลับมาสักชิ้น

หรือไม?(11.03) 

 

 

 

ทําไมพวกเขาถงึได 

ทะเลาะกัน!?  (45.01) 

ภาษาเขียนลกัษณะ

นี้โดยมากจะ

ปรากฏขึ้นพรอมกับ

เสียงของผูบรรยาย 

ทําหนาที่เสมือน

บุคคลท่ีสามทีค่อย

ถามคําถามเพื่อ

ดึงดดูความสนใจ

ของผูชม  เปน

ลักษณะการกระตุน

ความสนใจทาง

สายตา  และเปน

การโฆษณาให

ติดตามสิ่งทีก่ําลงั

จะเกิดขึ้นตอไปใน

รายการ  บอยครั้ง

ผูวิจัยพบภาษา

เขียนลักษณะใน

ตอนตนและ

ตอนทายของ

รายการ  เพื่อ

ชักชวนใหผูชม

ติดตามตอนตอไป

ของรายการ 
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ภาษาเขียนทีป่รากฏเพื่อกระตุนความสนใจในรายการ  (ที่พบปรากฏขึน้พรอมเสียงประกอบ
เทานัน้)  
 
ลักษณะของภาษาเขยีนประเภทนี้นั้นจะปรากฏขึ้นโดยทีม่ีผูพูดหรือเสียงบรรยายเขามาแทรกอยูแลว โดย

ลักษณะทีป่รากฏขึ้นบางครั้งจะเปนลักษณะของประโยคคําถามเพื่อใหผูชมเกิดความประหลาดใจและ

ดึงดูดอารมณของผูชม  จากความคิดเห็นของผูวิจัย  ภาษาเขียนลักษณะนี้เปนปรสิตตัวบท ที่ชวยกระตุน

ความสนใจจากผูชมในรายการ ลักษณะของภาษาเขยีนที่ปรากฏเพื่อกระตุนความสนใจในรายการโก

โกะริโกะมีลักษณะเปนอักษรกราฟกที่ทําหนาที่เปนตัวจํากัดความหมายของภาพและเสียง โดยทําหนาที่

ดึงดูดความสนใจทางสายตาผานอักษรกราฟกสีรูปแบบหลากหลาย ซ่ึงสอดคลองกับแนวความคิด

กราฟกของ Bernard (2005) ทีว่า  กราฟกคือส่ือ เปนวิธกีารสื่อสารดวยภาพและคําบนความมากขึ้นหรือ

นอยลงของทกุสิ่งทุกอยาง  และกราฟกก็คืองานของการทาํหรือเลือกเครื่องหมายและจัดเรียงบนพ้ืนผิว

เพื่อนําพาความคิด  นอกจากนัน้กราฟกยงัทําหนาที่ใหขอมูล  ชองทางการสื่อสารและเพื่อประดับตกแตง

ใหเกิดความสวยงามและสีสันทีน่าสนใจอกีดวย   

 
ผลสรุปการวเิคราะหในบทที ่6 
 

จากการสรุปขอมูลของการวเิคราะหลักษณะการใชภาษาเขียนตาง ๆ ในรายการโกโกริโกะ  ตอน  

การแขงขันศึกการกนิอยูอยางประหยัดระหวางฮาชิโมโตะ และ บอบบ้ีนัน้  สามารถสรุปตามหมวดหมูได

ทั้งหมด  4 หมวดหมู  แบงตามลักษณะการใช   ดังนี้  

1.  แนะนํารายการ  

2. บอกขอมูลทั่วไป   

3. บอกกติกาการเลนเกม   

4. แสดงคําพูดของบุคคลและกระตุนความสนใจ   

โดยภาษาเขยีนเหลานี้สามารถชวยสื่อความหมายใหแกเนื้อหาสารที่เปนภาพและเสียงโดยอิง

ตามขอสันนษิฐานคือ 1.)   ภาษาเขยีนทีใ่ชในรายการเกมโชวญ่ีปุนทัง้ 3  รายการ คือ 1. รายการศึก

ตะหลิวผูพิชิต 2. รายการทวีีแชมปเปยน 3. รายการโกโกริโกะ นัน้  มีลักษณะของการผสมผสานการกนั

ของการสื่อสารเชิงตรรกะและการสื่อสารเชิงเสมือน โดยเปนภาษาเขียนที่ถูกกําหนดโดยไวยากรณที่มี

ลักษณะกาํกบัความหมายของภาพใหเปนไปตามขั้นตอนและเงื่อนไขของการเลนเกม  ในขณะเดียวกัน

ภาษาเขียนยังทําหนาที่ในการสื่ออารมณโดยที่ผูเขารหัสส่ือความหมายผานลกัษณะตางๆ ของตัวอักษร 
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ไดแก  ขนาด  สีสัน  อัตราชาเร็วของตัวอักษรที่ปรากฏสัมพันธกับภาพ กราฟกตางๆ ของตัวอักษรมายงั

ผูรับสาร   และ 2.)   ภาษาเขียนดังกลาวเกิดจากจุดประสงคของผูเขารหัสในการใชเพ่ือชวยกระตุนความ

สนใจของผูชมที่มีตอการเลนเกมในรายการ  โดยใชกราฟกตางๆในการกระตุนความสนใจของผูชม

รายการ   แตในความเปนจริงแลว  ภาษาเขียนเหลานี้เปนเพียงสวนชวยเสริมสีสันและลูกเลนใหกบั

รายการเกมโชวญ่ีปุน  โดยมไิดมีสวนในการชวยสื่อความหมายใหแกภาพและเสียงมากนกั 

 

อธิบายไดดังตอไปนี ้

 

1. ภาษาเขียนทีป่รากฏขึน้เพื่อแนะนาํรายการ     ปรากฏขึ้นตอนตนรายการเพื่อบอกชื่อรายการ  มี

ลักษณะเปนไตเติ้ลรายการ  และเปน กอนตัวบท เพ่ือเกริ่นนาํ  หรือเปดโอกาสใหผูชมไดคาดเดาถึงสิ่งที่

กําลังจะไดรับชมจากเนื้อหารายการ 

 

2. ภาษาเขียนทีป่รากฏเพื่อบอกขอมูลทั่วไป  ทําหนาที่ใหขอมูล  ไดแก  1.) แนะนําบุคคล 2.) บอก

ชวงเวลาในการแขงขนั 3.) บอกสถานที ่ 4.) บอกขอมลูทั่วไป และ 5.) รายการเหตุการณที่เกิดขึ้นใน

ระหวางการแขงขนั  โดยภาษาเขียนที่ปรากฏขึ้นเพื่อคอยรายงานเหตุการณที่เกิดขึ้นในระหวางการ

แขงขันนัน้ปรากฏพบไดบอย ที่ตําแหนงหวัมุมบนขวามอืของจอโทรทศัน  ทําหนาที่คลายบุคคลที่สามที่

คอยรายงานเหตุการณที่เกิดขึ้น  รวมถึงกระตุนความสนใจใหแกผูชม  เปนการทําหนาที่เสริมความหมาย

ใหแกองคประกอบภาพและเสียง  และทําหนาที่เปนชองทางการสือ่สารที่ทาํใหการสื่อสารลื่นไหลมาก

ยิ่งขึ้น 

 

3. ภาษาเขียนทีป่รากฏเพื่อบอกกติกาการเลนเกม  แบงออกเปน 4 ลักษณะไดแก 1.) บอกโจทยและ

เงื่อนไข  2.) บอกอุปกรณการเลน  3.) บอกวิธีเลน  4.)  บรรยายผลการแขงขนัและคะแนนอยางตอเนื่อง  

ทําหนาที่เปนตัวยึดความหมาย และใจความของขอมูลใหอยูคงที่  ชวยใหผูชมเขาใจความหมายโดยรวม

ของรายการทีภ่าพสวนใหญจะเปนภาพการใชชีวิตอยูภายในบานของผูเขาแขงขัน 2 สอง ภาษาเขียน

ชวยใหผูชมทราบวากําลังชมรายการเกมโชวกึ่งเรียลลิตี้ ที่มีกรอบของกติกามาเปนตัวกําหนด  ไมใชแค

ใหผูรับสารเขาใจความหมายบางสวนหรือเฉพาะภาพที่ปรากฏใหเห็นในขณะนัน้  อีกทั้งรายการโกโกริ

โกะ ตอนการแขงขันการกนิอยูอยางประหยัด เปนการแขงขนัที่ใชเวลายาวนานถึง 1 เดือน  ภาษาเขียนที่

ปรากฏขึน้เพื่อคอยบรรยายผลการแขงขนัในแตวัน แตละสัปดาห ยอมเปนตัวบทชวยในการสื่อ
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ความหมายใหแกผูชมที่ไมไดติดตามรายการนี้มาโดยตลอด  หรือผูชมที่พลาดการชมไปในบางตอนก็

สามารถเขาใจขอมูลและสถานะของการแขงขนัไดในทนัท ี

 

4. ภาษาเขียนทีป่รากฏเพื่อแสดงคําพูดของบุคคลและกระตุนความสนใจ มีลักษณะคลายบทพากยที่

ปรากฏขึน้พรอมกับคําพูดของบุคคลโดยมีสัญลักษณแสดงอารมณตางๆมากํากับ  ดังเชน สัญลักษณรูป

หัวใจ  แทนความรูสึกรัก หรือพอใจ  สัญลักษณแทนอารมณโกรธ  หรือแสดงความไมแนใจ  เหลานี้ลวน

ไดรับอิทธิพลจากการตูนญีปุ่น หรือ มังงะ  ภาษาเขียนและสัญลักษณตางๆดังกลาวมานี้พบไดมากที่สุด

ในรายการโกโกริโกะ  เนื่องจากเปนรายการที่เนนถึงเนื้อหาในการกนิอยูอยางประหยัด  ในการบรรยาย

ถึงรายละเอียดและวธิีการประหยัดนัน้ภาษาเขียนไดเขามามีสวนชวยในการเปนตัวบทหลัก ในการเสริม

ความหมาย  ภาพของการแขงขนัโดยสวนใหญจะเนนไปที่ภาพการใชชีวิตของผูเขาแขงขนัสองคนในอ

พารตเมนทของตนโดยไมมีบคุคลอื่นเขามาเกี่ยวของ  ภาษาเขยีนจึงมบีทบาทในการชวยสื่อความหมาย

มากกวาในรายการศึกตะหลิวผูพิชิตและรายการทีวแีชมปเปยน  โดยทําหนาที่เนนย้ําถึงเทคนิคและ

วิธีการประหยดัของผูเลนทั้งสองฝายซึ่งสอดคลองกับวัตถุประสงคของรายการ 

 

ภาษาเขียนทั้ง 4 ลักษณะนี้มไิดมีรูปแบบจําแนกตามหมวดหมูทีไ่ดจัดประเภทไวอยางชัดเจน

และแนนอนตายตัว ภาษาเขียนลักษณะตางๆ นี้มีลักษณะที่เสริมตัวบท และเนื้อหาใหกับรายการ  เชน  

ภาษาเขียนที่บอกชื่อรายการ  แนะนําบคุคลในรายการ  บอกกติกาการเลนเกม  บอกชวงเวลาในการ

แขงขัน  และการรายงานเหตุการณที่เกิดขึ้นในระหวางการแขงขนัคือชวงระยะเวลา 1 เดือน  กลาวคือ  

ภาษาเขียนลักษณะตางๆ นี้ชวยเสริมเนื้อหาและสรางความเขาใจในเนื้อหาใหแกผูชมบางขึน้  บาง

ลักษณะจะเปนตัวบทที่มาเสริมตัวบทหลกัใหมีความหมายเดนชัดขึน้  เชน  การบอกกติกาการแขงขนั  

ในขณะที่ภาษาเขียนบางประเภทกลับส่ือความหมายอืน่ทีแ่ตกตางจากตัวบทหลกัเลยก็ได  แตก็มี

ประโยชนกับตวับทหลัก  กลาวคือชวยเสริมความหมายของตัวบทหลักใหมีความชัดเจนมากยิ่งขึ้น  เชน  

ภาษาที่บอกตวัเลข  รวมถึงรูปแบบกราฟกของภาษาเขียนทีถู่กกาํกบัโดยรหัสสียังมีสวนชวยในการสื่อ

ความหมายเรื่องอารมณ  และทําหนาที่ชองทางการสื่อสารที่ทาํใหการสื่อสารลื่นไหลมากยิ่งขึน้ ไดแก  

เสียงอุทานตางๆ กราฟกอักษรที่มีลักษณะขยายใหญและเคลื่อนไหว  รวมถึงสัญลักษณแสดงอารมณ

ตางๆ ท่ีไดรับอิทธิพลมาจากการตูนญี่ปุน  โดยรวมแลว  ภาษาเขยีนไดทําหนาที่เปนตัวยึดความหมาย

ของภาพและเสียงใหอยูคงที ่  มิใหผูรับสารตีความไปตามประสบการณของตน  ทั้งนี้เพื่อใหผูชมเขาใจถึง

ความหมายโดยรวมของการแขงขันดวย 
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ตารางที่ 6.11 ลักษณะภาษาเขียนที่มีเอกลักษณเฉพาะในรายการโกโกริโกะ 

หนาทีข่องภาษาเขียน ลักษณะพิเศษที่ปรากฏ 

 
1.แนะนํารายการ - มีกอนตัวบท บอกตอนของรายการพวงอยูดวย 

- หลังช่ือรายการจะปรากฏภาพกํากับภาษาเขียนเพื่อบอกจุดเดนของการแขงขันเหมือนใน 

  รายการทีวีแชมปเปยน 

2. บอกขอมูลท่ัวไป 

  

- ใชกราฟกสีตลอดทั้งรายการ 

- มีการบอกเวลาเปนชวงเวลาของวัน  และวันที่ 

- มีการบอกเวลาเปนตัวเลข 

- การแขงขันยาวนานกวา 2 รายการแรก ภาษาเขียนเพื่อบงบอกเวลาจึงถูกใชเพื่อรายงาน 

  การแขงขันวาไปถึงวันใดแลว  และเหลือเวลาอีกกี่วันจะครบ 1 เดือน 

- บอกสถานที่ 

- ขอมูลท่ีเปนตัวเลขโดยมากเปนรายละเอียดเกีย่วกับการเงิน   

  และคาใชจายที่ใชในการแขงขัน 

- ไมปรากฏขอมูลเชิงวัฒนธรรมเหมอืน 2 รายการแรก 

-รายงานเหตกุารณสําคัญระหวางการแขงขัน 

- บางครั้งปรากฏขึ้นดานมมุบนขวามือ 

3. บอกกติกาการเลน - มีเฉพาะโจทยเงื่อนไขที่มีลักษณะที่แนนอนตายตัว(ใชชีวิต 1 เดือนดวยเงิน 1 หมื่นเยน)   

นอกจากนั้นไมมรูีปแบบและกฏเกณฑของกตกิาที่ตายตัวจึงมีภาษาเขียนเพื่อข้ึนมาบอก 

วิธีการเลนของผูเลนตลอดการแขงขัน 

- มีรหัสสกีํากับเพื่อบงบอกผูพดู 

- มีรูปแบบการข้ึนไมแนนอน 

4. แสดงคําพดูของบุคคล 

    และกระตุนความสนใจ 
- ปรากฏมากกวา 2 รายการแรก 

- มีลักษณะเปนบทพากยที่ขึ้นซ้ํากับคําพดูของผูเขาแขงขันตลอดรายการ 

- มีการใชกราฟกสีเพื่อเนนคําบางคําในประโยคที่ชาวตางชาติพดูผดิเพื่อความตลกขบขัน 

  และเนนมุขตลก  คําสําคัญในประโยค 

- มีสัญลกัษณเแบบการตูน (มังงะ) รวมอยูดวยมาก 

- มีการใชอกัษรกราฟกแบบเคลือ่นไหว  และอักษรลักษณะแปลกตาเพื่อสื่ออารมณ 

- ประโยคที่กระตุนความสนใจมกัเปนประโยคคาํถาม  หรือวลี 

- สวนใหญจะมีความหมายสื่อถึงวิธีการเลน(เคล็ดลับการประหยัด) ของผูเขาแขงขัน 
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บทที ่7 
บทสรปุและขอเสนอแนะ 

 
จากการศึกษาวิจัยเรื่อง“การใชภาษาเขียนในรายการเกมโชวญี่ปุนทางโทรทัศน“ผูวจัิยมุงที่จะ

ศึกษาถึงลักษณะของภาษาเขียนญี่ปุนที่ปรากฏในรายการเกมโชวญ่ีปุนที่คัดสรรมาทั้ง 3 รายการ  ไดแก 

1. รายการศกึตะหลวิผูพิชิต 2. รายการทีวแีชมปเปยน 3. รายการโกโกริโกะ การแขงขนัศึกการกินอยู

อยางประหยัดระหวาง ฮาชิโมโตะ ชิโฮะและบอบบ้ี โดยใชแนวคิดเรื่องการเลนของ Roger  Ca i lo i s 

(2001) แนวคดิเรื่องกราฟฟกของ Bernard (2005)  และแนวคิดเรื่องการโยงความหมายของภาพและ

ภาษาเขียน ของ Richard Dimbleby and Graeme Burton (1998) มาเปนกรอบในการวิเคราะห 

การศึกษาถึงลักษณะของภาษาเขียนที่ปรากฏในรายการเกมโชวญี่ปุนทางโทรทัศนทีค่ัดสรรมา

ทั้ง 3 รายการนั้น  พบวาภาษาเขียน  มีลักษณะหลากหลายทั้งในสวนของหนาที่  ลักษณะการใชงาน  

และลักษณะกราฟกของตัวอักษร ไดแก  ขนาด  สีสัน   การเคลื่อนไหว  ผูวิจัยจึงแบงกลุมลักษณะของ

ภาษาเขียนตางๆดังกลาวนี้เปน 4 หมวดหมู จําแนกตามลักษณะและหนาที่การใชงานของภาษาเขียน  

ดังนี้   

1. แนะนาํรายการ  
2. บอกขอมูลท่ัวไป   

3. บอกกติกาการเลนเกม   

4. แสดงคําพูดของบุคคลและกระตุนความสนใจ 

 

ภาษาเขียนทั้ง 4 ลักษณะนี้  มิไดมีรูปแบบจําแนกตามหมวดหมูที่ไดจัดประเภทไวอยางชัดเจน

และแนนอนตายตัว  บางประเภทมีลักษณะเหลื่อมลํ้ากันอยูมากกวาหนึ่งลักษณะ  ภาษาเขียนลักษณะ

ตางๆ นี้มีลักษณะที่เสริมตัวบท และเนื้อหาใหกับรายการ ขึ้นอยูกับบริบทแวดลอมของภาษาเขียนนั้นๆ  

อีกทั้งภาษาเขียนบางลักษณะทําหนาที่ไดมากกวา 1 ลักษณะนอกเหนือจากที่ไดจําแนกเปนหมวดหมูไว

ดังกลาว  โดยรวมแลวภาษาเขียนทําหนาที่ยึดความหมายของตัวภาพและเสียงใหคงที่อยูกับความหมาย

ที่ตองการสื่อ เพ่ือลดความคลุมเครือของการตีความของผูชม   โดยสวนใหญพบวา  ลักษณะการใชงาน

ของภาษาเขียนที่ปรากฏในรายการเกมโชวญี่ปุนทั้ง 3 รายการมีจุดประสงคที่แตกตางกันไปตาม

วัตถุประสงคและแนวคิดของแตละรายการ ดังตอไปนี้ 
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7.1 รายการศึกตะหลิวผูพิชิต 

รายการนี้มีจุดเดนอยูที่การนาํเสนอกระบวนการผลิต และคัดสรรอาหารที่ใชเปนสวนประกอบ

สําคัญในการทําอาหารเมนูตางๆจะเห็นไดวามีการถายทํานอกสถานที่ในชวง ”สวนประกอบพิเศษ” ที่

ตองถายทาํรายการไกลถึงตางจังหวัด และตางประเทศ เพื่อใหไดมาซ่ึงสวนประกอบที่สําคัญและหายาก 

ผูผลิตพยายามสื่อถึงคุณคาของอาหารและคุณคาของธรรมชาติที่ตองหามาดวยความพยายาม และ

ความยากลาํบาก   ภาษาเขียนที่ใชในรายการไดทาํหนาที่เปนตัวบทรวมในการเสริมความหมายของสาร

ตามวัตถุประสงคของรายการโดยเนนไปที่การบอกขอมูล และสาระความรูตางๆในกระบวนการหา

วัตถุดิบพิเศษซึ่งเปนจุดเดนของรายการผานรูปแบบอักษรกราฟก  สี  ตําแหนงการจัดวางที่ออกแบบมา

อยางเหมาะเจาะ  กลมกลืน  และงายตอการอานในเวลาอนัรวดเร็ว สอดคลองกับรูปแบบของรายการ

เกมโชว  

ผูวิจัยพบวา  ภาษาเขียนที่ปรากฏขึ้นในรายการศึกตะหลิวผูพิชิตพบไดนอยกวาในรายการทวีี

แชมปเปยนและรายการโกโกริโกะ อันเนื่องมาจากวัตถุประสงคของรายการศึกตะหลิวผูพิชิตที่เนนการ

นําเสนออาหารและรสชาตขิองอาหารเปนสําคัญ  ดังนั้นตัวบทหลกัทีสํ่าคัญขององคประกอบการสื่อสาร

ที่ทําหนาทีไ่ดดีที่สุดในรายการนี้คือ รหัสเชิงเสมือน และความสมสัณฐาน นัน่คือ “ภาพเคลื่อนไหว”   ที่

ส่ือความหมายไดดีในตัวมันเองอยูแลว  ในขณะที่ “ภาษาเขียน” ซ่ึงเปนรหัสเชิงตรรกะที่ถกูเรียบเรียงและ

ออกแบบการจัดวางมาเปนอยางดี ทําหนาที่ไปเปนตวัสนับสนนุ หรือชวยเสริมการสื่อความหมายใหแก

ตัวบทหลักเพื่อเพ่ิมความชัดเจนโดยการจาํกัดความหมายตรงใหกับภาพและลดความคลุมเครือของการ

ตีความของผูรับสาร  สอดคลองกับขอสมมุติฐานที่ตั้งไว 

 

7.2 รายการทีวีแชมปเปยน 

รายการทีวีแชมปเปยนมุงเนนถึงการเฟนหาบุคคลที่มีทักษะและความสามารถที่เปนเลิศในสาขา

อาชีพตางๆ ดังระบุในชื่อรายการคือการแขงขันเพื่อเฟนหาบุคคลที่มีความเปน “แชมปเปยน” ในสาขา

อาชีพนั้นๆ ผูเขาแขงขันในรายการนี้ลวนเปนบุคคลที่ไดรับคัดเลือกวาเปนบุคคลที่มีทักษะและฝมือที่เปน

เลิศในสาขาอาชีพตางๆ แตจะมีเพียงคนเดียวที่จะไดรับคัดเลือกใหเปนที่หนึ่งซึ่งตองผานดานทดสอบ

ความสามารถที่วัดกันดวยทักษะลวนๆ ซึ่งสะทอนใหเห็นถึงบุคคลิกและแนวคิดของชาวญ่ีปุนที่เอาจริง

เอาจังในการทําสิ่งใดสิ่งหนึ่ง  และตองทําออกมาใหดีที่สุด    

ดวยจุดเนนของรายการที่ใหความสําคัญกับการแขงขันประชันความสามารถ  ทักษะ  ฝมือ  และ

ประสบการณของตัวบุคคล  ลักษณะภาษาเขียนที่ปรากฏพบมากที่สุดในรายการนี้จึงภาษาเขียนที่ทํา

หนาที่บอกขอมูลและรายละเอียดของบุคคล  ลําดับขั้นตอนและกติกาการแขงขัน  และคะแนน   
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เนื่องจากในบางครั้ง  ภาพและเสียงไมสามารถใหขอมูลและรายละเอียดที่ครบถวนไดในเวลาอันจํากัด  

ณ ประเด็นนี้  ภาษาเขียนจึงถูกนํามาเปนตัวบทในการชวยเสริมการสื่อความหมาย  ผานการจัดวางของ

กราฟกตัวอักษรสีสันตางๆ ท่ีใหขอมูลเพิ่มในสวนของผูเขาแขงขัน  โดยสีแตละสีนั้นคือสัญญะที่มีรหัส

กํากับอยู  สีแตละสีถูกใชแทนผูเขาแขงขันแตละคน  รวมถึงคะแนน และรายละเอียดของคนๆ นั้นดวย

เชนกัน   ภาษาเขียนเหลานี้มีความจําเปนในการชวยสื่อความหมายแกผูชมในระหวางชมการแขงขัน  

เนื่องจากการนําเสนอแบบรวดเร็วตามรูปแบบของรายการเกมโชว  ผูชมอาจพลาดขอมูลสําคัญในการ

รับชมวาการแขงขันขณะนั้นดําเนินมาถึงตอนใด  ใครไดคะแนนเทาไหร  ใครตกรอบ  และใครจะผาน

เขารอบตอไป  เหลานี้ลวนเปนสิ่งที่จะเพ่ิมอรรถรสในการชมการแขงขันใหแกผูชม  และเนื่องจากโทรทัศน

เปน Passive Media โอกาสในการฟงซ้ําจึงไมมี  ภาษาเขียนจึงเปนตัวชวยในการจดจําผานทางสายตา

ในเวลาอันจาํกัด 

 

7.3 รายการโกโกริโกะ ตอน การแขงขันการกินอยูอยางประหยัดระหวางฮาชิโมโต vs บอบบี้ 

รายการโกโกรโิกะ ตอนการแขงขนัศึกการกินอยูอยางประหยัดนัน้ เปนการสรางตํานานการ

ดํารงชีวิตที่ประหยัดที่สุดเพื่อสอดคลองกับแนวคิดทีว่า  ปจจุบันคนรุนใหมในญีปุ่นนัน้มีความเปนอยูที่

คอนขางสะดวกสบายและใชจายฟุมเฟอย รายการจงึมีจุดประสงคที่จะปลูกจิตสํานึกในการประหยัด

และแสดงใหเห็นวา  แมการกินอยูดวยเงินเพียงนอยก็สามารถทําใหคนดํารงชีวิตอยูไดเชนกัน  ลักษณะ

ของภาษาเขียนทีถู่กใชมากในรายการโกโกริโกะตอน การแขงขนัการกนิอยูอยางประหยัดระหวางฮาชิโม

โต vs บอบบี้ คือ  ภาษาเขียนที่บอกขอมูลเกี่ยวกับ ราคา  เทคนิคการประหยัด  และความอรอย   

ดวยเนื้อหาของรายการที่เปนการแขงขนัแบบเรีลลิตี้โชวที่ใชระยะเวลายาวนานถึง 1 เดือน 

ภาษาเขียนจึงเขามามีบทบาทและจําเปนในการบงบอกวาใคร  ทําอะไร  อยูที่ไหน  อยางไร  เนื่องจาก

ภาพบางภาพไมสามารถสื่อความหมายออกมาไดทั้งหมด  ภาษาเขยีนจึงเขามาเปนตัวบทหลกัในการสื่อ

ความหมายและชวยอธบิายสิ่งที่อยูในใจคน  ภาษาเขียนชวยเปนตัวกาํกับและสะทอนความคิดของ

บุคคลออกมาเปนกราฟกตัวอักษร  สีสัน  ขนาด  บวกกับสัญลักษณแสดงอารมณตางๆ ที่ไดรับอิทธิพล

มาจากการตูนญ่ีปุน  ผนวกกับรูปแบบการจัดวางและการมอนทาจที่แนบแนน  ทําใหผูชมเขาใจถึง

สถานะ  ความรูสึกนึกคิด  และวิธีการในการประหยัดของผูเขาแขงขนั   

ภาษาเขียนไดเขามามีบทบาทและความจาํเปนมากในการบอกตัวเลขตางๆ ไดแก ชวงเวลาของ

การแขงขันวาดําเนินมาถึงวนัใดแลว  และเหลือเวลาอีกกี่วนั  รายงานผลคะแนนเปนระยะ  และดวย

วัตถุประสงคของรายการที่มุงเนนการกินอยูอยางประหยดั ภาษาเขยีนจึงกลายมาเปนตัวบทหลกัในการ

ส่ือความหมาย  ไดแก  คํานวณคาใชจายที่ผูเขาแขงขันใชไปในแตละวัน  ราคาอาหารแตละมือ้  คา
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สาธารณูปโภคตางๆ ไดแก  คาน้ํา  คาไฟ  และคาแกส  ในขณะทีภ่าพไมสามารถบอกรายละเอียดได

ทั้งหมด  ภาษาเขียนจึงเปนการบรรยายขอมูลผานทางสายตาไดประหยัดเวลาที่สุด 

 

 ตามทัศนะของผูวิจัย  ถา”เกม” คือ “การสื่อสาร”  กติกา ควรเปรียบไดกับ “ตัวชวยอธิบายการ

ส่ือสาร” ท่ีมีลักษณะเปนรหัสเพื่อกํากับภาพและเสียงใหเปนไปตามกตกิาและขั้นตอนของเกมตาม

จุดเนนของแตละรายการอันเปนหัวใจสําคญัของรายการเกมโชว  อีกทั้งภาษาเขียนยังทําหนาที่เพิ่ม

ขอมูลใหแกผูรับสาร  มีรูปแบบการเตรียมขอมูลใหอยูในลักษณะทีท่าํใหมองเห็นงายและเร็วขึน้ในเวลา

อันจํากัด  ทําใหผูชมมีโอกาสที่จะอานอยางรวดเร็ว สอดคลองกับรูปแบบของรายการเกมโชว   

 

 ความหมายของภาษาเขยีนในรายการเกมโชวทั้ง 3 รายการเกิดจาก  การใชรูปแบบกราฟก

อักษรในการจําแนกความหมายและสื่ออารมณความรูสึก  การใชรหัสสีในการสื่อความหมาย  การ

เคลื่อนไหวของสัญญะ  การใชสัญลักษณแสดงอารมณ อันมีอิทธพิลมาจากการตูนของญี่ปุน (มังงะ) 

เพื่อสรางสีสันใหกับรายการและเปนการกระตุนความสนใจทางสายแตใหแกผูชม  ซ่ึงกระแสความนยิม

การใชกราฟกภาษาเขียนและสัญลักษณแสดงอารมณตามแบบฉบับของญี่ปุนนี้ ภายหลังเปนทีน่ยิมและ

นํามาประยกุตใชในรายการเกมโชวและเรียลลิตี้โชวตางๆ ดังเชน ในประเทศไทย  เกาหล ี แตยังไม

ประสบความสําเร็จเทาที่ควรเมื่อเทียบกับประเทศญี่ปุน  ทั้งนี้อาจเปนเพราะญี่ปุนมีวฒันธรรมนิยมการ

เขียนถอยคําลงบนภาพไดอยางผสมกลมกลืนมาต้ังแตโบราณ  ผนวกกับลักษณะธรรมชาติของตัวอักษร

ญ่ีปุนที่มีความหมายในตวัเอง  คือเปนทั้งรหัสเชิงตรรกะ และ เชิงเสมือนในตัวมันเอง  เหลานี้จึงทาํใหคน

ญ่ีปุนมีศิลปะในการเรียงรอยถอยคํา และความฉลาดในการนาํมาจัดวางลงบนภาพไดอยางเหมาะเจาะ

และลงตัวโดยไมรบกวนสายตาผูชมมากเกินไป  จากการสอบถามผูชมคนไทยที่เปนแฟนรายการเกมโชว

ญ่ีปุนทั้ง 3 รายการนี ้  โดยสวนใหญรูสึกสนกุที่มีภาษาเขยีนปรากฏขึน้บนหนาจอแมจะไมเขาใจ

ภาษาญี่ปุน  เนื่องจากกราฟกตัวอักษรที่แสดงอารมณและสัญลักษณตางๆนัน้ใหความรูสึกตืน่เตนและ

กระตุนความสนใจ  คลายเวลาอานการตูนแลวมีอักษรแทนเสียง  หรือ สัญลักษณแทนอารมณมากระตุน

ประสาทสัมผัสของคนอานแลวรูสึกสนุกแมไมไดยินเสยีงก็ตาม   

 

 อนึ่ง  ลักษณะทางกายภาพของประเทศญี่ปุนโดยสวนใหญเปนเกาะเล็กเกาะนอย  ทําใหเกิด

ความแตกตางทางดานสําเนยีงและภาษาเปนอยางมาก  คนในแตละทองที่จะมภีาษาและสาํเนียงเปน

ของตัวเอง  ซ่ึงบางครั้งอาจทาํใหเกิดความสับสนจนถึงการเขาใจผิด  การใชภาษาเขียนบนหนาจอ

โทรทัศนจึงนับเปนประโยชนในการชวยทําใหทุกคนเขาใจความหมายที่ตองการสื่อไดตรงกัน   
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   อยางไรก็ตาม  จุดประสงคโดยสวนใหญของภาษาเขียนในรายการเกมโชวญ่ีปุนที่ผูวิจัยได

นํามาศึกษาทัง้ 3 รายการนั้นไดทาํหนาที่เปนตัวจํากัดความหมาย ของภาพและเสียงใหอยูในกรอบของ

กติกาและความเปนเกม  โดยตองการใหผูรับสารเขาใจความหมายโดยรวมของรายการ วากําลังชม

การละเลน  การแขงขันที่มีกรอบของกติกามาเปนตัวกําหนด  ไมใชแคใหผูรับสารเขาใจความหมาย

บางสวนหรือเฉพาะภาพที่ปรากฏใหเห็นในขณะนัน้ ทําใหกระบวนการสื่อความหมายเปนไปดวยความ

ชัดเจน  เพิ่มความสนุกในการติดตาม  และลดความคลุมเครือในการตีความของผูรับสาร  ภาษาเขียนที่

ปรากฏขึน้เพื่อบอกขอมูลตางๆในรายการนั้น   มีลักษณะเปนไดทั้งตัวบทรวม ที่เสริมความหมายใหกับ

เนื้อหารายการในกรณีที่ภาพและเสียงนั้นไมไดบงบอกถงึขอมูลตามคาํแปลของภาษาเขียนทีก่ํากบั  

ในขณะที่ภาษาเขียนบางสวนจะกลายเปน ส่ิงรบกวนการสื่อสาร ในกรณีที่ภาพและเสียงนั้นสื่อ

ความหมายถงึสถานที่นั้นชดัเจนอยูแลว  ภาษาเขียนสามารถชวยกระตุนความสนใจจากผูชมในรายการ

ได   ทั้งนี้ขึน้อยูกับบริบทของตัวผูรับสารวามีความเขาใจในภาษาเขียนนี้มากนอยเพียงใด  ดังเชน  อาจ

เกิดความดึงดูดและสามารถกระตุนความสนใจจากผูรับสารชาวญี่ปุน  แตก็สามารถเปนสิ่งที่มารบกวน

สําหรับคนญี่ปุนที่มีความรูในตัวบทหรือเนือ้หานั้นๆ อยูแลว  หรือมีประโยชนกับนกัเรียนที่เรียน

ภาษาญี่ปุน  ในกรณีที่ฟงเสียงบรรยายไมทัน  ดังนั้น  ภาษาเขยีนที่เกิดขึ้นจึงไมไดมีหนาที่ตายตวั  ขึ้นอยู

กับบริบทของผูรับสาร 

 

 
ขอจํากัดทางการศึกษา 
 
 เนื่องจากขอมูลหลักที่ใชในการศึกษาถึงการใชภาษาเขียนในรายการเกมโชวญี่ปุนทางโทรทัศนนี้

ไมไดมีการวางจําหนายโดยทางบรษิัททรู วิช่ัน จํากัดมหาชน  จึงทําใหผูวิจัยตองทําการบนัทกึเทปเองใน

บางสวนและติดตอขอซื้อจากบุคคทัว่ไปบางสวน  เนื่องจากรายการที่นาํมาศึกษานัน้ไดเคยฉายที่

ประเทศญี่ปุนเปนเวลาหลายปแลว  และดวยขอจํากัดทางเทคโนโลยีจึงทําใหภาพตัวเขียนภาษาญี่ปุนไม

มีความคมชัดในบางสวนทีต่ัวอักษรมขีนาดเล็กมาก  อีกทั้งปญหาทางดานการวิเคราะหขอมูลที่บางครั้ง

เสียงพากยภาษาไทยอาจไมไดใหความหมายที่ตรงกับภาษาตนฉบับเสมอไป  รวมถึงมีการพากยเสียงที่

เปนมุกตลกเขาไปทําใหขอมลูที่ไดอาจผิดเพี้ยนไปจากตนฉบับเดิม   

 อยางไรก็ตาม  ผูวิจัยไดทาํการเก็บขอมูลไวเปนจาํนวนมาก  จึงเพียงพอตอความตองการในการ

นํามาศึกษาวิเคราะหขอมูลดังกลาว   
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ขอเสนอแนะสําหรบังานวจิัยในอนาคต 
 

สําหรับผูที่ตองการศึกษาเร่ืองการใชภาษาเขียนในรายการเกมโชวญีปุ่นทางโทรทัศน  ผูวิจัยขอ

เสนอแนะใหลองศึกษาลกัษณะของภาษาเขียนจากรายการประเภทอื่นนอกเหนือจากรายการประเภท

เกมโชว  เพราะอาจจะทาํใหพบลักษณะและการใชภาษาเขยีนในแบบอื่นๆอกีได เพราะลักษณะตางๆ 

ของภาษาเขียนในรายการเกมโชวญี่ปุนที่คดัเลือกมาศึกษานี้  มีหนาที่และการสื่อความหมายที่แตกตาง

กัน  ขึ้นอยูกับส่ิงแวดลอมและบริบทขององคประกอบอื่นในรายการ  คือ  องคประกอบของภาพ  
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ตลอดจนบริบทของผูรับสาร  ลวนทาํใหลักษณะและการสื่อความหมายของภาษาเขยีนมีรูปแบบที่

หลากหลาย  ไมมีลักษณะตายตัว การประยุกตใชภาษาเขียนเหลานีใ้หเกิดประโยชนตอองคประกอบการ

ส่ือสารในรายการจึงตองคํานึงถึงวัตถุประสงคและปจจัยแวดลอมตางๆดังกลาว   
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